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BEVEZETŐ.

A dolgozat témája a 19.század angol művészetét 
uraló és a királyi Akadémia által képviselt konzerva­
tivizmus elleni reformtörekvések és az esztéták művé­
szetelméleteinek vizsgálata*

A dolgozat célja annak megközelítése, hogy a 19« 

század elején a társadalmi struktúrában bekövetkezett 

változások hogyan hatottak a művészetre és a művészet 
hogyan törekedett a társadalom bajainak orvoslására.

A téma megközelítése az Ízlést befolyásoló tör­
ténelmi tényezők vizsgálatával kezdődik. A dolgozat 

kitér a Í9.század elején bekövetkezett gazdasági és
у

politikai helyzet alakulására. A napóleoni háborúk e— 

redményeként az ipari fejlődés lelassult, a munkásság 

helyzete súlyosbodott. Az arisztokrácia mindenáron meg 

akarta tartani az eddig élvezett vezető pozícióját és 

bár a munkásság minden megmozdulását leverte, a fej­
lődésnek és a haladásnak nem tudott gátat vetni. A pro­
letariátus mellett amely egyre nagyobb erőt képviselt, 

az nuj emberek" társadalma, az erősödő és egyre na­
gyobb hatalomra szert tevő középosztály szintén veszé­
lyeztette az arisztokrácia hegemóniáját.

A társadalmi változásokkal járó problémák fel—
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keltették a kor gondolkodóinak a figyelmét és külön­
böző elméletek születtek a kialakult társadalmi rend 

védelmére, vagy támadására* így született meg Bent ham 

utilitarizmusa, Carlyle transcendentalizmusa, az 

Oxford mozgalom*
A társadalmi változások eredményeként a művé­

szet értéke csökkent, a közízlés lealacsonyodott* A 

legnagyobb erőt képviselő osztály, a középosztály tra­
díció hiányában az arisztokráciát igyekezett utánozni. 

Műveltség és kialakult Ízlés hiányában, az arisztokrá­
cia majmolásában élték ki magukat, és teletömték ott­
honaikat a gyárak által előállított művésziétlen tár­
gyakkal* A gyárakban dolgozó szegény néptömeg, a létért 

való és az általános választójog kivívásáért folytatott 

küzdelemben nem is gondolhatott arra, hogy a művészet 
felé forduljon, mint a szépség és a boldogság forrásá­
hoz*

A dolgozat II*fejezete röviden tárgyalja a haladó 

művéazet és az Akadémia által képviselt hivatalos művé­
szet antagonizmusát* A dolgozat kitér a Reynolds által 
alapított Akadémia 19*századi hatására* A hatás káros 

volt, mert Reynolds élveit a következő századokban rósz— 

szül értelmezték és alkáLmazták* Az Akadémia konzervati­
vizmusa lehetetlenné tette az uj művészeti irányt követő 

fiatal művészek érvényesülését. A 18*századi elmélettel 
szemben, amely különbséget tett a képzőművészet és az
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ipar által előállított termékek között, a 19.század 

esztétái, művészeti mozgalmai uj alapokraácarták he­
lyezni a művészetet. A kor esztétái, művészei a tör­
vényeket a tapasztalatból vonták le. Herbert Spencer 

elmélete hatott a század művészetelméleteire, aki az 

evolúciót a művészet területén is meghatározónak tar­
totta.

A dolgozat Ill.fejezete tárgyalja a kor uj tö­
rekvéseit a művészet területén. Részletesen foglalko­
zik a legjelentősebb esztétával, John Ruskinnal, aki 
életét a művészet és az élet közötti kapcsolat megte­
remtésére és annak népszerűsítésére szentelte. Ruskin 

egy uj művészeti kornak vetette meg az alapját. Teó­
riáit Turner védelmére kelve alkotta meg, és foglalta 

össze a "Modern festők" cimü munkájában.
Ruskin hatással volt egy ifjú művészekből álló 

csoportra, a preraffaelitákra, akik egy uj stilus ki­
alakításával akartak megszabadulni a történeti stílu­
soktól és az akadémizmustól. A dolgozat részletesen 

tárgyalja a prerafíaelita "Testvériség" vezető egyé­
niségének Rossettinek és társainak munkásságát, jelen­
tőségűket a művészeti életben.

A dolgozat utolsó fejezete William Morris, a 19. 

század angol művészeti életének legmarkánsabb alakjá­
val foglalkozik, aki a művészettel nemcsak elméletben 

foglalkozott, mint Ruskin, hanem élete céljául tűzte
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ki, hogy a művészetet a társadalom minden egyes tagja 

számára elérhetővé teszi« A művészettel való foglalko­
zás őt szembeállította kora társadalmi nézeteivel, és 

csatlakozott a szocialistákhoz, mert a szocializmus­
tól remélte egy jobb élet kialakulását*
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I* A viktoriánus kor izlésformáló tényezői«

A Viktória királynőről elnevezett kort igen so­
kan támadták, A viktorianizmus elnevezést már az 189o- 

es években lekicsinylő jelzőként használta az a gene­
ráció, amely sok pénzt költött arra, hogy megünnepelje 

a királynő gyémánt jubileumát. Ez az elnevezés a modem 

irányzatok követőinek is a céltáblájává vált. Minden 

kor, Így a viktorianizmus is eltorzul az egymásnak el­
lentmondó vádak összevisszaságában, és szinte lehetet­
len pontosan megfogalmazni a jelentését. Voltak akik 

azt mondták, hogy a kor emberét kétségek gyötörték. Ma­
terialisták voltak, mondja valaki más, mert csak a je­
len érdekelte őket, az elvont igazságokat még megközelí­
teni sem akarták. Mások szerint idealisták voltak, akik 

a múlt után vágyódtak és készek voltak arra, hogy le­
mondjanak a jelen örömeiről a tulvilági élet boldogsá­
gáért, Szolgai alkalmazkodás, a konvenciók tisztelete 

az Ismertető jegyük, említi egy kritikus. Individualis­
ták, mond ellent valaki az előbbi állításnak, akik önös 

érdekeiken kívül mással nem törődtek, még a kultúrával 
és a tradícióval sem. Voltak akik a romantika oldaláról 
közelítették meg a kort, és azt nemesnek és méltóságtel­
jesnek ábrázolták. Mások a képmutatást tartották egyik 

legjellemzőbb vonásának. A kor elleni vádak listája hosz- 

szu és végeérhetetlen, és ezek a vádak kiterjednek a 

viktoriánus élet minden területére, a politikára, az
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irodalomra és a művészetre is.
Ilyen hosszú idő távlatából valóban nehéz eldön­

teni, hogy apatikus volt-e a kor, vagy sem, hogy való­
jában mi volt az, amely a 19.század Angliájában a meg­
újulást lehetővé tette. Az bizonyos, hogy ennek a szá­
zadnak is voltak gondolkodói, akik támadták az önelé­
gültséget és az ostobaságot. A jót és szépet Igenlő 

viktoriánusok szembeszálltak századuk hibáival, s annak 

bűneivel. Támadásaik oly élesek és mélyrehatóak voltak, 

hogy méltán tekinthetjük őket a viktorianlznus legszi­
gorúbb kritikusainak.

A viktorianizmus soha nem volt olyan, mint a neo­
klasszicizmus. A 19.század a változások, az állandó moz­
gás, és egyben a vélemények változásának, a haladásnak a 

kora is. Bizonyos tekintetben hasonlított az Erzsébet­
kor! Angliához. A viktoriánus kor embere éppoly sokszí­
nű, sokrétű és éppoly vállalkozószel le mű volt, mint az 

Erzsébet-kori elődei. 1883-ban, az Oxford Movement elin­
dításakor Hurrel Fronde Így kiáltott feli

"Mily nagyszerű ily korban élni. Hogyan is térhet­
nénk vissza a régi Tory szélhámosság korába." /!•/
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1. Politikai és gazdasági viszonyok.
A Bastille eleste és a Reformtörvény megjelenése 

közötti időszakot a viktorianizmus előtti kornak neve­
zik* Ez volt az az időszak, amelyben az ipari forrada­
lom lejátszódott Angliában, és amely látta Napoleon 

nagyhatalmi törekvéseit* Angliában az 178o-as években 

a gazdasági reformokra való törekvés felgyorsult és 

azok, akik a reform Ugye mellett kiálltak, egyre akvi- 

vabbak lettek* Fontosnak tartottak egy olyan parlamen­
ti reformot, ami biztosította volna a nép szerepét, il­
letve aktiv részvételét a politikai életben* Anglia, 

bár elevenen reagált a franciaországi eseményekre, a 

forradalomhoz nem csatlakozott, ezt az angol reakció 

akadályozta meg* A németalföldi támadás hírére raga­
dott csak fegyvert az ország* A háború költségeivel a 

kormány a széles népréteget terhelte, és Így a Pitt ál­
tal behajtott adók súlyos helyzetbe sodorták az orszá­
got* Az árak rohamosan növekedtek, és az élelmiszerhi­
ányhoz, a nép szenvedéséhez és végül elégedetlenséghez 

vezetett* A gazdagokat nem érintette a háborúval járó 

megterhelés, mert Pitt őket csak később 18o5—ben adóz­
tatta meg, mikor Napoleon invázióval fenyegette az or­
szágot* A kormánynak egyre több problémával kellett 

szembenéznie, mert a dolgozó nép sürgette a reformok 

végrehajtását* A belső nyugtalansággal egyidőben Íror­
szágból is zavargásokat jelentettek, sőt a flottánál

ti SZEGED *í
ti

13.
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is lázadás tört kl« Pitt szigora intézkedését a zen­
düléstől való félelem igazolta, bár vannak nézetek, 

melyek szerint szándékosan szították a pánikot, hogy 

az országot háborúra serkentsék.
A század végére a franciák d.lenl ellenséges 

hangulat enyhült, de az 18o3-as háború ismét előké­
szítette a.talajt az újabb felforgató tevékenységek­
re. Ebben a légkörben lehetetlen volt bármi reformot 

is megvalósítani • Heves Írók támadták a kormányt az 

emberi szabadság korlátozása miatt, amelyet tulajdon­
képpen a háború embertelensége hozott létre, de a hely­
zet Waterloo után sem javult, mert a kormány a háború 

után sem vonta vissza korábbi intézkedéseit. Még hosz- 

szu ideig lázadásnak minősítették a reformokra való tö­
rekvéseket és mozgalmakat.

A napóleoni háborúk zárták le a 18.század eszmé­
lnek a korát, és. ugyanakkor hatást is gyakorolták a kö­
vetkező korszak ellentétes irányú fejlődésére. A felvi­
lágosodás eszméje lassan hitelét’ veszti. A kontinensen 

élő gondolkodók uj világképet alakítanak ki, amelynek 

általános vonása az., hogy az elvont értelem és a gya­
korlati élet kettősségének értékskáláját megfordítva 

egyre nagyobb érdeklődéssel fordulnak az élet jelensé­
gei felé. Az élet produktumait és intézményeit a kor 

embere meg akarja reformálni, de már nem a felvilágo­
sodás tételei szerint. Az az életerő,: amely a 19.3zá-
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2ad elején egész Európát áthatja, Angliában Is érezte» 

ti hatását, bár itt ez az uj életérzés a kontinentális 

fejlődéstói egészen eltérő színezetű jelenségek között 

bukkan föl* A metafizikai álmokba menekülő németekkel, 

a politikai szintézist alkotó franciákkal szemben, Ang­

liában a dinamikát, a változás elvét az iparosodás, a 

technikai fejlődés és a társadalmi változások vezetik be* 

A napóleoni háború befejezése után az ország hely­

zete egyre nehezebbé vált* Az elbocsátott katonák és 

tengerészek növelték a munkanélküliek számát* Az 1797— 

ben mesterségesen elkezdett inflációnak sem tudtak gá­

tat vetni* Megmozdulásokon tiltakoztak a magas kenyér­

árak, a gabona kivitele és a bérek csökkentése ellen*

Az efajta elégedetlenségek már ismertek voltak Angliá­
ban, hiszen már 1795-ben is tiltakoztak a munkások a 

kenyérárak ellen, és 1811—ben a "Luddite” lázadás ve­

szélyeztette a gépi termelésre áttért angol ipar fejlő­

dését is* A háború előtti és utáni felkelések között 

mégis jelentős a különbség, mert a Waterloo utáni lá­
zadások politikai jellegűvé váltak* A munkások felis­

merték, hogy az államapparátus intézményei elnyomóik 

kezében vannak* Ezekben az években a megélhetésükért, 

élet be rmaradásukért küzdő munkások fő törekvése egy o- 

lyan parlamentáris rendszer megteremtése volt, amely 

a nép érdekeit védi* Az 1815-ös gabonatörvény, amelyet 

a földesurak léptettek életbe r csak friss lendületet
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adott a munkások politikai törekvéseinek* Л kormány 

minden lázadást keményen megtorolt, és igy került sor 

as 1019—es Paterlooi mészárlásra, amelynek során ti- 

sonegy embert megöltek# A tömegektől való félelem fo­
kozódott és talán ennek tudható be, hogy a reakció 

lassan alábbhagyott. Rendelet rendeletöt követett, 

mellyel a szegények sorsán igyekeztek enyhíteni, és 

egyre többen ébredtek tudatára, hogy a munkások életé­
nek a megkönnyítése neoosak időszerű, de ellierülhetet- 

lcn is, óo elsősorban a lakosság jólétének ns előfel­
tétele io. Jószándóku emberbarátok, akik átéreztók a 

nép nyomorát, elméleteket dolgoztak ki a nép helyzeté­
nek javítására.

Robert Owen /2/, egy jólmílködő nenehestcri gyár 

tulajdonosa azt vallotta, hogy az emberi jellem kiala­
kulása fi' gg az őt körülvevő környezettől. Est a gondo- 

latot gyei: or lat ban is igyekezett megvalósítani, mert 
törekedett arra, hogy gyárában emberibbé tegyék a mun­
kások számára a környezetet és cíviseibetöbbé a gyárban 

eltöltött munkaidőt» Owen törekvése, hogy a gyárakon 

belül a munkáltatók javítsák a higiéniáit, a munkások 

szociális helyzetét, hogy csökkentőé к a munkaórákat, 

Iiogy ezzel lehetővé tegyék a munkások életkörülményei­
nek javítását, valamint elősegítsék azt, hogy az okta­
tásból is felvehessék részüket, nem valósult meg, mert

uralkodó osztálya nunkásosstáily érdekelnek védelmét
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nem tartotta fontosnak* Bár szívesen látogattak Owen 

gyárába, és meg is csodálták azt, képtelenek voltak 

megérteni Owen modern tanítását, hogy a környezet ha­
tározza meg az emberi jellemet* Csak a század végén ju­
tott jobb belátásra az államvezetés, amely az egymást 
követé, gyárakra vonatkozó rendelkezésekben nyilvánult 

meg*
Jeremy Bentham /3/, a munkások nyomorát átérző 

állambölosész, a lehető legtöbb ember számára a lehető 

legnagyobb boldogságot akarta biztosítani* Optimista fi­
lozófiája a múlt sivárságával szemben egy lehetséges el­
érhető boldog állapotot rajzol meg, amelyet reform révén 

akar elérni* Ezt a tant örömmel üdvözölte a burki tradi- 

cionalizmus és a feudális Anglia ellen harcoló polgárság* 

Az állampolgárok megnyugvással fogadták a konzerva­
tívok egy haladóbb csoportjának 1822-es uralomra jutását, 

mert minden erejüket a reformok megfogalmazására és azok 

keresztülvitelére szentelték* A reformtoryzmus jelentős 

alkotásai közé tartozik a büntető.törvénykönyv reformja, 

a hajózási akta módosítása és a munkáskérdés emberibb ke­
zelése* Az 1824—ben életbelóptetett törvény védte a mun­
kások érdekeit a gyárosokkal szemben, sőt lehetőséget a- 

dott a trade-unionok megszervezésére is*
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2* A társadalmi viszonyok és az Ízlés.

A gazdasági élet alakulásának tudható be, hogy 

Viktória királynő uralkodása alatt minden évtizednek 

megvolt a jellegzetessége* A gazdagság, amely a király­
nő uralkodása elején a földesúri arisztokrácia kezében 

volt, lassan megoszlott uralkodása későbbi éveiben* Az 

iparosodás, a tőkespekuláció, a tudomány fejlődése, a 

kereskedelem fellendülése mind hozzájárult az emberek 

vagyoni helyzetének alakulásához. A viktoriánus kor 

Angliája két ellentétes társadalmi rendszerből állt: a 

földesúri arisztokráciából és a nagyvárosok demokrati­
zálódó rétegéből. A földesúri arisztokrácia a 18.szá­
zadban mindenható volt, hiszen a politikai hatalom és 

gazdasági élet is a kesében volt* Bár hatalmuk a 19.szá­
zadban csökkent, gyengítette őket az iparosodás és a 

feltörekvő középosztály, a század első éveiben tovább­
ra is vezető szerepet játszott* Uralta a vidéket, a me- 

. zővárosokat, nekik hódolt a társadalom összes többi ré­
tege* életük nem változott az előző lázadókéhoz képest, 

hiszen gazdagságuk megengedte, hogy a hosszú idő alatt 

kialakított életformájukon ne változtassanak. Érdeklődé­
sük központjában gazdaságuk vezetése állt, a politikai 
életben való tevékeny szerep töltötte be* Az arisztok­
rácia évszázadokon lse resztül játszott vezető szerepet 

az ország életében, és ez alatt a hosszú idő alatt meg-
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tanult élni a szellemi és művészi értékekkel. Az arisz­
tokráciának megvolt a kialakult hite, meggyőződése, a- 

melyet formált és tökéletesített a századokon át tartó 

gyakorlat.
A viktoriánus korban az arisztokraták élete volt 

a követendő példa, a vidéki földeout élete egy olyan i- 

deál volt, amit mindenki szeretett volna elérni, Llég é- 

letrendjükben, ételeikben is igyekeztek utánozni őket,
A vidéki földbirtokok hasonlítottak egy kisebb faluhoz, 

mert a ház körüli területen megtalálható volt a földes­
úri családot kiszolgáló személyzet otthonaitól kezdve a 

kovácsmühelyig, minden, A vidéki kúriák tágasak voltak, 

sok esetben egy-egy ház négy szalónnal is dicsekedett, 

sőt Buckingham királyi herceg vidéki kastélyában egy lak­
osztályt tartottak fenn a királyi pál fogadására, Fiaik­
nak a legjobb nevelést akarták biztosítani, s igy igen 

gyakran külföldre küldték őket tanulni, a művészettel 
ismerkedni, A főként tudor stílusban épült kastélyaikat 

kifinomult Ízléssel rendezték be és művészi értékű ké­
pekkel és tárgyakkal díszítették. Külföldi útjaikról i- 

gen sokszor római és görög régiségekkel, régi mesterek 

képeivel tértek haza, Viktória királynő trónralépésével 
a királyi udvar vált divatossá, és az ott uralkodó, a 

rógensség idejénél kevésbé színes és szórakoztató élet 

volt a követendő példa. Puritán illemszabályok irányí­
tották az Ízlést és a magatartást.
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A bankárok, akik a napóleoni háborúk alatt je­
lentős szerephez jutottak, nem veszélyeztették a kon­
zervatív Anglia társadalmi szerkezetét* Hatalmas va­
gyonhoz jutottak az országon kivül teremtett kapcso­
lataik, valamint a londoni pénzpiacon betöltött szere­
pük révén* Igyekeztek földbirtokhoz jutni, mert tudták, 

hogy ez a módja annak, hogy a politikai és társadalmi 
életben jelentős pozíciót tölthessenek be* A birtok ha­
talmat és mandátumok elnyerését is jelentette# így kü­
lönösebb társadalmi keveredés nélkül Anglia társadalmá­
nak ez a része megtalálta a kapcsolatot a feudális Ang­
liával# Vagyonuk tette lehetővé, hogy élvezzék a művé­
szet nyújtotta lehetőségeket# A művészet iránti érdek­
lődésük fejlődött, de Ízlésük még nem volt olyan kifi­
nomult, hogy tökéletes biztonsággal különbséget tudtak 

volna tenni az igazi érték és a silány között#
A pénzarlsztokrácia körében megnőtt az építkezé­

si kedv, valamint szokásukká vált, hogy régi szép vidé­
ki kúriákat lebontottak és helyükbe hatalmas épületeket 

építettek, hódolva az uj stílusirányzatoknak, főleg a 

gótikának# A vasút fejlődése lehetővé tette, hogy olcsón 

jussanak építési atyághoz, téglához, palához, és ezzel 
helyettesítették azokat az anyagokat, amelyekből a ré­
gi építőmesterek létrehozták a szebbnél szebb vidéki 
házakat* A házak berendezésének egyszerűsége megszűnt, 
a bútorok megszaporodtak, a sima falakat Ízléstelen ta-
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pétákkal vonták be, a sima függönyök helyett húzott f 

rakott selyemfüggönyök kerültek az ablakokra» Porce­
lán figurákkal, papírmasé tárgyakkal árasztottak el 
minden szabad felületet» Szemüket az arisztokratákon “ 

tartották, és életmódjukban is utánozni igyekeztek ő- 

ket» Kedvenc időtöltésük a vadászat és a lóverseny volt» 

A hölgyek életét szigorú rend határozta meg» Ha nem fo­
gadtak vendégedet, vagy éppen ők sem mentek vendégség­
be, életüket levélírás, rajzolás, zene vagy esténként 

különböző társasjátékok töltötték be. A bankárok réte­
ge féltve azt a jólétet amiben éltek, a forradalom ellen 

harcoló, a külső és belső mozdulatlanságot hirdető tory 

politika felé orientálódott. A pénztőke politikai karri­
erhez segítette embereit, és konzervatív földbirtokosokat 

hozott létre»
Az ipari tőke emberénél, a gyári vállalkozónál más 

volt a helyzet. Az "uj emberek" társadalma az alsó nép- 

rétegbŐl feltörő, szerencsés üzletekkel meggazdagodó gyá­
rosokból állt» Meggazdagodásukat elősegítette a munkások 

kizsákmányolása és a feltalálók kihasználása is» Az 182o- 

Зо-as évek táján határozott politikai öntudattal rendel­
keztek, és ellentétben a beolvadó tőkés kapitalistákkal 
elkülönültek a feudális Angliától» Az ipari társadalom­
ból kialakult középosztályt nem csábította a birtokvásár­
lás lehetősége. Vagyonuk megőrzését és a továbbgazdagodás 

lehetőségét gyáraik bővítésében, valamint uj és modernebb
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gépek vásárlásában, s azok gyáraikban való alkalma- 

zásában látták*

Az 1832-ben életbeléptetett választójogi tör­

vény Juttatta hatalomra a középosztályt* A fejlődés 

csúcsát az 186o-7o-es években érte el, és ez időszak­

ban tulajdonképpen a középosztály uralmáról beszélhe­

tünk* Ezt az egyre erősödő és egyre nagyobb hatalomra 

szert tevő osztályt erőssé és magabiztossá tette az a 

tudat, hogy kiállták, sőt túlélték a 3o—Ao-es évek 

válságait, a "Chartista” mozgalmat más mozgalmakkal 

együtt . Ez a viszonylag nyugodt polgári világ nem tar­

tott sokáig* Az 188o-9o-es években előretört az impe­

rializmus, amely az angliai szocialista mozgalmak fel­
lépését serkentette. A középosztály lassan felébredt 

az önmaga iránti biztonságból és ez az érzés egyre 

Jobban kritikussá tette őket, mert ráébredtek arra, 

hogy hatalmuk veszélyben van.

Az 185o-es években a megerősödött középosztály 

más tulajdonságokkal rendelkezett, mint korábban. Az 

arisztokráciával összehasonlítva a középosztály er­

kölcsös volt , vagy legalábbis annak Igyekezett látsza­

ni* Puritanizmusuk azonban már nem az előítéletekkel 

teli protestáns életszemlélet folytatása volt* hiszen 

az élet apróbb örömeinek élvezését már nem tekintették 

bűnnek, amiért a túlvilágon súlyos árat kell fizetni. 

Szemléletük változását az is tükrözi, hogy nem vetették
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el az arisztokrácia tradícióit, sőt egyre jobban kö­
zeledtek a társadalmi ranglétrán felettük állókhoz, 

és egyre jobban lenézték az alattuk állókat* Ezt a 

társadalmi réteget teljes egészében a gyártulajdonos, 

a kereskedő családfő uralta# A szolid polgár vált esz­
ményképpé, kinek irodája a Cityben, otthona pedig a 

Hyde Park vagy a South Kensington közelében volt. A 

polgári otthon vált az eszményképpé, ez volt az a szentély 

ahol a családfőt körülvette a szorgalmas asszony, a kö­
telességtudó flu és az engedelmes lány.

Az erősödő középosztály, melynek az üzleti életben 

a "verseny” volt az irányelve, erejükkel, tehetségükkel, 

pénzükkel akarták megszerezni a kiváltságosok által él­
vezett jogokat. Tradíciók hiányában az arisztokrácián 

tartották szemüket és őket utánozták. Házaikat átala­
kították, uj szárnyakat építettek, hogy hasonlóvá te­
gyék az arisztokraták házaihoz. Pőleg a gótika megúju­
lása Idején történtek az átépítések, és igen gyakran 

tornyokkal, lőréses oromzattal díszítették házaikat. 

Átépített otthonaikat olyan bútorokkal és tárgyakkal 
rendezték be, melyeknek nemhogy a művészethez, de még 

az Ízléshez sem volt közük. A bútorok nehéz mahagóni­
ból készültek, a szoba közepét egy hatalmas kerek asz­
tal foglalta el megrakva mindenféle emléktárggyal. Az 

ülőalkalmatosságok is hatalmas, lószőrrel kitömött,ké­
nyelmetlen bútordarabok voltak. A házak berendezésére
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a hivalkodás volt inkább a jellemző, mint a kényelem, 
vagy a praktikum« Hódoltak a divatos keleti stílusnak, 

valamint a gótika és a klasszikus stílusok uj irányza­
tainak*

A szobák falait színes metszetekkel borították, 

melyek, látványa egy miivészi igénnyel megáldott látoga­
tót csak visszás érzéssel tölthetett el« Az asztalokat

* - ■ •

és minden szabad felületet elárasztó diszfigurák az i- 

par által előállított, idomtalan, festett porcelán fi­
gurák voltak*.A korabeli hölgyek számára a "művészetet", 
egy tekintélyes nagyságú ház képviselte, benne egy bu- 

doir, amely telistele volt iparilag előállított csecse­
becsékkel« Később,, mikor a művészet iránt érdeklődni 
kezdtek, alapműveltség hiányában ötletszerűen igyekez­
tek kielégíteni ezirányu igényeiket* A ház úrnője és a 

kisasszonyok készítették ráérő idejükben az otthonaikat 

elárasztó dísztárgyakat, melyek inkább dilettáns kezek 

alkotta Ízléstelen darabok voltak, mintsem művészi ér­
zékkel áthatott tehetségek alkotásai« Időt,, fáradságot 

nem kímélve változtatták otthonaikat az arisztokráciá­
éhoz hasonlóvá, de otthonosnak, kényelmesnek nem volt 

mondható« A szobák oly nagyok voltak, hogy a hí$eg idő 

beálltával szinte füthetetlenné váltak« Az egyetlen he­
lyiség, melyben a család élvezhette egy jól működő kan­
dalló áldását^ az a nappali volt« A hálószobák fűtését 

- kivéve a betegség esetét — felesleges luxusnak tartót-
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ták* A legtöbb viktoriánus házból hiányzott a fürdőszo­
ba* A tisztálkodás egy erre fenntartott igen kicsi he­
lyiségben történt egy bádogból készült alkalmatosság- , 
ban;, amibe a melegvizet az alagsorból kannákban hordta 

fel a személyzet • A napi tisztálkodás a hálószobákban 

történt, ahol a vizesedény egy külön erre a célra ter­
vezett és készített mosdóállványon állt*^

Irodalmi Ízlésük is meglehetősen korlátozott volt* 

Csak szerelmes tárgyú könyvet olvastak,, mert a szerelem 

a házassággal kapcsolatos , és egy angol középosztályhoz 

tartozó ifjú hölgy legfőbb kötelessége és feltehetően 

vágya, a íérjhezmenés volt* Koruk problémáival foglal- . 
kozó Írók müvei éppúgy nem jelentett számukra semmit, 
mint egy művészi festmény* A kar asszonyideálja a sze­
rény, visszahúzódó asszony volt, kinek érdeklődési köre 

nem lépte túl házának falait* Megelégedett a neki szánt 

hűséges feleség, odaadó anya szerepével* Bár egy viktori­
ánus hölgy élete nem telt semmittevéssel, napjának Jó­
részét elfoglalta a háztartás vezetése,, mégis elvárták 

tőle, hegy testi, lelki finomságát, törékenységét meg­
tartsa és esetenként ezt ki is nyilvánítsa*

A közízlés igen alacsony szinten állt Viktória 

királynő trónralépésekor* A művészetet az illusztráció 

egy magasabbrendü fajtájának tekintették és igy nem vé­
letlen, hegy az akadémikus Landseer népszerűsége a ki­
rálynő egész uralkodása alatt nem csökkent*
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Lady Eastlake kritikus Így irt az angol közönség Ízlé­
séről: "Aligha jutott túl az esztétika hágcsójának leg­
alsó fokán;" /4/

A közönség érdeklődése a művészet iránt a preraf— 

faeliták fellépésével kezdődött, és ezt az érdeklődést 

csak fokozta az 1851-es világkiállítás* Ennek gondolata 

Viktória királynő férjétől Albert hercegtől származott, 
aki azt tűzte ki célul* hogy az angol közönséget megismer­
tesse a kontinens művészi értékű termékeivel, és előse­
gítse a népek közötti barátságos versengést# A kiállí­
tás megszervezése ágén nagy vállalkozás volt, mert sok 

európai ország jelentette be részvételét, és ez szüksé­
gessé tette egy kiállító csarnok megépítését# A Crystal 
Palace helyéül a Hyde Parkot választották#

A siker óriási volt, ezrek és ezrek látogatták a 

kiállítást, amely Ízelítőt adott más országok művészi 
törekvéseiről# A kiállításnak azonban főleg negativ ha­
tása volt, mert hosszú évtizedekre megszabta az átlag 

angol ember művészi Ízlését. A kiállított tárgyak több­
ségét az ipar állította elő, és eluralkodott rajtuk a 

művésziétlenség, a csúnyaság, ami ellen az 185o-es él­
vekben a prerafaelitákkal karöltve William Morris is 

harcolt# A művészet a hanyatlás mélypontját érte el, 

mind az építészetben,- mind a művészet bármely más terü­
letén# A régensség idejének élénksége, szlnpompája el­
tűnt, mindenen eluralkodott a középosztály Ízlése, a-
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melynek a valódi művészethez nem sok köze volt#
Az iparosodás! folyamat felgyorsulása a 18#szá- 

zadban kezdődött, de a proletarizálódás а 19.század 

első évtizedében vált erősebbé# A napóleoni háborúk 

után az ipari munkások táborát jelentősen növelte az 

agrárkrízis# A városokba özönlő parasztság olyannyira 

megnövelte a szegények táborát, hogy a munkabérek je­
lentősen estek és a létminimumot sem biztosították a 

gyárakban dolgozók családja részére# A kormány bár 

tudta, hogy a munkásság helyzete tarthatatlan, nem 

sietett a segítségükre, megmozdulásaikat fegyverrel 
fojtotta el# Az 183o-4o-es években fellépő munkásmoz­
galom a polgári reform okozta csalódásból táplálkozott# 

Ezekben az években indult el a chartista mozgalom,mely­
nek sikertelensége újabb tömegmegmozdulásokhoz vezetett# 

Az ipari munkásság életkörülménye igen siralmas volt#
A városokba özönlő munkások vagy jobb napokat látott 

régi házakban találtak otthonra, amelyekben még a leg—
' népesebb családra is csak egy szoba jutott, vagy olyan 

bérkaszárnyákban laktak, amelyek minden kényelmet nél­
külöztek. A lakásokban sem mii lékbelyi ség, sem viz nem 

volt, és a minden higiéniát nélkülöző családok körében 

nem volt ritka a nyomor és a betegség# Életüket állati 

sorban tengették, és hogy a létminimumot biztosítsák 

az asszonyaiknak, sőt a gyermekeiknek is dolgozniok 

kellett# A gyárakban keresett pénz a legtöbb ésetben
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csak arra volt elegendő, hogy a létfenntartásukhoz 

szükséges élelmiszert megvásárolhassák, arra azonban 

nem is gondolhattak, hqgy otthonaikat, környezetüket e 

emberhez méltóvá tegyék# A qyomoruság, a betegség e- 

gyik fő okának tekinthető az ital, amihez viszonylag 

olcsón jutottak# Az italozásnak súlyos következményei 

voltak, mert sokasodtak a bűntények, a gyilkosságok 

és az erőszakoskodás# Az embertelen életkörülmény az 

alsó társadalmi osztályok erkölcsi -életét is meghatá­

rozta# A vidéken nevelkedett, és boldogulásukat a nagy­

városokban kereső lányok, akik gyakran cselédként ten­

gették életüket, sok esetben tudatlanságból, vagy a 

jobb élet reményében prostituálttá váltak#

A munkásosztály legfőbb gondja az általános vá­

lasztójog megszerzése volt, amelytől helyzetük javulá­

sát is várták# Csak a század második felében siettek a 

magasabb polgári körök a proletariátus segítségére. 

Hosszú éveken át kísérték figyelemmel a munkásság har­
cát a jobb életért, és Így 1867-ben az ő segítségükkel 

lépett életbe az általános választójogi törvény#

A társadalom tagjainak többsége érdektelenül fi­

gyelte a munkásosztály harcát, emberhez nem méltó é- 

letét# Csak a társadalom egyes kritikusai látták,hegy 

sok angol ember életkörülménye lemaradt a fejlődés 

menetétől. Sokan azzal nyugtatták lelkiismeretűket, 

hogy még mindig emberibb körülmények között éltek a



- 23 -

slumokban a munkásemberek, mint régmúlt Időkben a pa­
rasztok* Be az élesebb szemű bírálók figyelmét nem ke­
rülte el a sok nyugtalanító jelenség,, a slumok, az a- 

laosoxy munkabérek, és az embertelen körülmények* A 

kizsákmányolás Disraeli /5/ megf ogni mazása szerint az 

országot két részre osztotta* A munkásosztályra, akik 

számára az élet szépsége, öröme és kényelme ismeretlen 

volt és a kiváltságosoknak tekinthető felső középosz­
tályra* Bár a munkásosztály harca a választójogért 

hosszú és kemény volt, és úgy tűnt, hogy ebben a harcban 

magára marad a munkásság,, mégis voltak gondolkodók, a- 

kik a politikai, vallási és gazdasági szabadságért har­
coló munkások apostolának tekinthetők* J* Bentham és 

James Mill /6/ vallották, hogy gondolkodási és cselek­
vési szabadság kivívásával, a gazdasági egyensúly meg­
teremtésével valósulhat meg az utilitarianizmus elvet 

minél nagyobb számban minél nagyobb boldogságot élvez­
zenek az emberek*

Carlyle más elveket vallott* /7/ 6 a transcenden- 

tallzmus híve volt, s mint ilyen, támadta az a tételt, 

hogy a boldogság az egyetlen követendő eszmény. A mora­
lista Carlyle a munkát és a kötelességet tartotta köve­
tendő eszményképnek amivel a boldogság elérhető* Carlyle, 

John Stuart Mill /8/ és Hewman /9/, akik az Oxford moz­
galom vezető alakjai voltak, a maguk módján és vérmérsék­
lete szerint támadták a viktorianizmus önelégültségét
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és a kor szellemét, amely élve a maga gondatlan kelle­
mes életét, nem volt hajlandó sem észrevenni sem эцу- 

hlteni a proletariátus nyomorát# Egy nálukénál erőtel­
jesebb támadás Ruskintól jöfct, aki a viktorianizmus 

problémáját a munkások örömtelen munkájában látta#
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II« A művészet felfogása a 19«században«

A 19«század angol művészetének legjellemzőbb 

vonása a hivatalos művészet, illetve intézményei,az 

Akadémia és a haladó művészet feloldhatatlan antago- 

nizmusa» Ez az ellentét tulajdonképpen nem a már túl­
ságosan konzervatív intézmény és egy alakulóban levő 

uj fórum között folyt, hanem az álművészet és a való­
di művészet összeütközését jelentette« Az álművésze­
tet a hivatalos művészet képviselte, amely kivülre- 

kedt az igazi művészet szféráján« A haladó művészet 
a valódi művészet térhódításáért harcolt« A kor művé­
szetének egyik legszembetűnőbb vonása az építészet ve­
zető szerepének a csökkenése« Sok évszázadon át az é— 

pitészet igen fontos szerepet játszott a művészetben, 
mert az építészet nemcsak az egyes korok stílusát 

szabta meg, hanem összefogta a képzőművészeti ágakat 
és életteret biztosított nekik« Az építészet és a kép­
zőművészet közötti kötelék meglazulása nagymértéhben 

járult hozzá ahhoz, hogy egyetlen uralkodó stilus he­
lyett, a különféle áramlatok, irányzatok egymásmelletti- 

sége érvényesült« A művészet történetének voltak idő­
szakai, mikor az alkotó erő kifulladt és modoros, ék- 

lektikus műveket hozott létre« A 19«század egyedülálló 

abban a tekintetben, hogy hosszú évtizedeken keresztül 
képtelen volt önálló stllusu és eszmelségü művészetet
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létrehozni* A művészet hivatalos fórumának, az Akadémi­
ának támogatását élvezd művészek túlnyomó többségben mű­
vészi terméknek egyáltalán nem minősíthető épületeket, 

képeket alkottak* Az egyöntetű stilus hiánya, a valóság 

ábrázolására való törekvés kifulladása eredményeként a- 

lakult ki a sajátos angol eklekticizmus f a "Viktória stilus" 

amely elegyítette a gótika, a palladianizmus, a rene­
szánsz és a késő román stílus jegyeit is.

A hivatalos festészetre is az invenció hiánya és 

az utánzás jellemző és tulajdonképpen az Akadémia támo­
gatta festők életműve másolatgyüjtemény volt# Hiába tar­
tották szem előtt akár a raffaelói szépségeszményt, vagy 

a hollandok szabatos stílusát, műveiken eluralkodott a 

szentimentális giccs és az üres naturalizmus* Az ő vász­
naik jelentek meg a kiállításokon, ők szabták meg a kor 

stílusát olyan müvekkel, melyeket elkerült a művészet 
szelleme *

A nagypolgárság által képviselt stílus, illetve 

stílustalanság az iparművészetben is megmutatta romboló 

hatását* Az iparművészeti műfajokban is a történeti for­
mák pompázatos utánzása hatalmasodott el*
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1» A művészet fellegvára»

A viktoriánus kor művészetét meghatározó 

Akadémia Sir Joshua Reynoldsnak köszönhette létét« 

Reynold 1768—han alapította meg a művészet felleg­
várát és személyes presztízsével sikerült a tagokat 

szoros egységbe kovácsolnia és megszervezni az okta­
tást« Ennek elvét a hires "Discourses"-ban fektette 

le Д/, amely évtizedekkel később Rossetti tanuló é- 

velben is meghatározta az akadémia oktatásának szel­
lemét« Három pontban foglalta össze az akadémián ta­
nuló ifjúságnak a követendő alapelveket!

1« tanulmányozd elődeid munkált,
2« tartsd magad a művészet által általánosan 

elfogadott elvekhez,
3« kövesd saját Ítéletedet a munkádban«

Reynolds tanítása, amely a 18«században úttörő­
nek számított, a következő században károsnak bizo­
nyult, mert azt nemcsak rosszul értelmezték, hanem 

helytelenül is alkalmazták« Az Akadémia tagjai és mű­
vé szói elfeledkeztek arról 9 hogy a "Discourses "-ban 

lefektetett elvek nem érett művészeknek, hanem kezdő 

fiatal embereknek akart irányítást és támpontot nyúj­
tani« Reynolds tanításait oly szolgai módon követték, 

hogy elfeledkeztek arról, hogy nagy elődjük nem szol­
gai utánzásra hívta fel a figyelmet, hanem arra kart a 

serkenteni az ifjú művészeket, hogy tanuljanak meste—
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reik munkájából és megértve azok szellemét, saját in­
venciójukra és tapasztalatukra támaszkodva alkossanak* 

Sokszor még azt a fáradságot sem vették, hogy elmélyed­
jenek Reynolds később kifejtett tanaiban# Hirdette és 

hangoztatta, hogy °az invenció a lángelme egyik legszem­
betűnőbb jegye #**n /2/, majd igy folytattál "ha a ta­
pasztalatot is segítségül hivjuk, rájövünk, hogy ha má­
sok invencióit is ismerjük, magunk is képesek leszünk 

dolgokat kitalálni*" /3/Reynolds figyelmeztetett, hogy: 
"őrizkedj attól, hogy fenntartás nélkül alávesd magad 

egy mester tekintélyének, bármily kiváló legyen is#" /4/
6 maga nem támogatta a "teljes mértékű függő viszonyt 

korábbi mesterekkel, mert azt nem akarom, hogy mások vé­
gezzék el helyetted a munkát, vagy gondolkodjanak helyet­
ted#" /5/Az idézetekből világosan kitűnik, hogy Reynolds 

nemcsak a régi mesterekhez váló fordulást tartotta köve­
tendőnek# A viktoriánus kor művészei dogmatikus elvakult- 

ságukban az elvhüséget, mint eszményt állították tanítvá­
nyaik elé# Elfeledkeztek Reynolds tanításának talán leg­
fontosabb részéről, nevezetesen, hogy a természet az "a 

forrás #*# amelyből eredetileg minden kiválóság adódik"/6/ 

A század művészei követendő eszményképnek Phidiast 

és Raphaelt tekintették# Tanításuk legfőbb elve az volt, 

hegy minden képen a határozott vonalvezetés domináljon, 
és a kompozíció S formát, vagy háromszögformát kövessen#
A színek közül a barnát tartották a domináns színnek, el­
feledkeztek arról, hoQr a régi olasz mesterek kompozícióin
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a barna tónust vagy a rossz festékanyag vagy a kép ko­
ra okozta*

Könnyű elképzelni, hogy milyen, rossz véleménnyel 
voltak egy olyan művész munkájáról, aki nem követte az 

általuk helyesnek tartott elveket* Egy ismeretlen Író 

irta elítélően az Akadémiáról: "Egyetlen mércéjük a ré­
gi festmény,,ebből következik, hogy .ha egy, az. uj szel­
lemben festett kép nem emlékezteti.őket egy már látott, 

képre, azt azonnal elvetik." /7/
A század.első évtizedeiben az.Akadémiának, mint 

intézménynek igen nagy jelentősége volt, cert mint a 

művészet védőbástyája, a társadalom védőbástyája is volt* 

Az évenként megrendezett kiállítás fontos társadalmi e- 

seménynek számított* A kiállítások megrendezésekor az 

Akadémia tagjai jogtalan előnyökhöz jutottak más kiállí­
tó művészekkel szemben. A kiállítás megnyitása előtt hág­
nom napot kaptak arra, hogy képeiket a világítás szem­
pontjából a legelőnyösebb helyre függesszék, mig a töb­
bi művésznek erre csak néhány órája volt. Eyolc képet 
állíthattak ki anélkül, hogy az Akadémia bizottsága fe­
lülbírálta volna a müveket , mig más művészeknél ragasz­
kodtak a bizottság döntéséhez*

Az intézmény káros hatását Constable már 1821-ben 

felismerte* "Harminc év múlva az angol művészet már nem 

fog létezni." /8/
184o-ben úgy tűnt, hogy Constable jóslata betelje­

sedik* Az Akadémia, amely a művészeti életet irányította
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több inint egy évszázadon át, holtpontra Jutott. 1848— 

ban Rossetti a következőket irta: “Az angol festészeti 
iskola •••mélyebbre sülyédt mint ahol Hogarth, Reynolds, 
Gainsborough és Blake korában volt, s annak középszerű 

termékét leginkább a banális szóval lehet illetni, a- 

mely ez esetbén dicsérő kifejezés*“ /9/
Az 185о-ез években az "akadémikus” kritika legin­

kább Turnert támadta. Hosszú ideig, mig a hagyományok­
hoz ragaszkodó festők közé sorolták, messzemenően támo­
gatták, osak mikor a nonkonformisták csoportjához szegő­
dött, indították meg éleshangu támadásukat* Az 1843-ban 

kiállított “Sun of Venice" oimü képét a kritika elítél­
te és sajnálkozva állapította meg, hogy Turner művésze­
te hanyatlott* Megvető hangú cikkekben bírálták kompozí­
cióját, a szinhatásokat, a fény és árnyék Játékát* Zava­
ros álom, fantasztikus .talány és elképesztő szörnyűség.* 

így nyilatkoztak a kritikusok Turner müvéről*
Az 1843—as holtponton az Akadémia nem tudott túljut­

ni, mivel, sem elvein, sem a tanítási módszerein nem a- 

kart változtatni* Az angol művészeti életet évtizedekig 

meghatározó konzervatív szellemet elsöpörte egy maroknyi 
fiatal művészből álló,, uj utakat kereső és azt követő 

lelkes csoport«
Ettől az Időtől kezdve az Akadémiát és az akadémi­

ai stílusban festőket nyíltan támadták* Holman Hunt ir­
ta 1848-ban: “Ezeknek a dolgoknak az ábrázolásában oly 

kevés bátorság és egyéniség van, és oly szolgai ragasz-
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kodás egyetlen technikai formulához, hogy egyszerű
azt gondolni, hogy a képek egy része egyetlen ügyes

" До/és szorgalmas kéz munkája
Az Akadémia mellett az 1823-tól működött Society

» • *

of British Artists művészeti iskolát Benjamin Haydon 

alapította# Д1/ Az Akadémia szellemével egyetértésben 

dolgoztak^ arra intették a fiatalokat, hogy tanulják 

meg a mesterség szabályait, s tanulmányozzák a régi 
mesterek munkáit, ne csak azért, hogy inspirációt me­
rítsenek, hanem azért, hogy az utánzás vérükké váljon# 

Sem az Akadémia, sem más, az ország területén működő 

festőiskola nem vett tudomást a konzervativizmusukat 

fenyegető veszélyről# Tovább folyt a szivet, lelket és 

képzeletet ölő formális oktatás# Holnan Hunt, aki 
Eossettivel és Millaissal az Akadémia művészeti isko­
láját látogatta, dühösen fakadt ki az iskolában folyó 

munkáról? "Az effajta szisztémára sem időm, sem kedvem 

nem volt"# Д2/ Hunt nézetével barátai is egyetértettek# 

Dühítette őket az unalmas másolás és lázadásukat gyak­
ran ki is nyilvánították magatartásukkal, vagy az órá­
ról való távolmaradásukkal#

A század elején bekövetkezett színvonal csökkenés 

ellenére a művészetek iránt az érdeklődés növekedett#
Az lS4o-es évek táján már igen jé keresettel dicseked­
hettek azok a művészek, akik a század elején csak ten­
gődtek* Az érdeklődés főleg az arcképek és tájképek i— 

ránt növekedett meg# Edwin Henry Landseer igen sikeres
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művésze volt a negyvenes éveknek. Rőleg állat képeket 
festett, és képeivel még a királynő és férje tetszé­
sét is elnyerte. Sir Thomas Lawrence és Sir David Wilkie 

szintén jelentős alakjai voltak a század első évtize­
deinek, kiknek munkáin főként a szentimentalizmus volt 

a legjellemzőbb vonás. Képeiket jó áron adták el, a va­
gyonosodé középosztály volt a fő vásárló* Újonnan vásá­
rolt házaikat a lehető legdrágább és a kcr Ízlésének 

megfelelő művészi tárgyakkal és festményekkel akarták 

disziteni. Az igény a jobb és nemesebb életre megvolt 
bennük, de sznobokká váltak, mert tradíciók hiányában 

az arisztokráciát és az uralkodó házat igyekeztek utá­
nozni.

Az Akadémia tagjai bár féltek attól, hogy a tár­
sadalom területén bekövetkezett változás megdönti hatal­
mukat és befolyásukat, igyekeztek kielégíteni a közép­
osztálynak az arisztokráciát majmoló igényét. Kiállí­
tásaikról továbbra is távoltartott ált az uj irány zat kép­
viselőinek a munkáit, s főleg az átlagizlésnek megfelelő 

képeket állítottak ki. A látogatók William Stty tájképe­
ivel, arcképeivel és Rubens szinhatásaival festett akt­
képeivel, David Wilkie spanyolokat utánzó festményeivel, 

Sir Thomas Lawrence hatalmas háborús jeleneteket ábrázo­
ló vásznaival ismerkedhetett. A jó technikával, bár kis 

tehetséget és képzelőerőt mutató képek között néha meg­
csodálhatta a látogató Turner zseniális munkáit is.

Az Akadémia harcolt, hogy megtarthassa hegemóniá-
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ját, mert tudatában volt, hogy a művészet megújulása 

befolyásukat nemosak csökkentheti, hanem teljes mér­
tékben véget is vethet annak*
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. 2* A kor esztétáinak elméletei»

A művészettel elméleti sikon foglalkozó kora 

viktoriánus esztéták vallották, hogy a művészet dol­
ga nemcsak a mindenség tükrözése és a gyönyörködte­
tés, hanem a tanítás és a nevelés is feladata* A kor 

gondolkodói, Sidney Dobell és Charles Kingsley /13/> 

hittek abban, hogy a művészet segíti a lelket az ég 

felé fordítani, de arra már nem vállalkoztak, hogy 

megmagyarázzák, hogy mily módon tesz eleget a művé­
szet a vallási küldetésnek* Létrehozták az "Aesthetic 

Society"-t, melynek feladata az volt, hogy feltárja a 

szépség létrejöttét elősegítő objektiv elveket* Meg 

voltak győződve arról, hogy a szépség iránti érzék és 

vágy minden emberben meg-van és ez erkölcsi javulásu­
kat szolgálja* Azt vallották, hogy az esztétika mint 

tudomány, a világmindenséget átható természet törvé­
nyeiben gyökerezik.

H* Taine a "Művészet philosophiája" o. müvében 

mondja a viktoriánus kor esztétikájáról: a kor eszté­
tikája nem volt dogmatikus, a törvényeket a tapaszta­
latból vonta le. Egyetlen régmúlt kor stílusirányzatá­
val szemben sem volt elfogult, a múlthoz való fordulás 

mellett lényegesnek tartotta a művészi tapasztalatot 

és a természet hatását a művészre* Ha a művész elfor­
dul a természettől, annak a művészet látja kárát. Tehát
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támaszkodjék a természetre, amely inspirálólag hat az 

alkotó képzeletére* De a természetből merítés nem vál­
hat utánzássá, mert a művész azzal nem gyönyörködtet, 

csak visszatetszést idéz elő* Ha a természet után is 

alkot a .művész.,'.a tárgy lényeges vonásait és az eszmét 
kell előtérbe helyezni, mert a művészet célja a dolgok 

lényegének az ábrázolása, a tárgy fő jellegének, kiváló 

tulajdonságának és fontos oldalának' hű vlsszatükrözése* 

A művészetnek az alaptörvényeket, összefüggéseket úgy 

kell a:szemlélő elé tárnia,.hogy ne osak az elméhez, 
hanem az érzékekhez és a szívhez is szóljon* A művészet 
egyik legfontosabb sajátos vonása, hogy miközben a leg­
nemesebbet tükrözi vissza, az ne csak'egyesekhez, hanem 

mindenkihez szóljon*
Egészen a 18»századig minden művészeti.ág hasznos 

célt szolgált, aszerint értékelték az ember alkotta tár­
gyakat, hogy megfeleltek-e funkciójuknak* A 19*században 

az erkölcsök és a szellemi élet átalakulóban volt, ami 
a művészetek átalakulását is maga után vonta* A szép mű­
vek alkotásának egyedüli feltételes "Töltsék meg szelle­
müket és egész kedélyüket századuknak eszméivel és ér­
zelmeivel s a műremek magától létrejön," /14/ mondta 

Goethe*
A 18.században alakult ki a "fine arts" koncepció­

ja és ekkor kezdtek különbséget tenni iparművészeti és 

az ipar által előállított "művészeti" tárgyak között*
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A mester-ember fogalmát is elválasztották a művészétől.
A 19.században éppúgy, mint az elmúlt századokban igen 

sok gondolkodót foglalkoztatott a művészet fejlődésének 

elmélete. Yita folyt az evolúció és a kontinuitás hivei 
és azok között, akik a művészi egyéniséget egyéninek és 

abszolútnak tekintve nem hittek a folyamatosságban és a 

folyamatos fejlődésben. John Calrd vallotta, hogy bár a 

művészetben van fejlődés, de az nem azonos azzal, ami a 

tudományban tapasztalható. "A megvalósitás inkább a te­
hetségtől és az egyén képességétől függ, mint a tudo­
mányban," Д5/ irta a "The Progressive of Art" cimü 

esszéjében 1887-ben. Majd azt fejtegeti, hogy a művészek 

nem adják tovább az eredményeiket az őket követő generá­
ciónak, mint a tudósok, főleg saját tehetségükre és kép­
zelőere jükre kell támaszkodniok. A következőket olvas­
hatjuk Oscar Wilde "The Soul of Man Undr Socialism" c. 

munkájában: "Egy művészeti alkotás egy egyedülálló tehet­
ség egyedülálló alkotása. Annak szépsége abbéi a tényből 
következik, hogy a művész az ami 
is hasonló elveket vall: "Egyetlen műalkotást, építésze­
tet, festményt vagy szobrot sem lehet egy előzővel össze­
kapcsolni" és egyetlen stilus sem alkot az ősi stílusok­
kal "egyetlen nagy rendszert". /17/

Mindezek a felfogások szembenállnak Darwin organi­
kus evolúcióról szóló tanításával. "Az élet minden for­
rná ja együtt egy rendszert alkot, mert nemzedékeken ke-

4' •

" /16/. Peter Pingesten
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resztül összefüggtek egymással"* Д8/ A Darwinnak el­
lentmondó elméletekben sok igazság van, mert minden 

műalkotást egyedülállónál: lehet tekinteni bizonyos 

szempontból, de Darwin tanítása tekinthető a legiga­
zibbnak, mikor azt hirdeti, hogy egyetlen művésznek sem 

kell a kezdet kezdetén kezdeni és egyetlen művész sem 

szakíthat a múlttal, mert igazi műalkotás csak akkor 

születhet, ha az alkotó a múltból merit *
A század közepén Herbert Spencer /19/ egy tanul­

mányában kísérelte meg a művészet történetét a fejlő­
dés naturalista teóriájába beilleszteni* Szerinte az 

megegyezett azzal a "törvénnyel", amit 6 haladásnak és 

fejlődésnek nevezett* Elméletét örömei üdvözölték a 

régészek és antropológusok, mert az lehetőséget adott 

arra, hogy megmagyarázzák a művészetek eredetét* Herbert 
Spencer hatása igen nagy volt szerte Európában* A 19* 

század - a fejlődés eszméjével egyetértő - gondolkodó­
ja és művésze, érdeklődéssel fordult a történetelőtti, 

aprimitiv törzsi művészet felé* Sokan egyetértettek 

Spencer tanításával és hirdették, hogy a művészet tör­
ténetére is jellemző az evolúció és az szerves része az 

egész evolúciós folyamatnak* A művészet minden időben 

jelentős szerepet játszott az emberiség történetében* 

mert segítette az embert és a társadalmi csoportokat a 

fennmaradásban* Spencer hangsúlyozta, hogy a művészet 
evolúciója nem azonosítható a természetben megfigyelttel
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mert fejlődése szoros kapcsolat ban van az emberi szel­
lem Ó3 a társadalom fejlődésével# Dicsőítette a művé­
szetet, mint a civilizált élet fontos velejáróját.
Hitte, bogy elérkezik az idő, amikor az ember képes 

lesz arra, hogy egy egészségesebb társadalmat építsen 

fel, amelyben a művészet az élet szerves részévé válik#
A tudomány művelését is fontosnak tartotta, mert az ab­
ban váLé jártasság nélkül sen a művészettel való foglal­
kozás, sem annak élvezése nem lehet teljes#

Elmélete, bár hatott a 19#század művészetelmélete­
ire, túlságosan statikus volt, s hibájául róható fel, 

hogy minden esetben a realista művészetről beszél, nem 

Ismeri fel a képzelet és fantázia elhanyagolhatatlan sze­
repét# Arisztotelészhez hasonlóan, sok kortársi esztétá­
val megegyezve a művészet a boldog emberi élet és az esz­
tétikai öröm eszközének tekinthető#
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XII* A művészet funkolójának ujraértelmezől*

A század negyvenes éveiben az Akadémia végleg el­
vesztette vezető szerepét Anglia művészeti életében* A 

gazdasági—politikai élet változásai, a társadalmi osz­
tályok szerepének eltolódása, a nagypolgárság, a pénz- 

arisztokrácia jelentőségének növekedése lehetőséget a- 

dott uj. művészeti törekvésekre# Az uj irányt képviselő 

esztéták és művészeti csoportok felismerték, hogy a hi­
vatalos művészet képviselői már nem tudják kielégíteni 
a társadalomban vezető szerepet betöltő rétegek igényét 

a művészet és kultúra iránt# Az uj irányzat egyik leg­
nagyobb érdeme, hogy igyekszik megszabadulni a törté­
neti stílusoktól és az akadémizmustól# Tulajdonképpen 

egy olyan <fe^ormtörekvéseel találkozunk a század köze­
pén, amely a társadalmi tehetetlenség közérzetéből e- 

meli ki a művészet iránti érdeklődőket és ezen túlme­
nően az egyszerű ember életébe szépséget, harmóniát 
akar vinni* Meg akarja őket tanítani a művészet élve­
zésére és ennek érdekében még a tanítómester szerepét 

is vállalja* Az uj művészeti törekvésre jellemző, hogy 

az irányzat képviselői közelebb akarják hozni a művé­
szeti ágakat és műfajokat* A képzőművészet és az iro­
dalom kapcsolatát segítette a mozgalomban szereplő 

sok kettős tehetség* A műfajok és a művészetek szinte­
tizálásának szándéka annál könnyebb volt, mert minden 

művészeti alkotást díszítőelemnek tekintettek*
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Az uj stilus csökkentette az egyéni alkotások szere­
pét és növelte az együttesben jelentkező műalkotásokat.

Ruskint a késői romantika esztétikusai, főleg a 

vallásos szocialista művészetfelfogás képviselői közé 

sorolják. Bár a prerafaeliták támogatójaként, művésze­
teik propagátoraként vált ismertté, életének legjelen­
tősebb eredménye az iparművészeti megújulás mozgalmá­
nak elindítása Angliában, valamint az a szervező munka, 
amivel ezt a mozgalmat támogatta* Esztétikai nézeteit a 

művészet hasznossága és igazságának ténye határozza meg. 
Hirdette a szépséget, a művészet mélyebb értelmét аказ>- 

ta feltárni annak társadalmi és gazdasági feltételeit 

vizsgálva. Arra tanította honfitársait,, hogy az igazsá­
got, a szerénységet, a becsületességet mindig tartsák 

szem előtt, mert ezek a tulajdonságok a szépség előfel­
tételei.

A prerafaeliták kis csoportja ifjúságuk minden len­
dületével és Idealizmusával szálltak szembe az Akadémia 

visszahúzó erejével és hatalmával. A prerafaelltizmus 

mind gyakorlati munkásságában, mind elveiben hidat alko­
tott a század első harmada romantikus nemzedéke és az u- 

tolső harmad szimbolizmusa között. A középkorban az el­
veszett Éden után áhítoztak, mikor a művészet még a 

nteológia szolgálólány"—a volt, mikor a művészetnek tár­
sadalmi funkciója volt.

William Gaunt nagyon találóan jellemzi őket köny­
véhez irt bevezetőjében! “Ez a művészet lovagjainak igaz
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története, kik korukat megelőzve, mint megannyi 
Don-Quijote kóboroltak Viktória királynő hosszú, szür­
ke uralkodása alatt, kiknek lelkét a középkor lovagias­
sága, különös kíváncsiság és nagy igyekezet töltötte be« 

Gyárakkal, nem szélmalmokkal viaskodtak; az Iparosodás 

korának vasutsaival, a vasba öltöztetett, gőzt okádó sár: 
kányáival harcoltak# Szép hölgyeket kerestek, hogy meg­
mentsék őket a mindennapok szolgaságából, hogy lábuk 

elé helyezzék mély hódolatukat és hogy az idealizmus 

oly magas csúcsaira juttassák őket, mint valaha azt egy 

Sir Bedivere vagy egy Sir Lancelot tette - arra töreked­
tek, hogy egy London délkeleti részében élő nőt a költő 

Dante kedvesévé Beatricévé, egy oxfordi istálószolga 

lányát az Artur korabeli regényes történet szomorú és 

elérhetetlen Gini vérévé változtassák#п /2о/
William Morris bár Ruskint tartotta tanitómesteré- 

nek, túllépte Ruskin miivészétfelfogását* Morris nem elé­
gedett meg azzal, hogy elméleteket gyártson a művészet­
ről, a társadalommal való áldatlan kapcsolatáról, őt a 

társadalom bajainak felismerése és annak a társadalomra 

való rossz hatása munkára, tettre sarkallta# Egy olyan 

művészet alapját akarta megvetni, amely az ipar által 
gyártott termékek fölé emelkedik# Ruskin elméletére támasz­
kodva azt vallotta, hogy a jó művészet a magas erkölcsi 
igény terméke# Társadalma hibájául rótta fel, hogy a gé­
pek alkalmazásával megfosztotta az embereket a munka 

örömétől# Kora társadalmát olyanná szerette volna for-



- 42 -

málni, amelyben mindenki részesül a művészet áldásai­
ból és még a legegyszerűbb munkás is művészi beállí­
tottságúvá válik«
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1* John Buskin*

Buskin, aki életét a művészetnek szentelte, több 

mint negyven éven át hirdette, hogy az embernek és a 

társadalomnak szüksége van a művészetre és a művészet 
adta élményre* A materializmus és a természettudományok 

fejlődésének időszakában megpróbálta, hogy kapcsolatot 

teremtsen a művészet és az élet között* Azon munkálko­
dott , hogy boldoggá tegye az embereket, mert meggyőző­
déssel vallotta, hogy a művészet az, amely az embernek 

utat mutat a hétköznapok világában és elősegíti az e- 

gyes ember és a társadalom boldogságát * A művészetet 
oly erőnek tekintette, amely megtanít az élet törvénye­
ire, amely lehetővé teszi a megismerést*

Megjelenésével Angliában uj értelmet kapott a mű­
vészet, az élet és a művészet közötti kapcsolat szoro­
sabbá vált* Élete céljául azt tűzte ki, hogy mindenki 
számára hozzáférhetővé teszi a művészetet, bár tudta, 

hogy az abban váLő jártasságot csak tudatos munkával 
lehet elsajátítani* Bízott abban, hogy az emberek lel­
két eltöltő szép iránti vágy serkenti majd őket arra, 

hogy a művészetek világába behatoljanak* A művészet és 

az erkölcs szoros kölcsönhatásban van, mondja Buskin, 

sőt a művészet az erkölcsi érzék fejlődését is előse­
gíti* Bgyik esszéjében a "The Queen of the Air"-ben 

Д869/ azt az elvet fejtegeti, hogy a művészet az erény­
ben gyökerezik, Így gyümölcsöt is az erényből hoz*1



- 44 -

*& tulajdonképpeni művészet az nem szórakozás, azt nem 

lehet megtanulni szabad időben és csak akkor foglal­
kozni vele,' ha nincs jobb elfoglaltságunk» Az nem 

egy asztalra váló kézimunka és. nem is egyenlő a budo— 

Írok unalmától való felszabadultság érzésével; azt meg 

kell érteni és. nagy komolysággal kell hozzáfogni, vagy 

egyáltalán sehogy»" Д/
Azt vallotta, hogy a művészet funkciója más,mint 

a filozófiáé és a tudományé» A festészetet tartotta a 

legnemesebb művészetnek, mert a vásznon nemcsak a dolo­
gi világ jelenik meg, hanem ezen túlmenően a művész sa­
ját impresszióit is megörökíti» A festészetet, mint a 

kifejezés egyik fonnáját, a költészethez legközelebb 

állónak tekintette# "Helyes, hogy a festészetet ellen­
tétbe állítják a beszéddel és az Írással, de a költé­
szettel- nem»" /2/ Mint Buskin kifejti, a festészet épp­
úgy mint a költészet az anyagi világ dolgait nem úgy 

rögzíti, mint ahogy azok előfordulnak, illetve létez­
nek a valóságban, hanem mint ahogy megjelennek és az 

érzékszervekre hatnak» A festészetet a romantikus köl­
tészettel rokonitotta, később az "ut piotura poesis", 

felfogást nemcsak a festészetre hanem az építészetre 

és a szobrászatra is alkalmazta» Iűár 16 éves korában - 
felismerte, hogy az építőművészet a kifejezés, a nyelv 

egyik*része, éppúgy mint az Írás és a beszéd»
A "Velence kövei" /1851/-cimü munkájának egyik 

fejezetében az építészet erényeiről és kötelességéről
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irs "Valamint az embertől, úgy az épülettől is két faj­
ta jóságot követelünk: az egyik az, hogy kötelességét 

jól végezze, másik az, hogy ezt kellemmel tegye és gyö­
nyörködtessen, ami szintén a kötelességnek egy neme.

Az első fajta kötelesség maga is két ágra szakad: 
a cselekvésre és ö kifejezésre; cselekszik az épület 

annyiban amennyiben például megvéd az esőtől vagy az 

erőszaktól; kifejez annyiban, hogy miként a sirkó vagy 

az emlékoszlop, megtörtént eseményekre emlékeztet vagy 

érzéseket tolmácsol; vagy ha templom, íyilvános épület, 

amelyet köböl rakott krónikának tekintünk, az eseménye­
ket világosan és hatásosan mondja el." /3/ Az építé­
szettel való foglalkozás vezette el annak felismerésé­
hez, hogy az építészet, mint művészet fényt vet az épí­
tész jellemére, valamint elárul valamit az épittetőröl 
és ж épületet építő munkásról is.
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A. Buskin és a kritika*

A Puskinról alkotott kortárs vélemény igen elté­
rő*. Voltak akik az elragadtatás hangján emlékeztek meg 

róla, voltak akik nem értették vele egyet és vitatták 

tanait, de egy sem volt, olyan aki egyértelműen elit él­
te volna* Buskin az esztéta, a gondolkodó, a társada­
lom kritikusa hatással volt kartársaira, s még azok is 

akik nem vallották magukat tanítványainak, nem tudtak 

bűvköréből kikerülni*
Manapság hírneve emelkedőben van, bár ha tudná 

megújuló reputációjának az okát, nem túlságosan örül­
ne annak* Joan Evans,; Buskin egyik életrajzírója Így 

jellemzi: "A szavak művésze”* Majd Így folytat ja:
lehet, hogy Buskin tanítónak és moralistának tart­

ja magát, de igazi ereje még mindig abban van, hogy 

szavakkal ir le va lamlt*” #4/ Quentin Bell Így ir a 

"Buskin” cimü munkájában:”**• Meg kell tanulnunk,hogy 

tiszteljük Buskin korai stílusára jellemző clkornyás 

szónoklás prózát, mert ez az 

rejlik* 6 volt az első müvészkritikus, aki mestermüvet 
alkotott azáltal, hogy egy másik müvet dicsért*” /5/ 

Semmi túlzás nincs kritikusa szavaiban, mert megfelel 
az Igazságnak, hogy a század néhány legjobb prózamüvét 
teremtette meg* Nézetei, tanításai azonban ennél fon­
tosabbak művészettörténeti müveiben* A 2o«századra 

tett hatása sem elhanyagolható, mert a művészetről val-

• ••

amiben Buskin sikere• • •
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lőtt nézeteit még századunk kritikusai is megalapo­
zottnak tekintik* Két fő müve a "Uodern festők” és a 

lelence kövei" még ma is igen használhatók, hiszen 

munkáinak nagy erénye ahhan van, hogy közel tudta hoz­
ni a művészetet az olvasóhoz*

Henry James is Buskin tisztelői közé tartozott* 

Eljelentette, hogy Buskin volt az, aki megtanította az 

embereket a művészet élvezetére és csodálatára* ftoust, 

aki szintén csodáiéi közé tartozott , ezt mondta:
"Lfunité de 1 ’art Chrétien*n /6/

Buskin a jelenlegi Turner kutatóknak is nagy se­
gítségére van, mert nagy hozzáértéssel és hitelességgel 
elemezte Turner stílusát és technikáját* Ugyanígy a pre- 

rafaelitizmust tanulmányozók is szívesen fordulnak hozzá* 

Buskin munkásságával foglalkozó Harold Bloom in­
tellektusára mutat rá: "Ruskint korát megelőző kriti- 

tusnak kell tekintenünk, ha tekintetbe vesszük korunk 

irodalomkritikai iskoláját* Buskin volt az egyik, ha 

nem is a legelső "mitikus" vagy "archetypal" kritikus, 

vagy még helyesebben ő az összekötő és átmeneti alak a 

tekintélyesebb reneszánsz allegorikus kritikusok és az 

újabbak között, mint például Horthon Frye***Még akkor 

is, ha nem mondhatná magának ezt az egyedülálló törté­
nelmi pozíciót, Buskin akkor is úgy szerepelne, mint 

egyike a kevés kimagasló 19«századi angol irodalom- 

kritikus.« /7/
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Javára irható, hogy müveinek tanulmányozása során 

könnyen megismerhető kora érzés- és gondolatvilága, va­
lamint Ízlése* Sokan azt tartják, hogy nagy szerepe volt 

a ‘’gótikus éledés” és a ”Prerafaelita mozgalom” elindí­
tásában* Ha nem is teljesen neki tudható be ennek a két 

mozgalomnak a megindítása* *az bizonyos, hogy egyéniségé­
vel, tanításával nagymértékben elősegítette kifejlődésü­
ket* Ahhoz, hogy Buskint megértsük, feltétlenül szüksé­
ges megismernünk a korhoz és kora szellemi áramlataihoz 

váló viszonyát# Proust mondta halála után: ”Aujourd*hui 
le mórt a fait entrer l’humanité en possession de ^heri­
tage immense que Ruskin lui avait légué*” /8/

A másik megközelítési mód a müveivel való megis­
merkedés s ez a hasznosabb# Egyetlen müvének elolvasása 

többet elárul Puskinról, mint az összes életrajz, amit 
róla Írtak az utóbbi évtizedekben* Munkássága enciklo­
pédikus# Festészet, építészet, költészet, földrajz, köz- 

gazdaságtan érdekelte, de ezenkívül a teológia és a po­
litika is igen erősen foglalkoztatta# A széleskörű ér- _
deklődésből következik, hegy nemcsak művé szét kritikus­
nak, hanem bizonyos szempontból politikusnak is tekint­
hető, akit kora társadalmi berendezkedése is érdekelt* 

Élete utolsó éveiben különösen sokat publikált* 

Annak ellenére, hogy az irodalomtörténészek gyakran 

hibájául rójják feL , hogy gondolatai csapongók és esz­
méi nem minden esetben világosak és összefüggőek, abban
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megegye esnek, hogy a kor nagy tanítóba volt • A materia­
lizmus és a tudományok fellendülése korában, az anyagi­
asság és a technika előtérbenyomulása idején úgy érezte, 

hogy a művészet az a menedék, ahol az Igazságot keresni 
kell« Éppúgy volt a társadalom kritikusa, mint a művé­
szet tanítója s minden ami lényeges és fontos a tanítá­
sában az a társadalom, illetve az ember iránti szeretői­
ből és segíteni akarásból fakadt«

Fő érdemének tekinthető az a törekvés, hogy a mű­
vészet népszerűsítését is szem előtt tartotta« Sürgette 

a jobb és tágasabb múzeumok létesítését, ahol igazi mű­
vészettel ismerkedhetnek a látogatók« Fáradhatatlanul 
dolgozott azon, hogy a művészet mindenki számára hozzá­
férhetővé váljék« Ruskin, akit a kor kritikusai szűklá­
tókörű séggcl vádoltak hosszú utakat tett meg csak azért, 

hogy egy—egy képet megnézzen és maga döntsön annak művé­
szi vagy művésziét len voltáról* Szüklátókörüséggel azért 

vácűták, mert nem méltányolta eléggé a francia impresszi­
onizmus képviselőit« Az igazsághoz hozzátartozik az is, 

hogy nem túl könnyen lehetett ezeknek a kortárs művészek­
nek a nyomára bukkanni« Quentin Bell Írja a "Victorian 

<
Artists" cimü munkájában: "Az ember úgy képzeli, hogy 

egy látogató aligha kerülheti el azt Párizsban, hogy 

Honét, Renoir, Sisley, Pissaro és Manet munkáit Ще látná, 

míg valójában Meisoonier, Bonvin, Bésuard, Cormon és 

Bonnat azok a festők, akikkel az ember lépten—nyomon
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találkozik* Az impresszionisták ott voltak, de nem volt 

könnyű őket megtalálni* Monet az 189o~es években kozd 

befolyást gyakorolni az angol festészetre; de a többi 
impresszionista festőt nem lehet világosan felismerni 
egészen a század végéig*" /9/ Euskin osak a "Modem festők" 

elinti müvének megírása után találkozott a francia impresz- 

szionizmus képviselőivel*- De a személyes találkozásig is 

figyelemmel kisért minden francia Írást a művészetről,
Így tehát nem lehet szüklátókörüséggel vádolni*
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В, Élete»

"На a származás, a fiatalkorban elkezdett nevelés 

és élet szokások, asszociációk határozzák meg egy ember 

nemzetiségét, akkor Johyi Ruskint skótnak teli tekinte­
ni," Írja róla W#Gr*Collingwood egyik életrajzíróba# Majd 

igy folytat ja* "Londonban született, de családja Skóciá­
ból való# Angliában nevelkedett, de barátai és tanítói, 

gyermekkora hatásai skóciaiak# Azok az inék, akik kiala­
kították eszméi és munkái fő vonalát skótok voltak —
Sir Walter Scott ól és Lord Lindsaytől és Principal 
Forbestől egészen Thomas Carlyleig, aki irányítást mu­
tatott az emberekről és életmódról folytatott későbbi 
tanulmányaiban♦ A vallásos ösztön, ami oly nyilvánvaló 

volt benne, skót örökség volt; innen adódik ravasz gya­
korlati érzéke és a romantikus érzelme: az Ingadozás a 

könnyedség és a méltóság között, a maró gúnytól a gyen­
géd komolyságig: a nyugtalanság, a lelkesedés, a heves­
ség - ez mind a skót ember tulajdonsága és ezek igen 

fejlettek voltak John Puskinban#" До/ jellemzi tömören 

és találóan Ruskint életrajzírója#
Saját bevallása szerint nem sokat tudott,az őseiről, 

akik között vikingek, normán lovagok, kelta törzsfőnökök, 

hires katonák, admirálisok, felfedezők, orvosok, puritá­
nok voltak# Olyan férfiak, akik századokon át fel-fel­
bukkantak az angol történelemben. Apja alig volt 32 éves, 

mikor Londonban vállalt állást: borkereskedő volt# Hiután
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szívós, kemény munkával megteremtette jövendő élete 

anyagi feltételeit, nőül vette unokahugát. Egy évvel 
házasságkötésük után 1819-Ъеп megszületett egyetlen 

fiuk John* Szülei, bár rajongással szerették fiukat, 

szigorúan nevelték. Gyermekkora nem mondható a leg­
boldogabbnak, mert mig kortársai játszadoztak, Buskin 

anyja felügyelete mellett a bibliát olvasta. "Az anyám 

kényszeritett, hogy kitartó, türelmes mindennapi mun­
kával tanuljak meg kívülről a bibliából hosszú feje- 

és ennek a türelmes, pontos és céltudatos 

munkának tulajdonítom nemcsak ennek a hasznos könyvnek 

az ismeretét, hanem... az irodalmi ízlésemet is." /11/
A Biblia mellett Pope-ot és Walter Scott regényeit ol­
vasta, valamink a Robinson Crusoe-t és "A zarándok útját".

Még kisgyermek korában szüleivel vidékre költözött 

és a gyermek Buskin itt tanulta meg szeretni a teimésze- 

tet. Apja,aki igen sokat utazott az ország különböző vá- 

és külföldre is, gyakran magával vitte fiát* 

Buskin Így ismerkedett meg kora ifjúságában Franciaor­
szággal, Belgiummal, Svájccal. Ezeken az utakon fejlő­
dött ki benne az Alpok iránti csodálata. A természet i- 

ránti szenvedélyes szeretete egész életében meghatározó 

szerepet játszott. A természet iránti rajongása hamarabb 

alakult ki benne, mint a művészet szeretete.
Még nem volt egészen 7 éves, amikor verseket kez­

dett Írni, de megpróbálkozott prózairással is. Szülei

zet eket ♦ * •

rosaiba
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makacsul ragaszkodtak abhoz, hogy otthon nevelkedjék* 

Hallani sem akarták arról, hogy nyilvános iskolába 

küldjék* Ennek egyik haszna az volt, hogy nem kellett 

elszenvednie a nyilvános iskolába járással együttjáró 

megpróbáltatást, a kemény, az egyéniséget figyelmen 

kivül hagyó fegyelmet. Hátránya az volt, hogy magányo­
san,, társaság nélkül nőtt fel*'Ezért koraérett, gondol­
kodó gyermekké vált* Az a szeretet, amivel szülei vet­
ték körül nem elégítette ki* Sóvárgott egy melegebb em­
beri kapcsolat után. Ifjúságának látszólagos nyugodtsá­
gát megzavarta egy francia lány iránti vonzalma, de szü­
lei hallani sem akartak arról, hogy fiuk, akit papi pá­
lyára szántak, egy kathollkus lánnyal lépjen házasságra* 

Ruskin érzelmi életét mélyen befolyásolta a válás okoz­
ta keserűség*

18 éves korában Oxfordba ment, hogy itt folytassa 

tanulmányait* Itt döbbent rá,hogy tudása milyen hiányos. 
A tanulni vágyó ifjú Igényét nem elégítette ki az előirt 

tananyag, igy főleg azokkal a tárgyakkal foglalkozott, 

amelyek valójában érdekelték. Az oxfordi évek igen hasz­
nosak voltak szellemi élete fejlődésében, mert végre ta­
lálkozott méltó szellemi partnerekkel és életreszóló ba­
rátságokat is kötött* Egyik itteni barát ja, Henry Acland 

révén került kapcsolatba a kor egyik legjelentősebb in­
tellektuális mozgalmával, amely hamarosan kivívta magá­
nak az "Oxford mozgalom" elnevezést. A mozgalom lelkes
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tagjai nan tudták bevonni sem politikai sem társadal­

mi vitáikba* Ekkor Ruskin semmi jelét sem mutatta an­

nak , hogy későbbi éveiben a társadalomnál kapcsolatos 

kérdések mily mélyen fogják érdekelni* Légióként az 

irodalom kötötte le tfigyelmét és az olvasás mellett 

6 maga is megpróbálkozott az Írással* Verseivel soha 

nem ért el sikert, valójában egyetlen költeménye sem 

jelentős* Írását éppoly korán kezdett imi, mint verse­
ket és időnként egy-egy cikke meg is jelent nyomtatás­

ban* Mikor 1836-ban a ELakwood *s lIAgazine-ban megje­

lent egy Tűmért támadó cikk, a fiatal Ruskin egy 

hosszú esszében kelt az akkor már hires festő védel­

mére* Ez az esszé kéziratban maradt, de már ebben a 

korai Írásában is az a lelkes, teimészetimádó művész- 

kritikus kelt Turner védelmére, akivel az olvasó a 

"Modern festők"-ben találkozik*

Oxfordi karrierjének betegsége vetett véget* Szü­

lei Olaszországba küldték abban a reményben, hogy a 

környezetváltozás meghozza a teljes gyógyulást* Itt 

élénk figyelemmel fordult az építészet felé, de mikor 

Turner munkásságát a kritika újra támadta, ez Ruskint 

arra serkentette, hogy ismét védelmére keljen* 1843-ban 

jelent meg a "Modem festők" első kötete, amely megha­

tározta sorsát* írói karrierjét félretéve, életét a 

művészet védelmére szentelte*

Irodalmi munkássága két fő részre osztható: az
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els6 időszakban 184о-18бо—ig főleg művészettel és épí­
tészettel foglalkozik. Ez alatt a húsz év alatt jelent 

meg a "Modem festők" öt kötete és további igen jelen­
tős munkái, mint a "Velence kövei" és "Az építészet hét 

szövétneke". Munkásságának második időszakában főleg 

közgazdaságtannal és társadalomtudományokkal foglalko-
i

zik. A művészet tanulmányozásától eljutott a nemzet éle­

tének társadalmi és politikai kérdései tanulmányozásáig.

1853-ban kezdett nyilvános előadásokat tartani és 

a következő évben tevékenységének körét azzal is bővi­

tette, hogy megalapította a "Working Men’s College"-t, 

ahol rajzleckéket adott. Az 186o-as években összeütkö­

zésbe került apjával, aki ellenezte fia közgazdaságtan­

nal foglalkozó cikkeinek publikálását. Apja magánéletét 

is kifogásolta és minden befolyását latbavetette, hogy 

véget vessen fia egy gyermeklány iránti vonzalmának. Ez 

a természetellenes vonzalom előjele volt a későbbi tel­

jes lelki összeomlásnak. Apja halála egy rövid időre tu­

datalatti megkönnyebbülést hozott. Ismét dolgozni kez­

dett. Az 1869-es év friss lendületet adott Ruskínnak; 

ekkor nevezték ki az oxfordi egyetem képzőművészet pro­

fesszorának. Egészségi állapota azonban tovább romlott és ; 

az 1876-77-ben tett velencei tartózkodása után kénytelen 

volt lemondani professzori állásáról. Az Írást azonban 

nem hagyta abba és élete utolsó müveként irta meg a 

"Praeterita"-t, amely ifjúsága bájos emlékeit tartalmazza.
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Bár életének utolsó évtizedében volt a legbefolyásosabb 

és legismertebb, mégis ez az időszak nem volt más, mint 

egy olyan periódus, amelyben az izgalmi állapotok a ko­
mor és csendes hangulatokkal váltakoztak» 19oo—ban halt 

meg John Ruskin, aki egész életében kora kegyetlen indi­
vidualizmusa és társadalmi apátiája ellen küzdött*



- 57 -

С * Művészettörténeti Írásai«

A művészet, amely az ember életében főleg a közép­
korban és az azt megelőző időszakban az emberi élet fon­
tos és lényeges része volt, a századok során feltartóz­
tathatatlanul vesztett Jelentőségéből» Az élet és a mű­
vészet közötti kapcsolat meglazult* A 19*században a mű­
vészetet az a veszély fenyegette, hogy a természettudo­
mányok előretörése oly mértékben háttérbe szorítja, hogy 

többé nem цуerheti vissza azt a szerepet, amit századok­
kal azelőtt Játszott az emberiség életében* És szinte 

csak a véletlennek tulajdonítható, hogy a művészet re­
ménytelennek tűnő állapotába változás következett be*
Ezt a változást oly kimagasló festői tehetség sem volt 

képes elindítani mint Turner, aki újat, a megszokottól 
eltérőt teremtett az angol festészetben* Az ő kirobbanó 

szuggesztiv tehetséggel festett képeit ellenérzéssel fo­
gadta a kritika* Kemény szavakkal ostorozták mindazt, a- 

mit az akadémikus művészettől eltérőnek Ítéltek* És eb­
bén a kritikus pillanatban Jelent meg egy ember, egy pró­
féta, aki Turner védelmére kelt és míg Turnert védelmezte 

kibontakozott az a művészetelmélet, amellyel utat muta­
tott az emberiségnek a boldogság és a megismerés felé. 

Ruskin a művészet véd elmezése közben fejti ki az örök 

törvényt: az élet igenlését és a halál tagadását* Rámu­
tatott, hogy a művészet az amely megtanít e törvény meg-
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ismerésére és arra» hogy as ember művészi tevékenysége 

nem más» mint az amit a természetben is megtalálhatunk» 

vagyis a teimészet organizáló tevékenysége# Innen már 

csak egy lépés volt annak megállapítása» hogy: "A nagy 

művészet nem egyéb» mint az Istentől megszállott nagy 

ember megnyilatkozása#" Д2/
Ruskin fellépésével egyszerre változott a helyzet# 

6 volt az^akl megteremtette a kapcsolatot az ember és a 

művész között» ő volt az» aki visszaszerezte a művészet 
elveszett pozícióját és bebizonyította - Turner védelmé­
ben megalkotott elméletével - hogy a művészetnek igen

t

fontos szerepe van az ember életében# Ruskin azzal, hogy 

okoskodásával rámutatott a természet és az emberi élet 

törvényeinek azonosságára, megvetette egy uj művészeti 
kornak az alapját# Nemcsak visszaállította a művészet 
századok során elvesztett jelentőségét, hanem az egész 

modem mozgalom elindítójává vált#
Ruskin a "Modern Painters" I#kötetét Turner védel­

mében irta, nagyszerű alkotásait akarta az igazság fé­
nyében megvizsgálni és kortársainak bemutatni: "Sok é- 

ven át nem hallottunk semmit Turner munkáiról, csak vá­
daskodásokat, hogy hiányzik képeiről az igazság# Csak 

egyetlen válasz volt azokra az észrevételekre, amelye­
ket munkáinak erejére, fenségességére vagy szépségére 

tetteki nem hasonlítanak a természetre# Ezért ellenfe­
leimmel a ®ját területükön szálltam szembe azáltal,hog
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megvizsgáltam a tulajdonképpeni térieket, hogy Turner 

munkál hasonlóak a természethez^ többet mutatnak a ter­
mészetből, ,mint bárki más, aki valaha is élt«” /13/
Az I»kötet előszavában Írja: Д843/ "A közönség elé 

tárt inti megírását a folyóiratokban megjelent,' egy nagy 

élő művész munkáiról irt sekély es és hamis kritikák ol­
vasása közben érzett felháborodás kezdeményezte #n /14/
A nagy művészen Ruskin természetesen Tűmért értette. 

Miveinek megírásával Turner védelmén túl az is volt a 

célja, hogy a középosztályt megnyerje a festészetnek.
Az egyes kötetek Ruskin szellemi fejlődése állomásainak 

tekinthetők* Annak ellenére, hogy Írás közben módosította, 

fejlesztette elméletét, egység jellemző a műre*.A mű köz­
ponti elve az igazság, szépség és az arány kapcsolatának 

problémája. Az első könyvben arról ad magyarázatot, hogy 

az igazság, szépség a művészet két fő. kritériuma fog mü­
ve, elméleti tengelyéül szolgálni. A kortársközizlést 

szolgáló tájképfestészet ellen emeli fel szavát, ami nem 

felelt meg a művészet kritériumának, mertí "Müveik sem 

erkölcsi célkitűzésnek nem feleltek meg, sem állandó 

jót nem eredményeztek* Lehet, hogy hatottak az értelem­
re vagy edzették azt, de a szívhez soha nem szóltak.”/15/ 

A tájképfestészet nem felelt meg feladatának, mert nem, 
tárt fel rejtett értelmet, sem a világmindenség erejét, 

sőt annak dicsőségét sem érzékeltette: "A tájképfesté­
szet soha sem tanított meg nekünk egyetlen mély vagy
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szent tanulságot*" /16/ Feladata Isten mindenhatóságá­
nak dicsőítése lett volna s ahelyett "az ember ügyessé­
gének bemutatásává vált*" /17/

A festő és a festészet feladatát Huskin Így fo­
galmazza meg: "A művész mesterségbeli ügyessége , művé­
szetének érettsége csak akkor igazolt, ha mindkettőről 
meg lehet feledkezni* A művész addig nem végzett semmit, 
amíg ő maga re jtve marad ; a művészet amely látható az 

tökéletlen; érzéseinkre aligha hat, ha képesek vagyunk 

arra gondolni, hogy mi idázte elő azokat*" Д8/ A művé­
szet lényege, folytatja Euskin az, hogy azonosítani teli 

magunkat a művésszel, részévé kell válnunk, vele kell é- 

reznünk, Ítélkeznünk* Ruskin a kritikusok által dicsért 

és egyetlen lehetséges stílussal a történeti "grand" 

stílussal is vitába száll. 6 csak egyetlen stílust ismer 

el a művészetben: "Csak egyetlen nagy stilus van, bár­
milyen tárgyat is örökítsen meg a művész és ennek a stí­
lusnak a tökéletes tudás az alapja, lényege; az adott té­
ma specifikus jellegzetességének - legyen az ember, állat 

vagy virág — egyszerű, természetes ábrázolása* Az ilyen 

specifikus jellemvonás bármilyen megváltoztatása, eltor­
zítása vagy akár annak nem figyelembevétele éppoly rombo­
ló hatású a kiválóságra, mint az igazságra, a szépségre 

éppúgy* mint a helyességre." /19/ Szembeszáll azokkal, 

akik eltérnek ettől az elvtől és nem törekszenek minden­
áron a jellegzetes tulajdonságok tökéletes ábrázolására,
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hanem megelégszenek az általánosítással: "Általánosítás 

•••a közönséges, cselekvőképtelen, nem gondolkodó lé­
lek képes rá. Az, hogy minden hegyben csak egyazon föld­
halmazt, minden sziklában a kemény anyag hasonló meg­
szilárdulását 5 minden fában a levelek hasonló felhal­
mozódását látja a mUvész, ez nem a szárnyaló gondola­
tok és nemes érzések jele. űinél többet tudunk és minél 
mélyebben érzünk, annál jobban szelektálunk; ezt azért 

tesszük, hogy egy tökéletesebb harmóniát érjünk el."/2o/ 

Ezzel a meg állapításával az Akadémia képviselőivel vi­
tatkozik, akik Reynolds tanítását dogmatikusan értelmez­
ték és a velük folytatott vita segítette Ruskint abban, 
hogy megfogalmazza az igazi nagy művészet definícióját. 

Nem lehet azt mondani, érvel Buskin, hqgy az a legna­
gyobb művészet, amely a legnagyobb örömet okozza, mert 
van olyan művészet, amelynek végső célja a tanítás* De 

a tökéletes utánzásra törekvő művészet sem tekinthető 

a legnagyobbnak, mert van művészet, amelynek célja az 

alkotás és nem az utánzás. "De azt gondolom, hogy az a 

művészet a legnagyobb, amely a szemlélőben valamilyen 

módon nagy eszmék sokaságát ébreszti fel; az eszmét oly 

arányban tartom nagynak, amely arányban a szellemi ké­
pesség elfogadni képes és miné^nagyobb arányban a befo­
gadó szellem azt feldolgozni, gyakorolni és magasztalni 
képes". /21/ Természetesen ezután már nem volt nehéz 

Ruskinnak meghatározni a nagy művész definícióját:
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Az a legnagyobb művész, aki műveiben képes a nagy esz­
mékből minél többet megvalósítani#" /22/

A művészet meghatározásában eszmékről beszél és 

ezeken az erő, az utánzás, a szépség, az Igazság és a 

szellemi kapcsolatok eszméit érti# Az eszmék kapcsola­
tának fejtegetéseinél újra és újra visszatér a kiinduló 

eszméhez, az igazság eszméjéhez, amely a művészetből el­
hagy hatatlan# nA művész munkája csak akkor megragadó, 
képzelettel teli és eredeti, ha az igazsághoz hű;" /23/ 

Az igazság minden művészet kritériuma, amellyel minden 

művészeti alkotás értéke megítélhető# Bár egy mű szépsé­
ge, fenköltsége sem elhanyagolható, de Buskin mégis az 

igazságot tartja elsődlegesnek# "Én csak az igazságot 
fogom keresni; a csupasz, tiszta, igaz tényeket#" /24/

A "Modern festők" II.kötetében Д846/ Buskin a mű­
vészet kritikáját filozófiai alapokra helyezve fejleszti 
tovább# Az Istenre épített eklektikus kritikája nagy fel­
tűnést keltett, de egyben bizonyította kritikusi ráter­
mettségét is# Itt fogalmazza meg azt az esztétikai teó­
riát, amely segítségével igazolja Turner művészi nagysá­
gát# Buskin szembeszáll az erkölcstől elválasztott szép- 

ségteoriával, mert szerinte a szépség észlelése szorosan 

kapcsolódik az ember erkölcsi és vallásos természetéhez# 

így ir az előszóban: "A szépség természete meghatározá­
sának a feladatára vállalkozom, valamint a szellem abbe­
li képességének a meghatározására, amely felismeri azt és
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képzelő erővel is bir»° /25/ Szeretné az olvasóval meg­
értetni, hogy a szépséget a szépségért szemléljük és az 

az öröm, amit a szépség látványa nyújt az minden érdek 

nélküli« "A szép dolgok azért hasznosak az embereknek 

mert szépek és csak a szépségükért és nem azért, hogy 

eladjuk, vagy elzálogosítsuk - vagy valamilyen más módon 

pénzzé tegyük»n /26/ Az érdeknélküliség képezi Buskin 

szépség teóriájának lényegét s ebből a felfogásból soha 

nem engedett» A szépség olyan erő, mondta Buskin, amely 

az ember egész életére kihat és amely "nem választ el 
bennünket barátainktól és azt sem kívánja, hogy felál­
dozzuk foglalkozásunkat, hanem össze köt és közelebb visz 

embertársainkhoz és Istenhez« Mindig velünk lesz, össz­
hangban lesz cselekedeteinkkel, összefér majd minden i- 

génnyel, változatlan lesz és örök"» /27/ A szépség -irta 

Buskin - maga a lelkiismeret, amely minden örökkévaló do­
logban megtalálható; az maga a dolgokban fellelhető iste­
ni tulajdonság» Majd Így folytatja: "Minden esetben az 

valami felséges; vagy az Isten helyeslő szava, az 6 di­
csőséges szimbóluma, az ő jelenlétének bizonyítéka, vagy 

az ő akaratának való engedelmesség, amelyet Isten idézett 

elő és támogatott*° /28/ Tehát a szépség minden esetben 

kapcsolatban van Isten lényével« Mivel a művészet magya­
rázza és közli az emberrel a szépséget, a művészetnek er­
kölcsi és val&si értéke van»
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Buskin a szépség két fajtáját különbözteti meg, 
a tipikus szépséget, amely "akár, kőbén, virágban, ál­
latban vagy emberben jelenik meg, taLjes mértékben a- 

zonos, ..." és az alapvető szépséget, amely nem más, 
mint "az élő dolgokban megjelenő funkció megvalósuld-: 

sa, még inkább az ember életében annak helyes és öröm­
teli alkalmazása." /29/ Részletesen foglalkozik a tipi­
kus szépség aspektusaival, a végtelennel, az egységgel, 

a nyugodtsággal, a szimetriával, a tisztasággal és a 

mértékletességgel. Buskin a 18. századi esztéták elmé­
letére támaszkodva - nevezetesen, hogy a természetben 

a rend az uralkodó - fogalmazta meg saját teóriáját, 

mert hitte, hogy a rend az ami elsősorban létrehozza a 

szépséget — a rend önmagában a szépség.
Buskin a természetet egy nagy kincsesháznak tar­

totta, amely végtelen változatosságából minden művész 

részesülhet, bár a változatosságot nam tartja a szép­
séggel egyenértékűnek. "Az nem igaz, hogy maga válto­
zatosság és a legnagyobb változatosság egyenlő a szép­
séggel." /Зо/ 6 a rendszerezett változatosságot azono­
sítja a szépséggel: "Csak a harmonikus és az arányos 

változatosság az amely szükséges abhoz, hogy biztosítsa 

és továbbfejlessze azt az egységet... amely valójában 

kellemes; Így én nem a változatosságot tartom a szépség 

legléxyegesebb elemének..." /31/ Ebből a tökéletességre
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törekvő egységből vezeti le a változatosság szükségsasrü- 

ségét, Ha a különböző dolgok megteremtik az egységet, ak­

kor "Az egység szükségszerűségéből adódik majd a változa­

tosság szükségszerűsége,,," /32/ Minden művészetben megvan 

az a lényeges egység, amely összeköti, az: ?önmagukban tö­

kéletlen dolgokat* egy tökéletes egységgé*" /33/ Minden 

művészeti alkotásban a technikai kifejezés és a téma meg­

választása is hozzájárul ahhoz, hogy az egység létrejöj­

jön.

: a

A művészetben az egység és a változatosság elválaszt­
hatatlanok, éppily módon a nyugalom az energiával alkot 

szoros egy séget »Sóvárogta a nyugalmat a művészetben, el­
fordul az erőszaktól: "Az erőszak vagy a túlzás látszata, 

и mérséklet és a tartózkodás hiánya minden szépségre, mely 

mindenben megtalálható, ártalmas," /34/ Mértékletességre 

inti a művészeket,, mert mértékletesség nélkül nem jöhet 

létre igazi művészet. Az a vágya, hogy láthassa: "Minden 

művészeti iskola kapuja felett tiszta aranyból vésve ezt 

az egy szót — Mértékletesség," /35/ RusIriLnt nemcsak az 

serkentette művészetelméletének megalkotására,, hogy ennek 

segítségével a kortárs festők képesek legyenek kiválogat­
ni az őket körülvevő világból az igazságok azon jelensé­
geit, amelyek a legharmonikusabban összeilleszthetők, A 

művésznek azt a nemes feladatot is szánta, hogy a műalko­
tás nézője számára közvetíteni is tudja a világ és a ter*- 

mészet létfontosságú és általános tényeit. Elméletét mint-
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egy fegyvert használta a korabeli öngól műért ők és kora­
beli uralkodó Ízléssel szemben is , amely , a mesterkélt .. 
stílust serkentette*

1848—ban megnősült és a nászutat Normanéiában töl­
tötte ifjú hitvesével* A normandiai katedrálisok olym<$r 

lyen hatottak rá, hogy Írásra ösztönözték* Ekkor irta meg 

"Az építészet hét szövétneke" Д849/ cimü munkáját. A mü 

megírásával az volt a célja, hogy megmutassa, hogy minden 

kiemelkedő építészeti alkotás mögött az erkölcs ereje, ha­
talma van* Küve bevezetőjében mintegy elnézést kér az ol- . 
vasóktól azért a bátorságért, hogy olyan művészeti ággal 
mer foglalkozni, amelyet valójában soha sem gyakorolt* Er­
re az "impértinenolára" - ahogy 6 nevezi magatartását - az 

az érzés sarkallta,: amit akkor érez, ha lerombolni látja 

azokat a remekműveket, amelyeket szeretett, vagy éppenség­
gel az a hiányérzet, amelyet az a tény vált ki béLőle,hogy 

nem épitik meg azokat az épületeket, amelyek neki és ember­
társainak gyönyörűséget okoznának. Ruskin kiindulásként mű­
vészbarátja, Mulrady szavait idézi, aki Ruskin kérdésére, 

hogy magas színvonalú müvei mögött mi áll, tömören és egy­
szerűen ezt a választ adta: "Tudd, hogy mit kell tenned és 

tedd azt*" /36/ Ha kölcsönzött is a mondás, vezérfonalként 

fut végig ez a gondolat Ruskin munkáin, mert úgy vélte, 

hogy a tökéletességre váló törekvés az élet minden terüle­
tére érvényes; "Nincs oly egyszerű vagy csekély cselekvés, 

hogy ne lehetne célszerűen véghezvinni azt. és nemesebbé
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válni, általa; sőt nlnos olyan magasztos cél, amelyet az 

egyszerű cselekvés ne segítene és ne lehetne úgy csele­
kedni, hogy a magasztos célt az ne segítené jelentősen, 

különösképpen a legfontosabb célt, Isten kedvét szolgál­
ni.0 /37/

A meglehetősen hosszú és apológiával tűzdelt beve­
zető után Ruskin rátér könyve fő témájára, az építészet­
re és meghatározza a művészetek egyik legfontosabbnak és 

legLényegesebbnek tartott ágát* °Az építészet az a művé­
szet, amely úgy helyezi él és díszíti az ember által é- 

pitett és bármi célnak megfelcLő épületeket, hogy az az 

ember szellemét, erejét, sőt gyönyörűségét is elősegítse.” 

/38/ Nyíltan hangot ad véleményének^ nevezetesen annak, 

hogy elégedetlen kora építészetével? "Egyetlen olyan é— 

pület sincs amit Ismerek és amit mostanában építettek, 

amely ne adná tanúbizonyságát annak, hogy akár az építész, 

akár az építőmester megtett volna minién tőle telhetőt.” 

/39/ Ha valójában a régi mesterekkel egyenértékűt akar­
nak alkotni, mondta Ruskin? "Akkor nem latolgathatjuk, 

hogy milyen sokat kell tennünk, vagy hogyan kell a munkát 
elvégeznünk, nem arról van szó, hogy többet tegyünk, ha­
nem hogy amit teszünk jobban kell megtennünk." /4о/

Ruskin hangsúlyozza, hogy az építészetben az egy­
szerűségnek kell uralkodnia, mert az épület szépségét, 

harmóniáját tönkreteszi a tuldiszités. "Ha azt akarjuk, 

hogy a díszítés szép legyen, azt nem lehet eltúlozni."/41/
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Szem előtt kell tartani az anyag minőségét Is* Bármi 
építőanyag mellett dönt is az építész, annak a legki­
válóbb minőségűnek kell lennie, legyen az márvány, kő 

vagy csak tégla: nHa márványra nem telik, használjunk 

Cean követ, de a legjobb bányából valót, ha arra sem 

telik, megteszi a tégla, de az legyen a legjobb minő­
ségű tégla." /42/

Az építészetben is a becsületességre kell töre­
kedni, mondja Buskin a moralista, majd Így folytatja:
"Lehet, hogy ninos hatalmunk a jó, szép vagy találé­
kony

építészeten; de a becsületes építészeten van*"/43/ 

Ezen a müvén, mint minden más Írásán töretlenül 
vonul végig emberközpontú gondolatisága. Buskin minden­
nél fontosabbnak tartotta az embert, valamint azt,hogy 

az embert körülvevő tárgyak sokasága az ember szellemi 
és fizikai épülését szolgálja.

Az 1851-ben megjelent "Velence kövei" cimü müvé­
ben bővebben fejtegeti azt a témát, amelyet a "Modem 

festők"—ben, a természet szépségéről irt tanulmányában 

még csak érintett. Három alkalommal töltött hosszabb i- 

dőt Velencében és a város oly mély benyomást gyakorolt 

Buskinra, hogy komolyan kezdett foglalkozni a város mű­
vészetével is* A város építészete, a múzeumokban megis­
mert régi mesterek, főleg Tintoretto képei hatottak rá/ 
és Írásra késztették. Megírta a "Velence kövei" cimü 

munkát. A cim után joggal hihetnénk, hogy csak éplté—
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szettel foglalkozott könyvében» de valójában azt vizs­
gál Jaj hogy az eszmék» szokások hogyan hatottak egy nép 

művészetére , otthonaikra és építkezésükre* Ez a szemlé­
let következetes alkalmazásában újszerű volt# A munka 

tulajdonképpen az angol néphez szólt» ahhoz a néphez, 
amelynek társadalmi fölépítése sok hasonlóságot mutatott a 

velencei oligarchiához# Mint minden munkájában* itt is 

azt akarta bizonyítani, hogy a művészet kapcsolatban van 

a nép szokásaival, szellemével, vallásos érzületével#;
A "Velence köveiH-t igen rövid idő alatt irta meg# 

Mielőtt hozzáfogott az Íráshoz, hosszabb időt töltött fe­
leségével Velencében, ahol tanulmányozta az egyes épüle­
teket, főleg a Szent Márk székesegyházat és a Doge palo­
tát. Pontos és részletes rajzokat készített az épületek 

egyes részeiről, sőt méréseket is végzett és alapos ku­
tató munkával sikerült megállapítania egyes épületrészek 

keletkezésének a dátumát is# A müvet kortársai lelkese­
déssel fogadták# Charlotte Bronte Így irt a könyvről?
°A "Velence kövei" nagyszerűén megirt és csiszolt alko­
tás# Milyen pompásan tárja fel a hatalmas márványtömbök 

bányáját ! Mr Buskin azt a benyomást kelti bennem, hogy 

korunk egyik legzseniálisabb Írója, aki kiemelkedik kora 

szerzői közül." /44/
Ruskinnak ez a müve a legegységesebb, a legössze­

függőbb# A célt, amelyet a könyv megírásakor maga elé tű­
zött meg is valósította# Célja az volt, hogy a velencei
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épületek szépségének elemzésével tiltakozzék as angliai 
?alladió utánzatok ellen. Arra a veszélyre io figyelmez- 

tetni akart, árit a gépek jelentettek a 19.ssáead embe- 

rének. Lieg akarta őket óvni attól a ki szolgált at otto ág­
tól, rabszolgaságtól, amit a gyárakban a gépek mellett 

végzett munka jelentett.
Iiuo2d.n alapos felkészültséggel látott munkához. A 

bevezetőnek szánt fejezetben határozottan utal arra,hogy 

mi volt a célja a könyv megírásával: n... az olvaoó ... 

jobban megérti majd a velencei jellem minden megnyilat­
kozáséinak fontosságát a velencei művészetben! s táléin 

jobban átérzi majd azt is, miben áll Velenczc történe­
tének igazi érdekessége.'1 /45/ Már itt utal arra, hogy 

nemcsak az épületek története, ásóknál: stílusa kötötte 

le ß figyelmét, hanem a város története és ezzel együtt 

az ember io, aki minden időben felelős egy város, egy 

nemzet történetének alakulásáért. Vonzották és izgatták 

liuskint Velence jellemének és sorsának legérdekesebb vo— 

írásai és ezen túlmenően arra is választ keresett: n 

mily képet öltenek maguk a művészetek, ha a történelem­
mel való igazi összefüggésben szemléli őket az ember." 

/46/ Később a következő megállapításra jut: "...Velencze 

művészetéből ismételten le fogjuk vonhatni azt a megdönt­
hetetlen tanulságot, hogy az állam politikai hatalmának 

hanyatlása egybevágott a családi és egyéni vaLásosság 

hanyatlásával•,J /47/ Világos Huskin állásfoglalása, hogy

• • #
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szerkezetével és szépségével* A második jdlemvonást — a 

kifejezést - nem tartotta feltétlenül szükségesnek, mert 
szerinte nem minden épülettől követelhető meg* Ruskin 

azt szerette válna, ha mindenki annak tudatában gyönyör­
ködne az épületek szépségében, hogy azok az emberi érte­
lem megnyilvánulásai, tehát egy épület szépsége, méltó­
sága mögött az emberi értelem, az épületeket megalkotó 

ember szelleme húzódik meg*
Akár épületről, vagy bármi más műalkotásról fej­

tette ki véleményét, Ruskin soha nem feledkezett meg ar­
ról, hogy a műalkotások mögött ott rejtőzik az ember és 

hogy a minden egyes korra jellemző stílusirányzat kiala­
kulása az embertől, s az embernek a világhoz való viszo­
nyától függ* Olvasva hozzáértő magyarázatait, fejtegeté­
seit, rá кв 11 döbbennünk arra, hogy a humanista, idealis­
ta Ruskin mindig az emberről, a cselekvő és nagy tetteket 

végbezvivő emberről beszél*
Ruskin behatóan, nagy hozzáértéssel tárgyalja a be­

vezető után az épületek szerkezeti elemeit* Foglalkozik a 

fallal, a pillérekkel, az oszlopokkal és boltívekkel, a 

tetővel és a nyílásokkal* Hogy az építészetben járatlan 

olvasó is megértse az épület egyes elemeinek szerkezeti 
felépítését, igen sok képpel, rajzzal, vázlattal illuszt­
rálta az egyes fejezeteket* Az épületek elemeinek tárgya­
lása után érezhető örömmel foglalkozik a díszítéssel, 

melynek feladata az, hogy az embert boldogítsa* Első-
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sorban a díszítés anyagát és annak helyes alkalmazását 
tartja fontosnak: "A díszítmény igazi anyaga az lesz, 

amit Isten megteremtetthelyes kezelése pedig az, a- 

mely megegyezik az 6 törvényeivel, vagy jelképezi őket*" 

/51/ A szép disz önmagában nem elég, fontos az, hogy: «** 

szép és értékes legyen a maga helyénf de egyebütt sehol; ' 
• •• Mindenik tulajdonsága összhangban legyen helyével és 

céljával: s éppen az tegye céljára alkalmassá, ami hiba 

és fogyaték lenne, ha nem volna meghatározott feladata*n 

/52/

* *

A "Tengeri történetek" cimü fejezetben Ruskin a 

bizánci és a gótikus művészettel foglalkozik* Ebben a 

részben arra dérit fényt, hogy Velence építészete s a 

város fejlődése hogyan volt kezdettől kiszolgáltatva az 

államnak s a város fejlődése és hanyatlása hogyan függött 

össze az emberek erkölcsösségével illetve erkölcstelen­
ségével* Sajnálkozva jegyzi meg, hogy ő csak a hanyatló 

várost ismerhette meg, az egykor oly tündöklő Velencét 
csak a képzelet erejével tudja maga elé varázsolni: "Ve- 

lenoze hanyatlása sok tekintetben olyan, mint a kimerült 

és vénhedt emberi testé: a roskatagság oka benne, a szív­
ben van,, de külső jelei először a végtagokon mutatkoz­
nak* A város belsejében még vannak helyek, amelyekben az 

életerő némi maradványa megnyilvánul; s ahol ••• az ide­
gen egr kis időre elképzelheti, milyen lehetett Velencze 

virágkorában*" /53/ A Szent Márk templomot, mint a bizán-



- 74 -

oi iskola legjellegzetesebb képviselőjét, részletesen 

tárja az olvasó elé# Hem kétséges, hogy minden forrás­
munkát a legnagyobb alaposággal tanulmányozott át,arra 

viszont nem vállalkozott, hogy a stilus formajegyeit,il­
letve a stilus szellemét is tanulmányozza, mert ahhoz 

távoli országokba kellett volna utaznia, a bizánci sti­
lus bölcsőjéhez# A bizánci stilus jegyeit magán viselő 

katedrálishoz képest az angol székesegyházat komornak, 
hidegnek tartja: "Mily különbség a komor angol székes- 

egyház s e közötti Még a madarakban is,### A San Marco 

bejáratai tele vannak galambokkal, melyek a márványlom­
bozat közt fészkelnek s élő tollazatukban minden mozdu­
latra változó, szelíden csillogó zöldjét ama alig ke- 

vésbbé bájos színek közé vegyitik, melyek hétszáz esz­
tendeje ragyognak változatlanul#" /54/ A templom külse­
je nem fogja meg a tekintetet és az ember képzeletét: 

"Járhatsz a San Marco bejárata előtt hajnaltól késő es­
tig s nem látsz szemet, amely reá feltekintene, sem'ar­
cot, mely látására kiderülne#" /55/ A belseje viszont 

mélyen hat az embert lélekre* "Hogy a népies képzelet­
re - bár csekély mértékben - sajátszerü hatással van, 
talán bátran következtethető az ájtatoskodók nagy szá­
mából, akiket vonz,###" /56/

A velencei gőt stilus a bizánci épitészétből fej­
lődött ki# Annak érdekében, hogy a velencei stilust meg­
közelíthesse, először a gót stilus általános jegyeit
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tekintette át*

A gótika legfontosabb vonásainak a vadságot, a 

változatosságot, a természetliüséget, a gróteszkséget, 

a merevséget és a bőbeszédűséget említi* Ezeket a jel­

lemvonásokat nemcsak magára az épületre, hanem az épü­

letet megalkotó emberre is lehet vonatkoztatni* Ezek­

nek a jellemvonásoknak sem egyike vagy másika, hanem 

összessége tesz egy épületet gótikussá* "tündegyiküket 

megtalálni a góton kívül sok egyéb építészetben is; de 

a gótika nem lehet meg náluk nélkül, vagy legalább nem, 

hacsak helyűket valami nem pótolja*" /57/

Ebben a kötetben is világosan mutatkozik meg 

Ruskin emberközpontúsága* Hint egy intésnek is tekint­
hetnék a következő szavakat} "fedd amennyit tenni birsz 

s valid be őszintén, amire képtelen vagy; se Iparkodá­

sod a sikertelenségtől való félelem miatt ne csökken­

jen, sem bevallásod a szégyentől való félelem el ne hall­

gattassa*" /58/

Hisz az ember alkotóképességében s a tökéletesség­

re való törekvésben, de ha a tökéletességre vágyva s ar­

ra törekedve az ember elfeledkezik a természetről, annak 

méltóságáról, akkor ezzel a vággyal Ruskin nemhogy nem 

ért egyet, hanem meg is veti azt, mert emberhez méltat­

lannak tartja: "Uert mentői finomabb az anyag, annál 

több hólyag látszik átlátszóságában ***A gyom buján, 

erősen nő évről-évre; de a búza nemesebb természeténél



- 76 -

fogva a keserű üszögnek van alávetve# S ezért noha min­
denben, amit látunk vagy teszünk, a tökéletességre kell 
vágynunk és törekednünk, mindazonáltal ne helyezzük a 

csekélyebb értékű dolgot a maga szükkörü tökéletességé­
ben a hatalmas haladásában levő nemesebb dolgok fölébe; 

ne becsüljük többre az aljas győzelmet a tiszta vereség­
nél; ne süllyesszük lejebb célunk színvonalát, hogy an­
nál biztosabban élvezhessük a siker gyönyörűségét#" /59/ 

Boldognak tartotta a középkori kőfaragókat, építő­
mestereket s sajnálja kortársait,, akik a régi mesterek­
hez viszonyítva csak rabszolgáknak tekinthetők* Bár Ők 

maguk is szenvednek a modem rabszolgaságtól, sőt harcol­
nak is a szabadságukért, de sajnálatra méltók, mert egy 

alapjaiban romlott társadalomban kénytelenek élni# "Egye­
temes feljajdulásukat a gazdagság, a nemesség ellen nem 

az éhség nyomása csalja Ы belőlük##* tündez sokat tesz, 

sokat is tett mindenha; de a társadalom alapjai soha úgy 

meg nem voltak rendülve, mint manapság#" /52/ A baj for­
rását valójában nem a munkásember nyomorában, pénztelen­
ségében kell keresni: "Be hogy nem telik öröme a munkában, 
amellyel kenyerét keresi, s ezért a gazdagságot a gyö­
nyör egyetlen forrásának tekinti#" /53/ Lealacsonyító az 

örömtelenül végzett munka# Buskin vallja, hogy csak a 

kedvvel végzett munka válhat igazi értékké és szolgál­
hatja az embertársakat# Gyűlölettel gondol a felsőbb tár­
sadalmi osztályokra, mert bennük látja a munkások bajai-
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nak forrását# Raskin miközben régmúlt korok művészeté­
ről ir, nem téveszti szem elől az angol társadalom vál­
ságát sem#

Munkájának harmadik kötetét teljes egészében a 

reneszánsz építészeti stílusnak szenteli, annak a kor­
szaknak, amely egybe esett a velencei köztársaság ha­
nyatlásával * Részletesen foglalkozik á reneszánsz művésze­
ti stílusával, annak három periódusával# Ebbon a részben 

sem feledkezett meg az ember és a művészet kapcsolatá­
ról, mert már a korai reneszánsz formalizmusát úgy ha­
tározta meg, mint ami a nép szellemének a kivetitődése#
A reneszánsz művészet második korszakát - a római rene­
szánszt - tartotta Ruskin a gótika nagy ellenfelének# 

"Ez.az a stil, amely legtisztább és legteljesebb alak­
jában — a gőt iskolának igazi ellenfele# Közbeeső 

vagy romlott alakjait, noha Európában mindenfelé bőven 

van belőlük, már nem csodálják az építészek s nem is ta­
nulmányozzák; ### Hogy «## igenis szépek és nemesek, el­
lenfelük a reneszánsz pedig voltaképpen méltatlan és nem 

érdemes bámultra bármennyire tökéletes is legyen bizonyos 

dolgokban» ezt kimutatni volt főcélom###" /бо/е szavak-

♦ •

kai vezeti be Ruskin a "Velence kövei" című munkájának 

harmadik kötetét# Behatóan foglalkozik a stílussal és 

szembeállítva azt a gótikával megállapítja fő jellemvo­
násait# A stilus "erkölcstelenségét" a kevélységben és a 

hitetlenségben látja, amely részben a pogányság iránti
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tiszteletnek volt a következménye* részben a katolicizmus 

megromlásából eredt*
Velence romlása hozta létre a reneszánsz építészet­

ben a harmadik irányzatot, a groteszk reneszánszt, mely­
nek létrejötte kapcsolatban volt: "Az élvezeteknek aggá- 

lyoskcdás nélkül való üzésével#" /61/А, velencei köztár­
saság fennállásának utolsó éveiben a népet egyes-egyedül 
az élvezetek megszerzése kötötte le* Sem büszkeség nem 

volt bennük, sem erő a nagyravágyásra s Így az élvezetek 

hajszolása azt eredméipszte, hogy az állam birtokait az 

ellenségnek, engedték át# "Velencze о korabeli építményei 
a leghitváhyabbak közül valók, minőket emberi kéz alko­
tott* Fölismerhető jelül: a brutális csufondárosság saz 

arczátlan tréfa szellem, mely magát szörnyeteg és fértel­
més faragványokban merevítvén ki, olyankor alig határoz­
ható meg máskép, mint hogy kőben való állandósítása az 

ittasság kicsapongásainak#" /62/ A groteszk stilus Rafael 
idejében érte el a tökéletességet: "Általában úgy jelle­
mezhetjük: mesterkélt és émelygős sületlenség," /63/ 

mondja Ruskin — melyet műveletlen emberek hoztak létre 

ráérő idejükben# Az építészet és a művészet hanyatlása 

teljes és Ruskin sajnálattal állapítja meg: "Attól az i- 

dőtől fogva mostanig az energia nem támadott fel újra,, 

feltámadása ez idő szerint nem is látszik lehetségesnek#" 

/64/
Az utolsó fejezetben arra keres választ, hogy vajon
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meddig fog tartani ez az állapot s mily irányt vesz 

majd az esetleges megújuló energia az építészetben és 

a művészet m&$ ágaiban* A művészet osak annyiban jó és 

igaz, mondja Buskin, amennyiben emberi munka eredménye, 
azé a munkáé amelyben nemcsak a kéz, hanem a munkát 
végző ember lelke is részt vesz* A művészet tehát az 

egész ember müve, a testé, a léleké, de főkép a léleké. 

"De nem csupán üdve az egész teremtménynek, hanem az e— 

gész teremtményhez is szól." /65/ Majd igy fűzi tovább 

gondolatait: "Az érzéknek, a képzeletnek, az érzésnek, 
az észnek, az egész szemlélődő léleknek el kell né múlnia 

a figyelésben, vagy el kell ámulnia a gyönyörtől: máskü­
lönben a munkálkodó lélek nem végezte jól munkáját."/66/ 

Ha a kor embere arra adná a fejét, tehetségét,hogy 

egy egészséges építészeti iskolát hozzon létre Angliában, 

csak egyféleképpen tehetné meg. El kellene vetni minden 

régi stílust, legyen az görög, római vagy reneszánsz. A 

gótikához kell fordulni, mondja Buskin: "Láttuk, hogy 

minden feladathoz hozzá simul; hogy örök Időkre szól; 

hogy minden szivet tud oktatni s minden tisztében tisz­
tességes és szent. Egyenlően képes minden alázatosságra 

s minden méltóságra; épp úgy illik kunyhó ajtónak, mint 

kastélybejáratnak; Ez építészet szerint építsük e-
zentul mind a palotát, mind a templomot s a kunyhót; de 

főfcép köz— és magánépületeinkben alkalmazzuk#" /67/ El­
ragadja a képzelete s rajongva említi azt az időt,mikor
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az angol építészet képes lesz egy olyan épületet alkot­
ni, mint Giotto Campaniléje« Lelki szemeivel már látja 

és láttat ja is azokat az épületeket, amelyekben tükröző­
dik majd az angol mező szépsége« "Váljék becsvágyunk tár­
gyává, s közelítsünk hozzá, ne nagyravágyón, de alázato­
san, elfogadva a leggyöngébb kéz segítségét is; s a 19« 

század Londonja válhat!к még olyanná mint Velenoze, zsar­
noksága nélkül, s olyanná, mint Firenze, villongásai nél­
kül«" /68/

Ruskln a művésze^, a természet csodáló ja, az embe­
rek barátja és tanítója, a művészet és a művészetet létre­
hozó ember közötti kapcsolatra építette elméletét* Val­
lotta, hogy a munkások élete és munkája a művészet lénye­
ge« Hitt az emberi képzelet teremtő erejében, ezért min­
dig megvetéssel beszélt az utánzásról, legyen az fából, 

márványból vagy bármi más anyagból« Tanítását oly ékes­
szólóan irta le a "Velence kövei" cimtt munkájában, hogy 

Carlyle-t idézve, vele együtt mondhatjuk, hogy Ruskin 

tanítása "köbevésebb prédikáció«"
Ruskin az I860—7o-es évek között főleg közgazdaság- 

tannál foglalkozott, de egyetlen müvét sem lehet kulcs­
ként elfogadni« Közgazdasági kérdésekkel, problémákkal 
csak elméleti sikon foglalkozott, kritikái, támadóhangu 

esszéi mögött semmi tapasztalat nem volt« Gyermekkorától 
kezdve oly zárt körben élt, hogy a munkások életét, élet- 

körülményeit nem ismerte és nem is ismerhette meg*
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Bár kora gazdasági élete érdekelte, azt a fáradsá­
got nem vette» bogy a munkásokkal bármiféle kapcsolatot 

is kiépítsen, ami segítette volna abban, hogy felépített 

elméleteinek közérdekű haszna is lett volna* Buskin ja­
vára irható az a jószándék, amivel a dolgok állapotán 

javítani igyekezett•
Az "Unto his Last” cimü munkájában azt fejtegeti, 

hogy a gazdagság lényegét nem a ház, a föld jelenti, ha­
nem az emberi hatalom* Buskin szerint egy dolog értéke 

olyan más dolog minőségétől függr amire azt fel lehet 

Váltani* A közgazdász feladata szerinte annak eldöntése, 

hogy a hasznos dolgok előállításához és megszerzéséhez 

milyen intenzitású munka szükséges* Világosan látja az 

alapvető ellentétet a javak előállítására befektetett 

munka és az abból szerzett hasznosság között* A közgaz­
daságtan alapvető elveként fekteti le a munka és az élet, 

valamint a termelés és a fogyasztás közötti kapcsolatot*
Buskin művészeti tanítása azon a pontos, kapcsoló­

dik közgazdaságtani elméletéhez, mikor megállapítja, hogy 

a dolgok belső értéke azáltal nő, minél több nemesebb 

gondolkodású ember számára jelent értéket* Bár haladó 

gondolkodásúnak tekintette magát politikai nézeteiben is, 

élete végéig konzervatív maradt, annak ellenére^, hogy szí­
vesen látott volna az ország élén egy olyan kormányt, a- 

mely minden politikai párttól független#
Buskin érdeme abban áll, hogy a társadalmi gazdaság-
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tan tudománynak lefektette az alapjait, mint az erő­
feszítés és a boldogság viszonyának társadalomtudomá­
nyát*
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2* Rossetti és köre«
A* Dante Gabriel Rossetti.

A nagyközönségnek csak a művész munkájához van 

joga, magánéletének titokban kellene maradnia» mondta 

Rossetti a prerafaelita mozgalom elindítója* De sok 

más hires emberhez hasonlóan 6 sem kerülhette el sor­
sát* Halála után barátai versengve fogtak életrajza 

megírásához* A küzdelemből Hall Caine került ki győz­
tesen, majd William Sharp szegült szorosan a nyomába* 

Oscar Wilde szellemesen jegyezte meg: "Valahányszor meg­
hal egy nagy ember, Hall Caine és William Sharp együtt 

érkezik a temetkezési vállalkozókkal*" /1/ A család é- 

letben lévő tagjai méltatlankodva olvastá к az újsá­
gokban közölt cikkeket, életrajzi regényeket, amelyek 

igazolták Rossetti félelmét, mert életrajziról nem mű­
vészetével, hanem konvencionálisnak nem nevezhető ma­
gánéletével foglalkoztak s annak részleteit tárták a 

pletykára éhes olvasók elé* Csak azok a barátai telje­
sítették feladatukat és kötelességüket a művész kiemel­
kedő egyénisége és munkássága iránt, akik behatóan fog­
lalkoztak az ifjú Rossetti a művészet megújításában be­
töltött szerepével*

Tehetséges, de a politikai élet hínárjában majd­
nem életét vesztő édesapja sok hányattatás után Angliá­
ban telepedett le* Ekkor még csak 41 éves volt, de igen 

változatos élet állt mögötte* Ifjú éveiben verseivel és
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rajzaival felhívta magára Nápoly feudális urának, 

Marchese dél Vastonak a figyelmét, kinek segítségével 
a nápolyi egyetem hallgatója lett» Egyetemi karrierjé­
nek a francia invázió vetett végett. Tulajdonképpen ö- 

römmel üdvözölte a franciákat, mert ók vetettek véget 

a kiskirályok tirannizmusának. A franciák lo éves ural­
ma alatt egy ideig a nápolyi opera librettistája volt, 

de belefáradva a művészek és zeneszerzők zaklatásaiba, 

a nápolyi muzeum igazgató helyettesi állását vállalta 

el. 1815—ben Napoleon bukása után Ferdinánd, az elűzött 

király visszatért száműzetéséből. Rossetti lelkes hangú 

verseivel üdvözölte a királyt, mert hitte, hogy a szám­
űzetés és feleségének halála megtörte. Politikával csak 

akkor kezdett foglalkozni, mikor 182o—ban a hatalmukat 

visszanyert Bourbonok elleni lázadás szelleme végigsö­
pört Európán. Verseivel, amelyekben a szabadságot, az 

alkotmányt dicsőítette, hírnévre tett szert. A forrada­
lom költőjének nevezték. Politikai hovatartozását azzal 
is igazolta, hogy csatlakozott a carbonarikhozj a fiatal 
forradalmárok csoportjához. Politikai és költői hire nö­
vekedett és Rossetti ezekben a boldog napokban el sem 

tudta volna képzelni, hogy Igen rövid időn belül sorsa 

gyökeresen megváltozik. Ferdinánd megnyerte ügyének az 

osztrákokat, eltörölte az alkotmányt és véresen megto­
rolt minden lázadást. Kivégzés kivégzést követett. 

Rossetti csodával határos módon szabadult meg a pusztu-
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lástól. Először nápolybán rejtőzött, majd a nápolyi ö- 

bölben tartózkodó angol flotta parancsnoka, Sir Graham 

Moore segítségével sikerült Haltába menekülnie. Hónapo­
kon keresztül reménykedett!, hogy visszatérhet hazájába 

egy esetleges amnesztia után. Hosszú várakozás után meg 

is érkezett az amnesztia hire, de ebből Eóssettit és még 

12 lázadót a király kizárt. A visszatérés lehetetlenné 

vált s most már azt kellett eldöntenie, hol telepedjen 

le élete hátralévő idejére, hiszen Haltában sem maradha­
tott, mert ide is utána mentek a király embereid Moore 

admirális vetette föl először Anglia gondolatát és 

Rossetti azon a hajón, amin Haltába érkezett két és fél 
év múlva továbbira Józott, de ez alkalommal Angliába. Lon­
donban telepedett le, ahol barátok ajánlólevél segítsé­
gével hamarosan Jobb körökhöz tartozó családok gyerme­
keit kezdte olasz nyelvre tanítani. Az igy keresett pénz 

elegendő volt ahhoz, hogy életét szerényen tengesse, de 

arra már nem volt elegendő, hogy népes családjának ké­
nyelmes megélhetést biztosítson* Házasságából négy gyer­
mek született, két lány és két fiú. Mikor 1828«május 12- 

ón első fiuk megszületett, a nagy olasz költő iránti tisz­
teletből a gyermek a Lanté nevet is kapta a keresztségben. [ 

A gyermek Lanté Gabriel oljasz; légkörben nőtt föl, 

mert szüleinek alig voltak aggol barátaik és otthonukban 

olasz politikai menekültek szinte minden este összegyűl­
tek egy kis beszélgetésre, vitatkozásra. Irodalomról, de
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legszívesebben politikáról, Itália szabadóága kivívásá­
nak lehetőségéről beszélgettek# A testvérek közül Dante 

és Christina hasonlítottak egymásra a legjobban és a 

gyermekkorban kialakult lelki kapcsolat a későbbi évek­
ben is megmaradt. Apjuk elnevezte őket "forgószeleknek” 

mert hasonlóságuk ellenére sokat veszekedett a két hir- 

telenharagu gyerek# Későbbi éveiben legszívesebben az 

esti órákra emlékezett vissza, mikor vagy költeményeket 
olvastak közösen, vagy rajzolgattak, festegettek# Dante 

Gabriel érdeklődési köre, mint szüleié és testvéreié is 

intellektuális volt# Szívesen rajzolgatott és nem lehe­
tett több mint négy éves, mikor a házukhoz járó tejes­
ember megfigyelte a fiúcskát, amint hintalovát próbálta 

egy papírlapon megörökíteni. Oly szokatlan volt számára
t

ez a látvány, hogy meglepetésében Így kiáltott föl: 

"Láttam egy kisgyermeket, aki képet festett#" /2/ Ettől 
az időtől kezdve a rajzolgatás lett egyik kedvenc idő­
töltése# A tárgyakról való rajzolást, festést hamarosan 

abbahagyta, jobban szeretett képzelet után dolgozni#
A Bossettl gyerekekre édesanyjuk hatott a legjob­

ban, az ő irányításával ismerkedtek meg a betűvetéssel 
és az olvasással# Shakespeare, Soott és M#G# Lewis a 

"The Hónk" szerzőjének a munkáit adta Dante Gábriel ke­
zébe és ezek a müvek csodálatosan izgalmas|| misztikus, 

természetfölötti világgal ismertették meg a nagy képze— . 
lőerővel rendelkező gyermeket# Mikor kinőtt édesanyja
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keze közül, először a közelben lévő Iskolába küldték, 

ma 3d egy évvel később a King’s College Schoolba. Az itt 

töltött négy év nem vált hasznára a két fiútestvérnek*
A hiba nemosak a tanitás módszerében volt, de az ifjú 

Rossetti sem lelkesedett a tanulásért# Az egyik legerő­
sebb tulajdonsága, amely már ekkor megmutatkozott az 

volt, hogy csak akkor tanult és dolgozott, ha kedvet 
érzett rá#

Édesapja egészsége rohamosan romlott és munkabírá­
sa is csökkent# Szegények voltak s sokszor még a napi ki­
adásokra sem volt elegendő pénz a háznál# A sok gonddal, 

öregséggel, betegséggel küzdő apa halála előtt szerette 

volna kedvenc fiát elindítani azon a pályán, amit az ifjú 

Dante választott# "Gabriel festő akar lenni," /3/ mondták 

a családban és senki nem csodálkozott azon, mikor 1841- 

ben látogatni kezdte a korában hires Sass festőiskolát# 

Rossetti 1841-től 1845-ig volt a "School of Art", ismer­
tebb nevén "Sass’s Academy" diákja# Az intézménynek, me—

l

lyet a Royal Academy School előkészítő iskolájának tar­
tottak, hó hire volt# Az ifjú művészjelölt kezdeti lel­
kesedése azonban alábbhagyott# Rajongott a művészetért, 

egyetlen vágya volt, hogy azzal foglalkozhasson, de tisz­
ta szívből gyűlölte az iskola szellemét* Untatta és fá­
rasztotta a szigorú fegyelem, és nem sok időnek kellett 

eltelnie ahhoz, hogy az impulzlv Rossetti nyíltan kimu­
tassa tanárai iránti megvetését# Пет értett egyet azzal,
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hogy a hangsúlyt kizárólag a technikai képzésre fektet­
ték, és a tanítási módszerüket egyetlen cél szolgálatá­
ba állították, nevezetesen, hogy hallgatóik megfelelje­
nek az Akadémia felvételi vizsgáján* Hossetti a "School 
of Art" mellett egy másik rajziskolát is látogatott, a-, 

hol szorgalmasan dolgozott és bevallása szerint rajzkész­
sége is fejlődött* 1845 és 1847 között egy az Akadémiá­
hoz tartozó intézmény által szervezett órákon vett részt, 

de az itt eltöltött időt sem tartotta az előbbieknél gyü­
mölcsözőbbnek* Az itt uralkodó szigorú fegyelmet éppúgy 

megvetette és éppúgy elutasította tanárai tanácsait és 

utmutatásait, mint az előbbi években* Abban az időszak­
ban, amikor minden erejével arra tellett volna töreked­
nie, hogy elsajátítsa választott mestersége fogásait, i- 

dejének jórészét olvasással és versírással töltötte* Épp­
úgy lelkesedett Shake speareért, mint gyermekkorában* 

Browning müveit olvasva magával ragadta a költő szenve­
délyes íelkésedése a középkor iránt* A türelmetlen ifju a 

költészet felé fordult, mert úgy érezte, hogy azzal gyor­
sabban érhet el sikereket, mint a festészettel* Költemé­
nyei Írásakor senki sem szabhatott gátat fantáziájának, 

érzelmei kifejezésének*
Még csak alig húsz éves, de a letargia már gyakran 

erőt vett rajta* A siker nem jött oly gyorsan mint remél­
te. Türelmetlenség, szegénység, a függetlenség után való 

vágy, mindez hozzájárult ahhoz, hogy abbahagyja tanulmá-
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nyalt a gyűlölt iskolában«
Elhatározását Leigh Huntnak Rossetti levelére irt 

válasza és praktikus tanácsa is elősegítette« Rossetti 
Hunihoz irt levelében verseket is küldött a mesternek 

azzal a kéréssel, hogy bírálja el azokat« A válasz hama­
rosan megérkezett, amely egy hosszú időre megszabta az 

ifjú pályáját« "Gyanítom, hogy ön nem olyan muzikális, 

mint amilyen festői szemléletű« Azt nem tudom, hogy mi­
lyen festő* De ha olyan jől fest, mint ahogyan ir, gaz­
dag emberré válhat•" /4/
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В* A prerafaelita testvériség megalapítása« 1848—49*

Az 1848—as esztendő jelentős fordulópont volt 

Rossetti életében, mert ekkor határozta el, hogy nem 

a költészetet, hanem a festészetet választja élethiva­
tásul. Ford Madox Brown-hoz fordult segítségért, akit 

egy kezdő művész lelkesedésével csodált. Levélben meg­
kérte, hogy fogadja el tanítványának. Rossetti kezdeti 
lelkesedése ismét alábbhagyott, mert mestere módszerei­
ben is felismerte az Akadémia gyűlölt módszerét. Egy i- 

deig hűségesen másolgatta Brown egy képét, de a lélek­
telen munka kedvét szegte és más mester után nézett.

Ezt Holman Hunt személyében találta meg, akit már 

korábban a festőiskolában ismert meg. Az Akadémia 1848- 

as kiállításán Hunt az "Eve of St .Agnes" oimü képpel je­
lentkezett és a festmény oly mély benyomást tett az ifjú 

Rossettire, hogy már másnap felkereste Huntot műtermében. 
Bár tanítványának nem fogadta el, de támogatásáról és se­
gítségéről biztosította, és biztatta, hogy lásson munká­
hoz. Rossetti barátja felügyelete mellett fogott hozzá 

első jelentős képe megfestéséhez, a "The Girlhoof of Mary 

7irginn-hez.
A barátok hosszú órákat töltöttek együtt Hunt mű­

termében és munka után késő éjszakáig beszélgettek koruk 

művészetéről és annak hatásairól. Hunt hosszasan fejte­
gette a kortárs művészet iránti ellenvetéseit. Elitélte 

annak konvencionalizmusát, finomkodását, élettelen ábrá-
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Eolásmód ját ,

Hunt a következőképen fogalmazta meg ellenszenvét 
a viktoriánus művészet iránti "Annyira hiányzik a bátor­
ság és egyéniség a festészetből 
dón ragaszkodnak a technikai előíráshoz, hogy az ember 

könnyen azt hihetné, hogy a képek jórésze egyetlen szor­
galmas, jó festő munkája#" /5/ Rossetti lelkesedett Hunt 
elveiért és hamarosan vele együtt hirdette a természet­
hez fordulás szükségességét, melyet a modern művészet 
fontos eszközének tartottak,

A lázadó szellemű Rossettihez és Hunthoz rövidesen 

barátként szegődött J,E»Millais is, és ettől kezdve most 
már hármasban töltötték az esti órákat és szabadidejük 

jórészét. Gyakran művészeti albumokat is forgattak és egy 

este nagy lelkesedéssel temetkeztek az egyikbe, amelyben 

Carlo Lasimio metszeteit találták a Campo Santo hires 

freskóiról. Először volt alkalmuk régi olasz mesterek ké­
peiben gyönyörködni, Forgatták a lapokat,, elragadtatással 
nézték az ember teremtését, a paradicsomból való kiűzeté­
sét és más bibliai jeleneteket ábrázoló metszeteket. Meg­
érezték a művész őszinteségét és a témához való közelítés 

komoly szándékát, de mégis az ragadta meg őket a legjob­
ban, hogy egyéniek és minden konvenciótól mentesek voltak 

a képek, A kritikusok megállapítása szerint; feltételezhe­
tő, hegy ezek a metszetek motiválták a "Testvériség" lét­
rejöttét.

és oly szolgai mó-, « ,,

A Campo Santo freskóin kivűl a Peter Cornelius és
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Friederich Overbeck vezette német preraphaeliták is 

mély benyomást gyakoroltak Rossettlékre• Ez a társa­
ság 1811-ben telepedett le Rómában, ahol szerzetesként 

éltek é3 a művészetnek szentelték életüket. Célul tűz­
ték ki, hogy a középkor szellemét visszaállítják a mo­
dem világba. Koruk divatjától, Ízlésétől elfordultak, 

mert úgy érezték, hogy annak művészete áporodott és ü- 

res. A reneszánsz mesterek és követőik munkáiról is meg­
vetéssel beszéltek. Raphaelt, akit a világiasság és po­
gányság szimbólumának tekintettek, szintén elvetették. 

Lelkesedtek a Raphael előtti időszak tiszta és szigorú 

vallásos szellemű művészetéért. Overbeck, Cornelius és 

követőik a korai olasz művészeket fogadták el mesterük­
nek és csoportjuk a "XTazarénus" nevet vette föl. Ezt a 

csoportot gúnyosan az "Egyházi romantikusok" vagy pre- 

rafaeliták néven emlegették. Hirük gyorsan terjedt Euró­
pában és hatásukra az európai művészek sóvárogták az e- 

lőző korok hitét, melyet a 18.század szkeptikusai elve­
tettek. Angliában először egy Dyce nevű skót festő is­
merkedett meg tanaikkal. A XTazarénus okkal 1825-ben egy 

olaszországi kirándulás alkalmával találkozott és hazá­
jába hazatérve hirdetni kezdte tanaikat.

Ro3settiben, Huntban és Millaisban beszélgetéseik 

során tudatosult, hogy a bennük munkálkodó indulatot már 

nem sokáig képesek fékentartani és kerestek valamit, ami 
lázadásuk kiindulópontjául szolgálhatott. A Lasimio-kö- 

tetben talált freskók olyannyira lebilincselték őket,
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hogy elhatározták, hogy ezeket tekintik művészetük ki­
indulópontjának, bár utánozni semmiként sem akarták a- 

zokat. A kritikusok a három barátnak tulajdonítják a 

"Testvériség11 létrejöttét, mégis kétségtelen, hogy 

Rossetti volt az, aki egyéniségével mozgató erőként állt 

megalakulása mögött * Évekkel később Ford Madox Brown ezt 

igazolta; "Rossetti beszélte rá őket, hogy megalapítsák"

/6/
illett Hunt szerepe is igen jelentős 

volt, mert ő lett a "Testvériség" filozófusa, ő öntötte 

szavakba azokat az eszméket, amelyeket festői pályafutá­
suk során követni akartak. Millais jelentősége abban volt, 

hogy megalakulásukkor már jelentős, jónevü festő volt és 

igy hírneve, magabiztossága összetartó erőként hatott. 

William Rossetti, a festő fivére, a következőket mondta 

a "Testvériség" létrejöttéről! "Hunt és Millais jogos éiv 

deme... mely Gábrielével egyenlő... Hármuk közül egyik 

sem jöhetett volna számításba mint ujitó a mási kettő 

nélkül. A kölcsönös támogatás, mint kötelék, lényeges 

volt." /7/

Rossetti

Sok kritikus Ruskin szerepét tartja fontosnak a 

"Testvériség" létrejöttében, de ez a felfogás téves, hi­
szen Rossettiék csak jóval a csoportúk megalakulása után 

kerültek kapcsolatba Ruskinnal. Az azonban igaz, hogy 

hozzájutottak Ruskin a "Modem festők" első 1843-as 

nim kiadásához és Ruskin tanai igen nagy hatással voltak 

a fiatal festőkből álló csoportra. Az ő müvéből meritet-
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ték azt a szemléletet, hogy inspirációért a természet­
hez kell fordulni és vele együtt vallották, hogy minden 

művész elsőrendű feladata az, hogy a természetben talál­
ható formákat tanulmányozza* "Tiszta sziwel forduljatok 

a természethez, ne válogassatok és ne vessetek el sem­
mit." /8/

Haluk a természethez fordulás elve azonban más
volt, mint Constable-nál, aki az impresszionisták előfu­
tárának tekinthető* A prerafaelitálc ezen az elven a ter­
mészetben megfigyelt formák pontos és tökéletes részlete­
zését értették és munka közben a legszigorúbban igyekez­
tek azt követni* Megnemalkuvásuk a ssineк használatában 

is megmutatkozott* A természet zöld szine vásznaikon is 

harsogó zöld volt, éppúgy mint a sárga szin is a lehető 

legsárgább.
A Testvériség 1843-ban, az európai forradalmak évében 

alakult meg* Az Angliában uralkodó nyugtalanság más jel­
legű volt, mint a kontinensen* A szigetországban inkább 

az ipar felépítésének tudható be a társadalom eddig lát­
szólag nyugodt életét megzavaró légkör. A munkások nyomo­
ra, a slurnok testet, lelket nyomorító világa volt a pre- 

rafaelitizmus művészi reformkísérleteinek elindítója. Bo­

nyolult Összetételű volt a prerafaelita kör, mert mint 
Anglia polgárai támogatták a reformtörekvéseket, és mint 
művészek az elnyomott nép életének sivárságát akarták meg­
változtatni* Eossetti és társai az ábrándokban és álmokban 

kerestek menekülést a mindé napok, és koruk művészeti éle-



- 95 -

téliek sivárságából és eszméiket eszközként akarták fel­
használni annak megváltoztatására. A múlthoz, a roman­
tikus múlthoz fordultak, mert ott vélték megtalálni a 

társadalom embertelensége ellen a menedéket. A középkor 

szeretete tulajdonképpen szembefordulás volt a 18.század 

lelkesedésével a görög és római áLkofcások iránt. A nyugta­
lan viktoriánus kor emberei nem voltak olyan magabiztosak, 

mint az előző századéi és azon töprengtek, hogy ho&ran 

szabadulhatnának meg a szenvedésektől és a bűntől, keres­
ték azt az utat, amely kivezetheti őket a kétségekből.
Ezt a kivezető utat a múltba való fordulásban vélték fel­
fedezni.

A prerafaeliták oélja az volt, hogy összeegyeztes­
sék a reálist az irreálissal, az álmot a valósággal. Dé­
moni megszállottsággal láttak munkához és az eredmény nem 

maradt el, mert egymás után kerültek ki kezükből az elbű­
völő, 23ódáiatos festmények. Módszerükhöz, hogy képeiket 
mérnöki pontossággal dolgozták ki, hűek maradtak. Valósá­
gos embereket és valóságos közeli háttereket képzeletbeli 
színhelybe helyeztek és э természethez ragaszkodva hűen 

örökítették meg vásznaikon. Technikájukat korábbi olasz 

mesterektől vették át. Alapszínül minden esetben a fehé­
ret használták, erre vitték föl a vékony ecsettel a fes­
téket, amely beivódott az alapszínbe* A különböző színe­
ken át a fehérség különös ragyogást adott a képeknek* Mes­
terei voltak a részletek kidolgozásának в festményeiken a 

természet oly csodálatos szépségeit tárták föl, ami fölött
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más emberi szem elsiklott. Az arcok melankólikusak, sőt 

komolyak, mintha a be nem teljesült sóvárgás szimbőluma- 

i lettek volna# A tárgyak és alakok kontúrjait véköny 

ecsetvonással húzták meg, ami nagy technikai felkészült­
séget igényelt#

Rossetti, Holman Hunt és Millais voltak az alapí­
tó tagok# Madox Brown barátjuk és festőtársuk soha nem 

csatlakozott hozzájuk, bár a társaság szellemével egyet­
értett# Unokája Brown szavait idézve, egyszer magyaráza­
tot adott arról, hogy nagyapja miért nem lett a társaság 

tagjai "Először is nem tudom, vajon kértёк-e valaha,hogy 

legyek prersfaelita; gondolom kérték; de én soha nem a- 

kartam kapcsolatba kerülni egyetlen társasággal sem - 

klikkszellem köti össze őket 5 azonkívül sokkal öregebb 

voltam, náluk#" /9/ negyedik tagként a sokoldalú Thomas 

Woolnert fogadták el, áld. szobrászattal, irodalommal is 

foglalkozott és mint természetimádó Rossettiékkal vallot­
ta, hogy a művészi inspirációnak a természetből Ítéli fa­
kadnia# Az ötödik tag James Collins, a hatodik Rossetti 
bátyja William lett, akiről Hunt tudta, hogy nagy művész 

sohasem lesz, de mivel barátként szerette, nem akadékos­
kodott# Hunt sejtette, hogy Rossetti befolyása túlságo­
san megerősödik az általa választott tagokkal, igy a kö­
vetkező fiatal művészt a 19 éves George Stephenst ő vá­
lasztotta* Mikor a "Testvériség" tagjainak száma hétre 

emelkedett, elhatározták, hogy tovább nem bővitik a tár­
saságot, mert a hetet babonásan szerencsés szánnak tar-
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tották. Millais műtermében beszélték meg terveiket és 

itt döntötték el azt is, hogy társulásuknak a "prerafa- 

elita Testvériség" nevet adják*
A név kiválasztása körüli magyarázatok ellentmon­

dók* Brown arról tesz említést, hogy ő beszélt először 

Rossettiéknak az 1811-ben Peter Cornelius és Johann 

Friederioh Overbeck Rómában alapított társaságáról, me­
lyet "Prerafaelita Testvérfi-nek neveztek* Rossettiék el­
ve sok tekintetben megegyezett a Rómában működő körrel, 

bár az ifjú angol művészeket a vallás nem érdekelte oly 

intenziven, mint Overbeckéket* A művészetről vallott el­
veik is különböztek annyiban, hogy az Olaszországban élő 

művészek nem a természethez fordultak inspirációért,bár 

rajongtak a Raphael előtti művészetért*
Hunt szerint teljesen véletlenül történt, hogy est 

a nevet adták a társaságnak* Mikor 1847-ben Millais—vei 

az Akadémián Raphael "Transfiguration” cinü képét kriti­
zálták, egyik barátja Így Idáit ott fals ”ílát akkor Te 

prerafaelita vagy*" До/
A legelfogadhatóbb magyarázatnak az tűnik, hogy 

Rossetti javasolta ezt a nevet és mivel Hunt est 

nevezést már hallotta az Akadémián, a barátok azt mind 

ellenvetés nélkül elfogadták.
Huntról az életrajzírók és a "Testvériség" törté­

netével foglalkozók úgy emlékeznek meg, mint a preraf; 
elita kör teoretikusáról, áld szavakba foglalta a társu­
lat alapelveit. Kifejtette, hogy a választott név ellené-

el—
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re nem szándékoznak a középkori művészetet szolgai 
módon utánozni és csak a szellemi kapcsolatot isme­
rik el maguk és az olasz prerafaeliták között* Az o- 

lasz művészek egyszerűségét, ábrázolásmódjuk őszinte­
ségét és képzeletűk eredetiségét tekintették elvűk 

alapjának és munkásságuk kiindulópontjának. A harcot 

nem Raphael ellen, hanem utánzóik káros befolyása és 

az értelmetlen, élettelen merev szabályok, konvenciók 

és tradíciók ellen hirdették és indították meg* A ter­
mészethez fordulásukról Hunt ezt mondta: "A prerafaeli- 

tiznrus tisztelte a természetet, de ezt az imádatot a 

szelekció tartotta féken és a képzelet szelleme irányí­
totta.” /11/

Rossetti és Hunt szerkesztettek egy dokumentumot, 
amelyben hitet tettek az elveikhez való hűségűkről. Ki­
jelentették, hogy az általuk halhatatlanoknak tartottak 

hitét magukévá teszik és rajtuk kivűl senki mást nem is­
mernek el követendő példaképül. A bevezetőt öt csoport­
ra osztott névsor követte a példaképek neveivel. Az el­
ső csoportban Jézus neve szerepelt, a másodikban 

Shakespeareé* Majd fontossági sorrendben következtek a 

halhatatlanok nevei* Különösnek tűnik, hogy Platon és 

Arisztotelész neve, vagy akár Giottoé nem szerepelt a 

névsorban. A barátok abban is megegyeztek, hogy minden 

alkotásukon a P.R.B. betűket feltűntetik, a "Testvériség” 

kezdőbetűéit. Megfogadták, hogy soha senkinek nem árulják
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el a betűk jelentését, amely megalakulásuk pillanatá­
tól a prerafaelita kör egységének és szolidaritásának 

szimbóluma lett#
A "Testvériség" létrehívása után Hunt, Millais és 

Eossetti hamarosan munkához láttak# Együvétartozásukat 

azzal is hangsúlyozni akarták, hogy mind a hárman Keats 

"Isabella" cimü müvéből választanak majd témát, de ezt 

az elhatározását csak Llillais valósította meg#
A költemény Isabella és szerelmese, Lorenzo törté­

netét mondja el, kiknek szerelme nem teljesedett be, 
mert Isabellát bátyja! gazdag kérőhöz adták feleségül, 

Lorenzot pedig megölték# A lány nem tudta elviselni ked­
vese elvesztését és követte őt a halálba#

Lüllaisnek a lakomát ábrázoló képén a szerelme­
sek tekintete árulkodik érzelmeikről és ez felkelti 
Isabella bátyja haragját, aki vele szemben ül és dühé­
ben megrugja nővére kutyáját#

A festmény naturalista és egyben szimbolista is# 

nagyszerűen sikerült a mesternek a fiútestvérek és a 

szerelmesek arcán tükröződő érzelmeket ábrázolni#
Millais a legjelentéktelenebbnek tűnő tárgyakat is apró­

lékos részletességgel dolgozta ki#
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Isabella*
Mivel modelleket csak drága pénzen szerezhetett 

volna a művész, Így barátai ültek neki a kép festése­
kor* A képen Rossetti bátyja, William is jól felismert- 

bet ő*
Hunt az "Eve of St .Agnes" cimü képe után hozzá­

fogott a í,Rienzi,'-hez , amelyhez a témát Bulwe-Iytton 

népszerű történelmi regénye adta. Hunt a képen azt a je­
lenetet örökítette meg, mikor Rienzl ráakadván meggyil­
kolt bátyja holttestére, megpróbálja életrekelteni. 

Rienzit a művész térdelő helyzetben ábrázolja, két másik
0

térdelő katonával és egy ifjúval, aki alig lehetett idő­
sebb, mint a meggyilkolt testvér. A háttérben mögöttük
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lóháton ülő s a válluk fölött visszapillantó katonáka 

ábra,sóit a művész. Л köp előterében lonbdisz, a hát­
teret as class képekre jellemző épületek, hegyoldalak 

és felhős ég disziti. Hunt hosszú ideig dolgozott a 

festményén, mert a legkisebb részleteket is a lehető 

legpontosabban akarta IdUÜgozni. Órákat töltött a 

Soweban, ahol korabeli fegyverekről készített vázlato­
kat. A lovakról barátja istállójában készített rajzokat.

• ►

Rossetti eredeti szándékát félretéve, nem irodal­
mi témát választott, hanem a Biblia világához fordult. 

Vásznán az ifjú Szűz Mária életéből örökített meg egy
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tosen non hibátlan* Elsősorban a kompozíció haar kíván­
nivalót maga ütőn és a calls lábainak ábrázolása io mes­
terkélt . Do a kép hibáit, valamint a perspektíva hiá­
nyát feledteti as alakok rajának tökéletessége éo a 

ró ssietok finomsága*
Ilueffer mondta a képről: "Vonalai Idle о it merevek, 

mesterkéltek5 a konposiclé sem túl sikeres, mert es egy 

huss éves gyermek munkája*.. Be lia nár minden hibájával 
osősaotvotettünk, elmondhat juk, hogy csodálatos bája van 

a képnek; csodásán Ildit6«" /12/ A kritikus a merev vona­
lakat pikánsnak s a színeket oly tins iának tartja, mint 

a kora reggeli levegőt.
A "The Girlhood, of Stay Virgin" ciaii képet elisme- 

réooel fogadták a kritikusok, akik a "Free Exhibition" 

megnyitásakor t élelmit et tők meg. A kép sikerét as is iga- 

solta, hogy Hosnettinek sikerült ast eladnia* tlillals, 

a hü barát, levélben fejezte IdL őszinte elismerését.:
"А Р.П.Б* sikere most már biztos." /13/ Bár barátai 
együtt örültek Ross ott ivei a kép sikerének, a makacs éo 

inpulziv ifjú művész nem fogadta meg aso’oit n tanácsokat, 

amelyekkel továbbtanulásra és gyakorlásra serkentették* 

Bátyja, William» irta visscaemlélxsécébens '’Gábriel ér­
demben soha sen ügyelt a perspektívára, éo valéjában ... 

mindenkor csaknem közömbös, hogy müvei poropektivikusak— 

c vagy sen." ДА/ Bs a magatartás, amely jellemző volt 

Roooettim, zavarta barátait, bár elfogadták olyannak
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amilyen, mert hittek abban, bogy egyszer érett művész- 

szé válik.
Az 185o-es év jelentős Rossetti életében, 

mert ekkor ismerkedett meg Lisabeth Siddallal, 

akit Walker JSeverell, egy fe3tőbarát mutatott be 

neki.
Az ifjú művészt lenyűgözte a lány szépsége, 

arcbőrének áttetsző rózsaszíne s lángvörös haja. 

Nemes, finom viselkedése is mély hatást gyakorolt 

rá* Elizabeth hamarosan összebarátkozott a "Testvé­
riség" többi tagjával is és a művészek kedvenc do- 

dellja lett, A barátok közül senki sem csodálkozott 

azon, hogy a láKy varázslatos szépsége megbabonázta 

Rossettit,
A "Testvériség" életében is jelentős volt ez 

az év, mert ekkorára a legtöbb fiatal londoni iró 

és művész, akik a Rossettiék által szerkesztett 

rövidéletü Germet olvasták és megismerkedtek képe­
ikkel, lelkesedni kezdtek nemcsak az ifjú mesterek 

munkáiért, hanem eszméikért is.
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Az 185o-es kiállításon Rossetti az "Ecee Ancilla
Doniul" cimü képpel jelentkezett*

Ecce Ancilla Domini

A festmény határozottan Rossetti f jlodéséről ta­
núskodik, bár a perspektíva hiánya és a merev formaáb- 

rázoiás még mindig észrevehető hibája a képnek* A "Test­
vériség" eszméit és munkáit pártoló kritikusok méltán úgy 

emlegették ezt a képet, mint a prerafaelitizmus megteste­
sülését. Ezen nem is lehet csodálkozni, hiszen ez a niü 

tekinthető a prerafaelitizmus jegyeit leginkább magán
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viselő Rossetti képnek* A kép festésekor a természet 
után dolgozott és törekedett arra, hogy úgy ábrázolja 

az eseményt, mint ahogy az valójában megtörténhetett*
A kritikák nem voltak egyértelmüek.Voltak mübirá- 

lók, mint például R*D*Sizeranne,aki a következő szavak­
kal méltatta Rossetti munkáját: "•••Ha arra gondolunk, 
hogy ezt a képet 185o-ben festette a művéez,akkor nyil­
vánvalóvá válik, hogy az / forradalmat jelentett az egy­
szerűség, az alázatosság tekintetében és egy bizonyos 

pontig a vallásos festészetben a realizmust képviselte*'/15/ 

Az "Illustrated London Hews" viszont a következő 

kritikát közölte a kiállitás után:"***Az ügyes urak***E— 

nergiájukat arra áldozták,hogy laposra préselt szenteket 
ábrázoljanak." /16/

A legtöbb támadás liillais "Christ in te House of 

Ilis Parents" cimű képet érte*
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"A kép egyszerűen visszataszító", Д7/ irta egy niübi- 

ráló.
Dickens a "Household Words" ciraü lapban szintén 

éles szavakkal támadta IJillais munkájáts "Az ember egy 

áosmühely belsejét látja» Annak előterében egy vissza­
taszító, kitekert nyakú, pityergő, vöröshaju, hálóin- 

ges fiú látható,»»»egy térdelő asszony 

rettentően csúnya, hogy egy franciaországi kabaré, vagy 

egy legalacsonyabb színvonalú angliai italboltban is 

szörnyetegként hatna a társaság többi tagja között." /1C/

A kritika és a műértők felháborodással vették tu­
domásul, hogy van néhány fiatal festőből álló csoport, 

amely nagyobbnak tartotta ma£át Raphaelnél, a festők 

királyánál s mindent, ami Raphael után következett el­
vetettek» Gyanították, hogy gyökerestől akarják kiirta­
ni a korabeli angol művészetet* Szervezett összeesküvést 
éreztek a hirdetett eszmék és azok megvalósítása mögött, 

amely minden tradícióval, amelyhez az angol művészeti 
világ kötődött, szakítani akart.

A megnemértésen túl a nagy ellenszenvnek az is oka 

lehetett, hogy Rossetti, Llunro a szobrász unszolására el­
árulta a P.R.B» betűk jelentését és a "Testvériség" mű­
vészi eszméit* A támadásokkal, amelyek egyre gyakrabban 

érték őket és amelyek nemcsak büszkeségüket sértették, 

hanem pénztárcájuk tartalmát is raegcsappantották, Millais 

és Hunt bátran szálltak szembe, mig Rossetti a háttérben

aki oly el-• »« ,
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maradt* Rossetti feltételezett árulásának tudható be 

a »Testvériség"-en belüli elhidegülés. Millaist Hunt- 

nál jobban érintette barátba gyengesége és mikor Hunt 
édesanyja 'tudomást szerzett Rossetti árulásáról, ke­
serű és elitélő szavakkal fedezte ki elkeseredéséti 
"Az a sunyi olasz, bár Jack soha ne találkozott volna 

vele.» /19/

■
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С # Baskin és a prerafaeliták*

A fiatal művé seek kedvét azonban nem szegte a 

sorozatos támadás és munkakedvükst Buskin megértése, 

majd barátsága Is fokozta*
Mielőtt Baskin személyesen is megismerkedett 

volna velük, először az 1851-es kiállításon találko­
zott alkotásaikkal# Ezt a kiállít ást, mint tudvalevő, 

az angol világbirodalom, a kapitalista ipar magamuto­
gató szemléjének szánták* A megnyitó után számos hazai 
és külföldi lapban jelent meg a kiállítást értékelő 

cikk, amelyekben a kritikusok kemény hangon bírálták 

a kiállított árak művészi igénytelenségét, csúfságát 

és stilustalanságát*
Buskin figyelmét egy, a Times-ben megjelent kri­

tika hívta fel Rossettlékra* A cikk szerzője hiányolta 

ugyan a kiállításról a művészi inspirációja képeket, 

támadását viszont főleg a prerafaeliták ellen irányí­
totta* A kritikus, amint az a cikk hangvételéből is ki­
tűnik, olyannyira a konvenciókat képviselő Akadémia hi­
ve volt, hogy meg sem próbálta megérteni az aj irányza­
tot képviselő mesterek munkált* "Bem lehetünk elnézőek 

egy természetellenes stilus, a hamis perspektíva és ri­
kító színek paszta utánzásával* Bem akarónk redőzött 

drapéria helyett sietősen vászonra vetett szélhűdéses, 
dagadt vagy osonttá soványodott arcokat látni: sem páti-
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kák üvegcséitől kölcsönzött színeikben gyönyörködni*n/2o/ 

Majd a kritikus annak a véleményének adott kifejezést, 
hogy az a művészet, amely feláldozza a szépséget, az 

Igazságot és az őszinte érzést csak azért, hogy erede­
tinek hasson, nem számíthat a közönség megértésére«

Ruskinból a cikk kíváncsiságot váltott ki és el­
ment az Akadémia által rendezett kiállításra, hogy sa­
ját szemével győződjék meg a cikk Írója által oly érzék­
letesen lefestett képek csúnyaságáról* A képeket szemlél­
ve kénytelen volt a kritikus abbeli véleményével egyet­
érteni, hogy az arcok valóban csúnyák és a képek pers­
pektivikus ábrázolása Is kívánni válót hagy maga után, 

de lenyűgözte a színek harmóniája és a részletek ábrázo­
lásának tökéletessége* Hosszú ideig állt Millais "Marina" 

oimű alkotása előtt* Értő szemmel azonnal észrevette a 

kép hibáit, de harmóniája, egysége olyannyira lenyűgöz­
te, hogy azonnal védőszárnya alá vette a művészeket egy 

hosszú cikkben, amely a 5?iney-ban jelent meg* Ebben a 

cikkben állapította meg, hogy Dürer óta ily tökéletes 

képet még senki nem alkotott* Majd behatóan tanulmányoz­
ta Holman Hunt "3?T7o Gentlemen of Verona" és Millais 

"Return of the Dove to the Ark" című képeit* Ez utóbbi 
bájos, harmonikus kép és minden kétséget kizáróan 

Millais munkáján megmutatkozik, hogy nemcsak megér­
tette és magáévá tette a prerafaelitlzmus elveit, ha-
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említést tett a képek hiányosságáról is, sót kifejezés­
re juttatta, hogy nem mindenben ért egyet a prerafaeli- 

ták törekvéseivel és katolikus oxfordista tendenciájuk­
kal, Se vitába szállt Eossettiék kritikusával, aki azzal 
akarta megbélyegezni ókét, hogy az archaikus művészethez 

akarnak visszatérni. Fejlett művészi érzékkel tapintott 

rá arra, hogy nem erről van szó, hanem arról, hogy a pél­
daképül választott régi művészek őszinteségét akarták ma­
gukévá tenni.

Egy második, szintén a Times-ben megjelent cikké­
ben már nyíltabban támogatta a fiatal mestereket mondván, 
hogy a prerafaeliták: "Lehet, hogy ••• a ml Angliánkban 

nemesebb művészeti Iskola alapját vetik meg, mint amit a 

világ háromszáz év óta látott," /21/ A click olvasása után 

a fiatal művészek közösen köszönték meg támogatójuk irán­
tuk való jóságát, A levél kézhezvétele után Buskin fele­
ségével együtt Millais lakására hajtatott és ettől a nap­
tól lehet számítani Runlcin és Bossettiék barátságát.

Buskin a "Modern festők" 1351—es kiadásának első 

kötetében egy teljes fejezetet szentolt a prerafaelltlz- 

rausnak, amely sajnálatos módon inkább Turner és Millais 

művészete kapcsolatáról, mint a prerafaeliták alkotásai­
ról szól.

A sajtóban megjelent cikkeken kívül Buskin ugyan­
ebben az évben egy Edinburgh-1 előadása alkalmával is a 

fiatal mesterek védelmére kelt, Bánmtatobt arra, hogy a
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prerafaelitizmust különböző módon ért elme Eile* A közfel­
fogástól eltérően, amely as elnevezésen egy festési mó­
dot és romantikára való hajlamot értett, annak fő eszmé­
je a természethez való visszatérőt hangsúlyozta* Buskin 

Bossettiék festményein Pra Angelioo hatását vélte fel­
fedezni , de tagadta, hogy céljuk pusztán a középkori mód­
szerekhez való visszatérés lett volna* Ez alkalommal sem 

tudott ellenállni annak, hogy a neki oly sokat jelentő 

impresszionizmussal ne hasonlítsa össze a prerafaelltá- 

kat* Világosan látta a két Iskola közötti különbséget, 

mert amig a prerafaeliták a valósághoz hűen festettek 

meg egy jelenetet, addig az Impresszionisták olyannak, 
mint amilyennek ők látták a valóságot*

Előadásában Buskin támadta az Akadémia módszerét, 

amely elsődlegesnek tartotta a szépséget az igazsággal 
szemben, holott már a középkori művészek tisztában vol­
tak azzal, hogy a lehetőségnek megfelelően ragaszkodni 
kell a valósághoz vagy legalább is törekedni kell a va­
lóság megközelítéséhez* Ez természetesen sem a középko­
ri mesterek, sem a prerafaeliták esetében nem szolgai 
utánzást jelentett, csak eszközt, amivel a tényekről 
való tudásukat közölték* Eérte hallgatóságát, hogy pró­
bálják megérteni az uj iskola mestereinek munkáit és ne 

zárkózzanak el azoktól* Heg volt győződve arról, hogy a 

prerafaelita festmények közömbös fogadtatásának az oka 

a nagyközönség tájékozatlanságai azt hiszik, hogy az
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ifjú mesterek a középkor tudatlanságát akarják vissza­
állítani a modem művészetben, nem pedig újraértelmezett 

elveit«
A prerafaelltákat ért támadások sorozata, termé­

szetesen egyszerű emberi tulajdonságból, az irigységből 
fakad, mondta Huskin« Ellenségeik állítását, hogy nem 

tudtak rajzolni, azzal cáfolta meg, hogy Hunt és Millais 

rajzolásból dijakat nyertek az Akadémián* A legsúlyosabb 

vádakat, hogy képeik ábrázolásmódja nem perspektivikus 

és hogy vétkeznek a természet hűsége ellen, okos érvekkel 
védte és ellensúlyozta« Hangsúlyozta, hogy egyetlen alap­
elvhez ragaszkodtak, az abszolút, niegnemalkuvó hűséghez« 

Minden hibájuk ellenére Turner halála éta a leg­
nagyobb mestereknek tekinthetők, legtöbb alkotásukat 

egyetlen más festő munkája sem múlta felül«
Millais és Ruokin barátsága gyorsan kivirágzott, 

és a köztük lévő baráti érzésnek még az sem ártott, 

hogy Millais nem volt hajlandó Huskin törelcvését el­
fogadni, hogy saját elképzeléseit és meggyőződését 
félretéve Turner művészetét kövesse«

Bár fájó szívvel, de visszautasitotta Huskin 

meghívását egy hosszabb útra a kontinensre, mert az 

1352-es kiállításon uj alkotással akart jelentkezni 
és úgy érezte, hogy ideje munkához látni«

Erre a tárlatra az fiOphelian cimü képet festette«



Ophelia

Ez Ruskint nem elégiteifce ki teljes mértékben, 
mert a "Modern festők"—ben lefektetett elvek sserint 

hiányosnak, nem kielégítőnek találta. Maga a téma is szo­
katlan volt, egy őrült fiatal lány utolsó, vizbefulladás 

előtti pillanatait ábrázolta. De a fiatal mester, aki 
nagyszerű megfigyelő volt, pompás, harmonikus színekkel 
vitte vászonra az angol táj minden szépségét. William 

Rossetti a P.R.B. naplóban örökítette meg Millais-vel 
folytatott párbeszédét: "Millais azt mondta, hogy egy 

sövényt akart benne egy madárfészekkel, a lehető legpon­
tosabban megfesteni, amelyet még soha azelőtt nem pró­
báltak meg." /22/
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Hunt festménye, "The Hireling Shepherd” a művész 

diáaktiznmsának tökéletes példába. Realista allegória, 

amelynek erkölcsi mondanivalóját igy fogalmazták meg a 

katalógusban!
”ÍIunt ür azért festette ezt a(képet, mert nem ért 

egyet a pártookodással és a nemzet alapvető közömbös­
ségével #n /23/

The Hireling Shepherd

Egy kortárs kritikus a következő szavakkal bírálta- 

a képet: ”Ilyen gabonát, ilyen juhokat, ilyen mezőket, 
ilyen fasorokat, ilyen lágy gyepet és ilyen vadvirágokat 

• •• egyetlen más ismert képen sem találhatunk meg#” /24/ 

A termékeny Millais az 1852-es kiállításon egy má-

i- \
V
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sik képpel is jelentkezett, a "The Huguenot" cíművel»

The Huguenot

A festmény alaptémája a francia katolikusok és 

protestánsok 16*századi ellentéte» A kép a művész el­
képzelésének tökéletes megvalósítása» A hugenotta, nyu­
godt, gyengéd mozdulattal öleli át kedvesét, bár tudja, 

hogy meg kell halnia. A képen a kedvesét utoljára ölelő 

nőalak a legszebb»
Ruskin a kiállított képek közül nemcsak Millais 

munkáit dicsérte, elragadtatással nyilatkozott Rossetti
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raUvelről is, főleg a színek harmóniába és a alakok el­
rendezése fogta meg képzeletét. Kettőjük barátsága 

zonban soha nem mélyült el, mert rövid személyes kap­
csolat után Ruskint kiábránditota részben Rossetti ren­
dezetlen magánélete, részben rapszódikus munkatempója: 
"...A London poklában elveszett olasz#" /25/ igy nevez­
te Rossettit. Ruskin sajnálta Rossettit és látva gond­
jait még pénzzel is akarta támogatni. Állandó munkához 

juttatta, a "Working Men's College" tanára lett Rossetti,
(gkedvelték közvetlen, természetes modo­

ráért. Rossetti is jól érezte magát tanítványai között. 

Lelkesítette az a felfedezés, hogy 

berek alázattal közelítenek a művészethez. Ettől az idő­
től kezdve Rossetti sem vett már részt teljes sziwel a 

"Testvériség" munkájában.
Millaisből 1853—ban az Akadémia tagja lett. Mikor 

ez Rossetti tudomására jutott igy irt nővérének: "Í!pp 

most értesültem, hogy tegnap Millaist az Akadémia tagjá­
nak választották. így tehát a "Kerékasztal" feloszlott." 

/26/

ahol hamarosan

egyszerű mesterem-

A "Testvériség" tiszavirág életű volt, de eszméjük 

széles körben elterjedt és felkeltette az érdeklődést a 

művészet iránt. Idealizmusuk szükséges ellenszere volt a 

középosztály anyagiasságának, az Ízléstelen tárgyaknak, 

amelyekkel az ipar* elárasztotta a feltörekvő társadalmi
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rétegeket. A "Testvériség" feloszlása után sem szűnt 
meg a népszerűségük, sőt szélesebb körben fokozódott.
Ez denokratizmusuknak tulajdonítható, hiszen nem kötőd­
tek a vezető osztályhoz.

A P.R.B. széthullása elkerülhetetlen volt. Láza­
dásuk azonban nem volt hiábavaló. Az öt év alatt, mig 

együttműködtek, bátran szálltak szembe az Akadémia kon­
vencióival. ITekik köszönhető, hogy Constable jóslata 

nem teljesedett be. A költők között olyan kiamagasló 

egyéniségek voltak, mint Wordsworth és Coleridge, az 

irodalomban ők tették a festők számára szabaddá az utat 

a művész egyéni szabadsága felé és ha lassan is, a ro­
mantika "forradalma" formálni kezdte a közízlést.

Századunk kritikusai elismeréssel emlékeznek meg 

róluk, Percy Deamer irjas " A kor egyik csodája, ahogy 

ez a három ifjú tudásával, intuíciójával és technikai 
adottságával szembeszállt a 19.század közepi megalapo­
zott művészettel és helyébe valami nagyon eredetit és 

tökéletest adott." /27/

■

t
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D# A "Testvériség;0 u.i.Iáéledé:;c.

A prerafaelita társaság második időszaka Oxford- 

hoz kapcsolódik. Hirtlk az 184o-es évek végén elfutott 

ebbe a középkori építészeti emlékekben gazdag egyete­
mi városba, ahol a lelkes fiatalokban élt a régmúlt i- 

cLők iránti nosztalgia*
William Morris és Edward Coley Burne-Jones 

Eossettivel való kapcsolata a prerafaelita társaság 

legismertebb epizódja* ük segítették elő a prerafaeli- 

tizmus újjászületését* I-Iorris és barátja prerafaeliták 

voltak anélkül, hogy erről tudtak volna. Rossettihez ha­
sonlóan ők Is Ruskint vallották mesterüknek, prófétájuk­
nak* A baráti társaság törekvéseiről először Ruskin 

edinburghi előadásában hallottak* 1855-ben egy londoni 
tartózkodásuk alkalmával ismerkedtek meg a fiatal prera­
faeliták munkáival és a kiállításon megcsodálták Millais, 

Hunt és Brown képeit, törekvéseik még abban is megegyez­
tek, hogy a "Germ" mintájára ők is szándékoznak irodalmi 
lapot indítani, az ’-'Oxford Cambridge Magazine"-t, melynek 

anyagi feltételeit Morris teremtette meg*
Rossettivel személyesen először 1856-ban találkoz­

tak* Ez a találkozás mind Morrisra, mind Bume-Jonesra 

nagy hatást tett, hiszen ekkor már Rossetti művészeti kö­
rökben elismert világfi, sikeres ős fontos személyiség 

volt* Azonnal felismerte a lelkes ifjakban a tehetséget* 

Rossetti tanácsára Morris festeni kezdett. Az Oxfordban

/
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élő fiatalemberek büszkén válblták ezt a barátságot: 
a Rossetti lényéből sugárzó lelkesedés főleg Morrist 

nyűgözte le.
Mint ahogy Dante szelleme uralkodott a "Testvé­

riség" felett megalakulásuk első időszakában, úgy most 
Sir Thomas Maloryt választották követendő példaképnek.
A Vita TTuova helyett a Morte d#Arthurt olvasták, amelyet 
Tennyson az általuk nagyrabecsült költő dolgozott fel a 

Királyidillekben. Hamarosan megbízást kaptak Woodward- 

től, hogy freskókkal díszítsék az Oxford Union HAllját.
Ez volt a prerafaelita "Testvériség” 1848-as megalakulá­
sa óta a legboldogabb időszakuk. A kor egyes művészet­
történészei innen számítják az "esztétikai mozgalom" 

kezdetét* Lelkesen, vidáman dolgoztak, nagy élvezetet 

találtak a közös munkában* A társaség lelke Rossetti volt: 

"Milyen jól szórakoztunk! Mennyit tréfáltunk! Mennyit ne­
vettünk! /28/ emlékezett vissza ezekre a napokra Val 
Prinsep, egyik társuk.

A termen körbefutó galéria freskókkal való díszí­
tése volt a feladatuk. A lelkesedés, a komoly munka azon­
ban nem hozta meg a várt eredményt. A. frissen malterozott 

falon a freskók egy része vagy elhalványult, vagy leper­
gett, amin nem is lehet csodálkozni, hiszen az ifjak kö­
zül egyik sem volt jártas a freskófestés technikájában.

A nyár végén, Morrist kivéve, a barátok visszakér- 

tek Londonba. Rossettit felesége betegségéről érkezett
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hir szólította vissza Londonba s mikor a barátok rövid 

idő múlva ismét találkoztak a fővárosban a régi szere­
tettel üdvözölték egymást, de az előző nyári felhőtlen 

kedvük nár nem tért vissza. Lassan mindannyian megháza­
sodtak, családot alapítottak, Morris is csatlakozott 

hozzájuk Londonban, aid. Jane Burden kedvéért maradt 
Osfordban, aldt hamarosan feleségül is vett.

Az ifjú házasoknak nagy problémát jelentett a la­
kások berendezési tárgyainak megszerzése. Az üzletekben 

kapható butorolcat oly Ízléstelennek tartották, hogy kö­
zös munkával, főleg Morris tervei alapján készítették el 
Sossettiék otthonának bútorzatát, A butortervek elkészí­
tésekor is kifejezésre akarták juttatni, hogy lelkűkben 

Morte d’Arthur szellem munkálkodott,
Morris megépítette hitvesének a Red Houset és ennek 

berendezése ismét újabb problémát jelentett. Ez alkalommal 
is közös munkával készítették el a bútorokat. A két ház 

általuk készített bútorokkal való berendezése adta az öt­
letet, hogy ne csak maguknak, hanem a széles baráti kör 

tagjainak is segítségére siessenek otthonaik megteremté­
sében, Ez volt az első lépés a vállalat megalapításához, 

Ennek kezdeményezője ismét Rossetti volt. Egy nap azzal 
az ötlettel lepte meg barátait, hogy hozzanak létre egy 

olyan műhelyt, rdnt Ciottoé volt.
Mondanak az üzlet többet jelentett, mint pénzíor-

1
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rást• Számára a művészet a reform eszköze volt. Az üz­
let a kultúrát képviselte, amelybe hitét, a jövőbe ve­
tett reményét és a ráült iránti sóvárgását öntötte.

A vállalat prospektusát Rossetti szerkesztette 

meg. Ebben céljukról, eszméikről tett hitet: l,Az ország 

dekorativ művészetének fejlődése, amely az angol építé­
szetnek köszönhető, oly pontra érkezett, hogy kívánatos 

hogy a hires művészek idejükből arra is áldozzanak."/29/ 

Felsorolta a vállalkozásban résztvevő művészek neveit, 

kik hivatásuknak érzik egy olyan műhely létrehozását, 
hol szép, dekorativ és Ízléses dolgokat alkothatnak, 

és végül diplomatikusan tette hozzá: "Az emberek azt 

hiszik, hogy az Ízléses dekor-áció, ami inkább Ízlésbe­
li fényűzés, mint költséges luxus, olcsóbb lesz, aint 

azt általcában feltételezik.* /Зо/
így jött létre a "Morris, Marshall, Faulkner" 

cég. Lehet, hogy Marshall sugallatára alakult meg a 

cég, lenet, hogy mint barát volt jelen a tervek meg­
beszélésekor és véletlenül került csak a cégtulajdono­
sok soréiba. Faulkner lett a könyvelőjük. A cég tagjai 
teljes bizalmát élvezte, hiszen szakmájánál fogva ő 

tájékozódott legjobban a számok világában.
Ha a prerafaelita "Testvériség" első időszaka 

tiszavirágéletü volt, a második periódus még rövidebb
£ az 136o-as akadémiai kiállítás—ideig tartott. E

ra készített képét a "HLaek Brunswiok"-et a kritika
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lelkesen dicsérte, de ez a kép már nem viselte magán 

a£> re rafaelit izmus Jegyeit. Stilusa egyre inkább kedve­
zett a kbzizlésnek. Hunt bár gyakran látta vendégül ba­
rátait, már nem érezte Jól magát közöttük. Eossettivei 
és Brownnal is vitája volt és ez az ellentétet csak el­
mélyítette közöttük. A régi barátság megszűnt.

Rossetti, akinek felesége 1862—ben tragikus kö—
gfestette a "Beata Beatrix" 

cimü képét* A festmény annak bizonyitéka, hogy szivében 

őrizte feleségét, mert a képen lévő nő arca minden két­
séget kizáróan Rossetti feleségének mása. A képen sok a 

szimbólum. A madár, a halál himöke vörös szinü,mert a 

szerelem szine is vörös* Ruháját a természet és a tavasz 

szinére,zöldre festette. A kép sikere annak tudható be, 
hogy nem törekedett többre, mint amire képesnek érezte 

magát.

rülméryek között halt St

:
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Felesége halála után Rossetti megváltozott# 

Szakított Ruskinnal és a költészetet is feladta# Töb­
bé nem festett álomszerű képeket, inkább női arcképe­
ket# Jane Morris és Mrs Hughes voltak modellra!# Az 

utóbbiról festette a "Monna Varniát".

Ilonná Yanna
Az öltözék pompás, szinte barbár pompájú# A portré 

festés közben Rossetti sokat tanult a festés technikájá­
ról# Festői karrierjének csúcsát az "Astante SYriaca" 

eimű kép jelentette#
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Szerelem, vallás, művészet sűrűsödik a festményben#

•• V

Astarfta Syriaca

A prerafaelitáknak ekkor már anyagi gondjaik nem 

voltak, mert a művészet divattá vált. Soha ennyi képet 
nem festettek és adtak el Angliában, mint az 187o-es 

években# Rossetti és köre erőfeszitásé és a művészet 
iránti alázata, ajkor szellemének megváltoztatására va­
ló törekvésük nem volt hiábavaló# Megjelenésükkor érdek­
telenség vette körűi őket, de elérkezett az az idő, mi­
kor az utókor ismét felismerte emberi és művészi nagysá­
gukat.
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1959-ben a Connoisseur egyik számában a "Return 

of the Pre-2aphaelites" eimü cikkben egy mübiráló a 

következő megjegyzést tette: "Egy nemzedékkel ezelőtt 

D*G* Rossettit és a pi*eraíaelitákat elvetették, szenti­
ment alistáknak és balhiedelmü álmodozóknak tartották*

Lehet, hogy ismét divatba jönnek*" /31/ A megélénkült 
érdeklődés nem múló szeszély, hanem: "Növekvő elismeré­
se annak a jelentős munkának, amit a preraíaeliták ko­
rukban végeztek, és az angol művészetre kifejtett ké­
sőbbi hatásuknak köszönhető*" /32/

Sok hozzáértő, igy Peter Cannon Brooks, a birming­
hami Art Gallery művészeti részlegének felügyelője 3965- 

ben megállapította, hogy a preraíaeliták még nem is ér­
ték el a közönség érdeklődésének csúcsát: "Hiszek abban, 
hogy a következő néhány évben a preraíaeliták újraérté­
kelése várható és megalakulásuknak első idejében alko­
tott müveiket úgy értékelik, mint a 19«század európai 
festészetének központi és igen jelentős drágaköveit, 

és hatásukban oly messzehatónak, mint a francia művészet 
a század utolsó harmadának legjelentősebb irányzatait*"/33/
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3» William Morris,
"Művészet mindenkinek" hirdette Morris, a 19»szá­

zad angol művészeti élet egyik legjelentősebb és legmar­
kánsabb képviselője, az angol szecessziós mozgalom egyik 

legsokoldalúbb alakja» Egész tevékeny élete során meggyő­
ződéssel hirdette, hogy a művészet feladata, hogy minden­
kit szolgáljon, mert gyakorlása és élvezete nemcsak a ki­
váltságosok, hanem minden társadalmi osztályhoz tartozó 

ember előjoga» Л művészetet nemcsak néhány ember számára 

óhajtom, éppúgy mint a műveltséget, vagy a szabadságot 
sem,” Д/ A művészet az élet szoros velejárója, mert "A 

művészetek*.» kellemesebbé teszik az emberi munkát, mind 

a kézművesét, áld. életét annak művelésével tölti, mind 

az emberekét, akikre hatással vannak a napi munka során: 
a fárasztó munkát örömmé változtatják, pihenésüket gyü­
mölcsöz övé*" /2/

A művészet fogalmát kiterjesztette a jól végzett 

munkára is, mert hisz abban, hogy a jó körülmények között 

végzett munka eredménye esztétikai értékű. Ehhez azt igé­
nyelte, hogy a munkás jé körülmények között végezhesse 

munkáját és az általa előállított termék neki is és azok­

nak is, akikhek termelte, örömet szerezhessen: "Bevallom", 

irta Morris egyik esszéjében, "némi áldozatra lesz szük­
ség azért, hogy a munkát vonzóvá tegyük." /3/ Áldozatot 

kell hozni a munkakörülmények javulásáért is, amely az
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égéсб nép érdeke, de amíg elérkezik: "A munkakörülmények 

szabadsága, amelyet újonnan vivtunk ki..." /4/, addig 

el teli fogadni "A művészet támaszaként az utilitari- 

anlamus műié állapotát..." /5/ A munkalcörülmény ek meg­
változtatása felé az első lépés: "...elsöpörni egy olyan 

társadalmi osztályt, amelynek előjoga, hogy kitérjen a 

kötelessége elől, llymődon kényszerít másokat arra, hogy 

olyan munkát végezzenek, anit ők maguk nem hajlandók el­
végezni*" /6/ Mindenkinek dolgoznia kell képessége szerint, 

mindenkinek részt kell vállalnia az élet fenntartásához 

szükséges javak előállításában, hangsúlyozta Morris. Eb­
ben a gondolatban már ott lappang egy jobb, egy tökélete­
sebb társadalomról, egy szocialista társadalomról alkotott 

elképzelése*
Nemcsak a jó munkakörülmények között, hanem a kie­

gyensúlyozott lelkiállapotban végzett munka hive volt, a- 

mely elősegítheti a munkás munkájának művészivé válását 

is* Remélte, hogy less idő, mikor mindennek birtokában: 

"Örömet találunk benne, mindenki a maga helyén, senkisem 

irigykedik majd egymásra; egyetlen ember sem kényszerül 
ax*ra, hogy egy másik szolgája legyen •**: majd akkor az 

emberek minden bizonnyal örömet találnak a munkájukban 

és ez az öröm életrekelti a dekorativ, a nemes, a népsze­
rű művészetet." /7/

Már kora ifjúságában nagy érdeklődést mutatott a 

művészet csaknem minden ága iránt, és az Oxfordban el-
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töltött évek alatt sok művészi tárgyú könyvet elolva­
sott, valamint kora esztétáinak Írásait is. Olvasta 

Carlyle, Charles Kingsley és főleg Húskin müveit, akit 

a későbbi években tanítómesterének, szellemi atyjának 

nevezett.

Téves kritikusainak az a felfogása, hogy az ifjú 

Morris visszahúzódó egyéniség lett volna. Ennek az el­
lenkezője igaz. Szívesen kötött barátSágokat és barátai 
mellett teljes szívvel kitartott. Ha kritikusainak állí­
tását igaznak fogadnánk el, akkor érthetetlen lenne szá­
munkra az, mily módon bontakozhatott ki Morris művészete 

a maga teljességében és hogyan kristályosodhatott ki mű­
vészetében a többféle hatás*

Nemcsak művészi ambíciója sarkallta arra, hogy a 

dekorativ művészet számos ágával foglalkozzon, hanem egy 

nemesebb cél szolgálatába állítva tehetségét arra töre­
kedett, hogy minden ember számára hozzáférhetővé tegye 

a művészetet. Walter Gropius /8/ irta a "The New 

Architecture and Bauhaus" című munkájában: Buskin és 

Morris törekedett arra, hogy megtalálja a módját, hogy 

újra egyesítse a művészetet és a munka világát.” /9/ 

Gropius arról is említést tett müvében, hogy Morrisnak 

nemcsak Angliában voltak követői, hanem Európa és Ameri­
ka számos művésze kisérte figyelemmel munkásságát, amely­
nek hatása még a 2o.században is érezhető. Életművének 

korára kifejtett hatását sokan megkérdőjelezik, mint 
például Baldwin miniszterelnök, aki az 1934-ben a Viktória



- 131 -

és Albert múzeumban megrendezett centenáriumi kiüli— 

táson tartott beszédében meg sem emlitstte Morris je­

lentőségét, de ha megismerkedünk életművével, elveivel 

és gondolkodásának fejlődésével, akkor el kell fogadnunk 

azoknak a kritikusoknak az állitását, akik hisznek Ilon-Is 

művészi tevékenységének hatásában, mert mint mondották, 

nála a művészet funkciója az emberi élethez és a cselek­

véshez kapcsolódott és sohasem a puszta mechanizmushoz 

vagy a formához# Sir George Birdwood a Society of Arts 

igazgat őholyettese mondta? "ITemcsak költőként, vagy mü- 

vészetkritikusként kimagasló egyénisége a viktoriánus 

kornak, 1Л1ког a század közepe felé megfosztották a deko­

rativ művészetet a nemzeti jellegétől, Morris volt az, 

aki meggátolta a kor hanyatlását 

kalraazott művészeteket a hanyatlásból, amely csaknem két 

generáció óta tartott és oly tökélyre vitte azokat, ami­

lyet azelőtt soha sem értek el*51 До/

1893-han Mr Alan S.Cole az Art Journal kritikusa 

elismeréssel nyilatkozott sokirányú tevékenységéről, és 

az sem kerülte el a figyelmét, hogy minden munkájában a 

középkori mesterek hatása érződik* "Nem kétséges, hogy 

igen sok a 12*ssázad elmés módszereinek felelevenítése*" 

/11’/ Ila egy középkori mester betévedt volna Morris műhelyébe 

"csaknem annyira ismerősnek tűnt volna neki az ott végzett 

munka, mint az, amit hét száz évvel ezelőtt a palermói pa­

lotában végzett*••" Д2/

és kiemelte az al-f m mm
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Élete vége felé attól a hittél sarkallva, hogy as 

élet minden megnyilatkozásának művé esi tartalmat kell 
adni, harcba indult as со bort lealacsonyító gyár ellen*
A gyárat és a gépeket tette feleléséé a tiszta, embert 
féLdogitó művészet pusztulásáért • A művészet uj jáéleo. 
tériéért, a középkori szellemben való vlsesaállit áoért 

vívott küzdelem hamarosan c zenbe 'Ilit ott а kora tárcsadal— 

cJL nézeteivel és a szocialista elveket vallók táborába 

vezette# Bár a középosztály tagja volt, elhivatottsága 

meghatározta életútját, törekvéseit. Ilon értett egyet 
osztálya nézeteivel, ionényelvel és értékrend jövel• Job­
ban érezte magát a műhelyében dolgozó munkásokkal, aint 

a snját osztályához tartozókkal# Arra törekedett, hogy 

változást segítsen ©ló a társadalmi és politikai rend­
szerben. Szocialistává vált, oert látta, hogy kora tár­
sadalma, az uralkodó rend non tudja biztosítani az ál­
tala elképzelt és jónak tartott életet# Hitt abban, hogy 

egy radikális változás csak forradalom utján érhető el. 

Szocialistává vált, mert a szocialista eszmék megegye; 
tek az ő eszméivel és bizott abban, hogy a szocializmus 

az egyetlen ut a fennlévő társadalmi, gazdasági rend meg­
döntésére. A liberális pártnak, amelynek tagja volt, há­
tat fordított és 1883—ban csatlakozott a ‘’Democratic 

Federationt:«4ios, amely később 5!Social Democratic Federation”— 

né alakult. 1084-ben miután elvesztette bizalmát о
“Democratic Federation” iránt, ugyanabban az évben meg­
alapította a ‘’Socialist Leagu”—et.
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A# Útkeresés,

William Morris kora ifjúságát egy nagy vidéki kú­
riában töltötte, amelyet hatalmas park vett körül, A 

közelben fekvő Epping Forest várta a természet minden 

szépségével. Ez az erdő olyan mély benyomást gyakorolt 

reá, hogy ötven évvel később is lelkesedéssel irt ifjú­
sága színhelyéről: "A szomszédságban születtem és nevel­
kedtem és gyermekként és ifjú emberként minden jardját 

ismertem,,. Oly sajátos bája van, amely egyetlen más er­
dőben sem található," A későbbi években, mikor a művé­
szetről és a művészet elveiről vallott, a természethez 

való fordulásra hivta fel müvésztársai figyelmét: "A 

természet szeretetének minden formája legyen a műtárgyak 

uralkodó szelleme•" Д4/
Édesapja, a gazdag üzletember,bőségesen gondosko­

dott családjáról és a kiegyensúlyozott családi légkörben 

testileg és lelkileg egészséges emberré fejlődött Morris, 

Gyermekkorát és ifjúságát kedvenc Írói által megrajzolt 

világban élte, Scott regényeinek hatására egy hősi, lova­
gi életet álmodott magának, amelyben a művészet, a vallás 

és a költészet áll az első helyen, Tanulmányait a 

Marlborough College-ban kezdte. Itt az olvasást nemcsak 

kellemes időtöltésnek tekintette, a könyvek megadták neki 
azt a lehetőséget, hogy széleskörű tudásra tegyen szert, 

1832—ben Oxfordban folytatta tanulmányait azzal az 

eltökélt szándékkal, hogy élethivatásul a papi pályát
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választja* Oxford nagy szerepet játszott életében,mert 

az itt eltöltött évek és az itt kötött barátságok for­
málták művésszé és segítették eszmei fejlődését* Bár 

viszonylag rövid időt töltött Oxford ban, ez a város úgy 

a szivéhez nőtt, hogy mikor tudomást szerzett kedvenc 

városa nagyaráz^m iparosításáról* levelet irt egyik nép­
szerű lap szerkesztőségébe, amelyben kéri a várost sze­
rető polgárokat, hogy mentsék meg nAs ősi város archl- 

tecturájának néhány olyan példányát, amelyeket még nem 

volt idejük lerombolni*•* Ezek a maguk nemükben olyan 

fontosak, mint a náluknál méltőságteljesebb épületek, a- 

melyefchez az egész világ elzarándokol*•• Lehetetlen Uram 

beláttatni ezt Oxford hivatalos személyeivel 
állítani a rombolást? Д5/

Itt Ismerkedett meg későbbi barátjával Edward-Coley 

Burne-Jonessal* Mindkettőjüknek Scott és Tennyson volt a 

kedvenc iréjuk* Soott regényeinek hatására a régi idők 

iránti vonzalom egyre növekedett Morrisban és ha szerét 

tehette romokat és középkori templomokat látogatott* A 

későbbi években mikor látta, hogy a régi mesterek alkot­
ta osodálatos remekműveket restaurálással tönkreteszik 

és ezáltal megfosztják sokat eredeti harmóniájaktól és 

szépségüktől, az épületek védelmére megalakított egy tár­
saságot, a "Society for Protection of Ancient Buildingsn- 

et. Az első oxfordi év után a nyári vakációt a kontinen­
sen töltötte, főleg Franciaországban és Belgiumban* Bzen

és meg—, • • •
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a nyáron ébredt rá, hogy valójában a művé özet az, ami a 

legjobban érdekli és ami életét hivatásként betölthetné. 

Elliatárosását Bume-Jones-al kötött barátsága is befolyá­
solta, mert barátja révén ismerkedett meg a prerafaeliták 

kai és eszméikkel, amelyeket azonnal a magáénak érzett* 

Morris egyszerre ismerte fel a művészetben és a társada­
lomban jelentkező bajokat* Barátja Burne-Joneo segítségé­
vel ismerkedett meg kora filozófiájával, olyan gondolko­
dókkal kötött barátságot, akik a világ megreformálására 

törekedtek* A prerafaeliták a romantika szellemét a ter­
mészettel hozták összhangba* Newman és Pusey hittek a mű­
veltség erejében, amellyel az emberi életet jobbá lehet 

és kell tenni* Morris elfogadta és magáévá tette gondola­
taikat, törekvéseiket* Az 185o-es években, mikor a szoci­
alizmus kezdett a fiatal értelmiségi réteg körében témává 

válni, ő és lázadó szellemű társai egy uj és jobb élet ki­
alakításának a lehetőségét fontolgatták* Életük igen kü­
lönbözött kortársaikétól, hiszen őket már kora ifjúságuk­
ban nemesebb eszmék foglalkoztatták, nemcsak a diploma 

megszei*zésének és egy kényelmes polgári élet kialakításá­
nak a gondolata*

A kontinensen lett látogatása nagyban hozzájárult 

ahhoz az elhatározásához, hogy élethivatásul a művészetet 
választja* A festők közül főleg Hans Memling és Van Eyk 

képei ragadták meg figyelmét. Élete végéig Memling maradt 
a példaképe, őt tartotta: "... minden idők legnagyobb
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mesterének#" Д8/ Később azonban a középkori művésze­
teket kezdte csodálni. A középkor csodálatával függ 

össze az in, hogy Morris az építészetet tartotta a mű­
vészetek királynődének, amely minden más művészetet ma­
gába foglal, amelynek kedvéért, illetve részeként léte­
zik a legtöbb művészet. A középkori művészetnek és szel­
lemnek ez a nagyrabecsülése egy évszázadon át hozzátar­
tozott az uj romantikus hitvalláshoz. Richard Hurd. "Leve­
lek a lovasságról" című művében a görög művészettel egyen­
rangú helyet követel a gótika számára. Д9/ Goethe is lel­
kes Iiive volt a középkori művé szét elmek, a német építé­
szetről szélé Írásában lelkesen dicsőítette a Strasbourg! 

székesegyház szépségét. Hadd a 19.században a nezarénus 

festők lelkesedtek a primitiv mesterekért és Franciaor­
szágban Victor Hugo támasztotta fel a nagy keresztény múlt 
szellemét«

Személyes élményeinek és olvasmányainak a hatására 

arra az újabb elhatározásra jutott, hogy építész lesz,bár 

tudta, hogy családja ellenkezésével kell megküzdenie. 
Egyik levelében Így irt édesanyjának; "Építész akarok 

lenni, ez egy olyan hivatás, ami után már régóta vágya- 

koztam.• .Ha nem választhatnám ezt a hivatást, nem tudom, 
hogy mi mást választhatnék a siker bármi esélyével, vagy 

mily reményem lehetne arra, hogy megtaláljam a boldogsá­
got a munkámban...Tudod, nem remélem, hogy bármiben is 

IdLválő legyek, de talán azt remélhetem, hogy a munkában
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megtalálón a boldogságom," /2о/ 1056—ban kezdett Sti'eet 

építész irodájában dolgozni és itt ismerkedett meg Philip 

Webbel, kora nagy építészével, akivel hamarosan szoros 

barátságot is kötött. Művészete fejlődése szempontjából 

igen fontos az a néhány hónap, amit Street irodájában töl­
tött, mert itt és ekkor, mint építész ismerte és értette 

meg alapjaiban a termévsset és a művészet lényegét. Felis­
merte, hogy az építészet az alapja és csúcspontja minden 

más művészetnek és az is megfogalmazódott benne, hogy min­
den más művészetet az építészethez kell viszonyítani? "Be­
széltem már a népszerű művészetekről, de azokat talán e- 

gyetlen szóba lehetne összefoglalni? "Építészet; azok mind 

csak részel a nagy egésznek és minden művészet kezdete a 

házépítés művészete? •*.Az építészet elvezet majd bennün­
ket minden más művészethez, ahogy elvezette elődeinket 

is." /21/
A "She Beauty of bife” cimü esszéjében in az építé­

szet jelentőségéről te3z említést. Azt a gondolatot fejti 

ki, hogy ha egyetlen művészeti ág műveléséhez sem értené­
nek az emberek és csak faanyag, egynéhány véső és mész 

állna rendelkezésükre, akkor is képesek lennének olyan 

háizakat épiteni, amelyek nemcsak az időjárástól védenék 

raeg őket, hanem kifejeznék? "...azokat a gondolatokat és 

törekvéseket, amelyek munkálkodnak bennünk." /22/ Az épí­
tészetet nem lehet figyelmen kívül hagyni, mert ha "Semmibe 

vesszük é3 nem törődünk azzal, hogy hogyan lakunk, akkor
v*C
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azt a többi Művészeti ág szenvedi meg*" /23/ Bár élete 

során a dekorativ művészet szinte minden ágát művelte, 

az épitészet iránti szeretetc és a vágy, hogy szebb há­
zak, otthonok építésére buzdítsa honfitársait, nem szűnt 
meg* Sok előadásában, esszéjében ismét és ismét hangsú­
lyozta: ".** most szégyenletes módon lakunk*" /24/ A 

házak Ízléstelenségéért nem az építőket, hanem az éppit- 

tetőket hibáztatta* A felkapaszkodott, pénzes tőkésosz­
tály az esztétikai és kényelmi szempontokkal sem törődve 

hivalkodó házak építéséhez ragaszkodott* A kevésbé gazda­
gok olyan házakat építettek, amelyek a gazdagság látsza­
tát keltették* így okoskodtak: "♦.«valami olyasmit aka­
runk , ami azt a benyomást keltse, hogy a valósággal el­
lentétben kétszer annyiba került*" /25/ Morris nem értett 

egyet ezzel az okoskodással, ha csak módjában volt figyel­
meztetett arra, hogy az építészetnek éppúgy, mint minden 

más művészeti ágnak: "a legelső előfeltétele az egyszerű­
ség és megbízhatóság*" /26/ Majd még hozzáfűzi, hogy csak 

egyszerű és nem önmutogató élet képes megteremteni az i- 

gaz művészetet: "A művészet legnagyobb ellensége a fény­
űzés, annak légkörében élni az nem képes*" /27/

Az 1856-os évben Streettel ismét a kontinensre uta­
zott* Itt ismerkedett meg a belsőépítészettel, amely egy­

re inkább lekötötte érdeleiődését. Hamarosan feladta azt 

az elhatározását, hogy építész legyen, mert bármennyire 

is vonzotta ez a hivatás, egyhangúnak találta azt a munkát
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amivel Strret megbízta* nemcsak templomok restaurálá­
sának munkája fárasztotta és az eziránt! érdektelenség
érlelte meg elhatározását, hanem a prerafselitákkal ha­
marosan kialakuló barátsága is* Barátja Bume-Jones ismer­
tette meg Eos sett lékkel, akik biztatták és sürgették,hogy 

csatlakozzon hozzájuk és kezdjen festeni*
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В. Rossetti hatása«

»Rossetti azt mondja, festenem kellene, azt mond­
ja, hogy képes leslek ráj mivel 6 egy igen nagy ember

meg kell próbálnom, 
így hát meg fogom próbálni, de nem adom fel az építé­
szetet, hanem megpróbálom vajon lehetséges e naponta 

hat órát rajzolással tölteni az irodai munka mellett." 

/28/ Merész lépésre szánta rá magát a 23 éves Morris, 

mikor úgy döntött, hogy festeni kezd, bár tudta, hogy 

nem jó rajzoló. De most is kltacfcott elhatározása mellett 

és lelkesen látott munkához. Az uj mesterség uj életfor­
mát kívánt. Egy olyan szobára vágyott, ahol kedvére raj­
zolhatott. Elfogadta barátja Bume-Jones ajánlatát, hogy 

közösen béreljenek lakást. A Red Lion Square-i időszak­
ról barátja igy emlékezik meg a családjának irt egyik 

levelében: »lopsy és én együtt lakunk London legkülönö­
sebb szobájában, ahol régi lovagok vértjei és Albrecht 

Dürer metszetei lógnak. Rossetti a barátunk és minden­
napi vendégünk és ismerjük Browningot is, aki a legna­
gyobb élő költő, és ismerjük Albert Eughest és Woolnert

fopsyból festő lesz, szorgalmasan 

dolgozik és kész arra, hogy húsz évet várjon, a művé­
szetet napról napra jobban szereti.» /29/

Rossetti Morrissal való találkozása idején ereje 

teljében volt. Mindenki, aki barátjának vallhatta magát 
felnézett rá és tisztelte. Azok, akiket lelkesedése ma-

és szakmai hozzáértéssel beszél

I

és Madox Brovmt • ###
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gávalragadott nem is igyekeztek bűvköréből szabadulni. 

Nagy figyelemmel hallgatták mikor arról beszélt, hogy 

a festészetben azt szándékszik megvalósítani, amit a 

romantikus költők a költészetben, A festészetet oly 

tartalommal akarta megtölteni, amire csak a tiszta és 

világosan kifejezett szenvedély képes. Rossetti szerint 

a kortárs festők unalmas illusztrátorokká váltak és a 

művészet területén semmi újítással nem kísérleteztek.
Morris úgy tekintett Rossettire, mint akire a 

társadalom megváltoztatásának nagy feladata hárul és 

aid. képes less megmutatni barátainak és követőinek az 

egyetlen és helyen utat. Morris, Rossetti lelkesítő sza­
vait parancsnak tekintette és az irodai munkája mellett 

hozzáfogott, hogy elsajátítsa a menteraég fogásait*
Mint festő nem sotot alkotott, de az egyik legszebb 

prerafaelita képet, a ,fLa Belle IseultH—t festette meg*
Bár Eossctti hatására kezdett festeni és mesteré­

nek is őt vallotta, mégis a két művész között a különb­
ség igen jelentős volt. Bossettire eleinte Dante hatott, 

és képzeletét a középkor szelleme befolyásolta "a rémü­
letet keltő és a groteszk fontosságával, valamint a kö­
zépkori kereszténység törékeny ез csodaszép alakjaival." 

/Зо/
Morris kiegyensúlyozottabb egyéniség volt, mint 

Rossetti. Számára a művészet az életet, a valóságot, a 

kézzelfoghatót jelentette. Az életet akarta művészetté
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váltоatatni. A "Lesser Arts" című esszéjében irjaí "...
a művészeten az emberi alkotást érten, ami hat az ember 
érzel

meire és értelmére." /31/ Ő is, mint Rossetti, a 

múlthoz és a természethez fordul, de a természetet tart­
ja meghatározőnak? "A természet szeretet©.•• kell, hogy 

a művészi munka uralkodó szelleme legyen" /32/ A múlt­
ról, mint forráshoz való fordulásról ezt mondja? a mű­
vészt "csak annyira befolyásolhatja a régmúlt művészete, 
mint az természetes egy olyan valaki számára, aki élő, 

fejlődő és a jövőoe tekintő művészettel foglalkozik." 

/33/ Bízik abban, hogy az ő és kontárnál munkássága nem 

lesz hiábavaló és az emberek "egy napon tanulnak vala­
mit a művészetről." /34/ Az a gondolat, amely egész é- 

letnüvét átszövi és melyet hittel vall, ars poétikájá­
nak tekinthető? "A művészet a munka végzése közben ér­
zett öröm kifejezése." /33/

Bár rajongott Eosoettiért és minden zokszó nélkül 
engedelmeskedett mesterének, nem maradhatott a tanítvá­
nya. fül erős egyéniség volt ahhoz, hogy egy előre meg­
szabott utón haladjon s bár Rosset tin kívül is hatottak 

rá nagy egyéniségek és eszmeáramlatok, mindvégig a agját 
tehetsége által megszabott éleiutat követte.

■»



- 143 -

C. A »Red House»

A viktoriánus kor tehetősebb embere a művészetet 
csak a gazdagság reklámjának tekintette# Morris ezzel 
a törekvéssel nem értett egyet, mert szerinte a művészet 
feladata az, hogy a természetből kiindulva és mindig ar­
ra támaszkodva az ember érzékeit felpezsdítve gyönyör­
ködtessen# Ezen túlmenően azt is hirdette, hogy a művész 

alkotta tárgyak értelme az, hogy »funkcionális” értékük 

legyen, illetve az embert körülvevő, mindennapi haszná­
latban lévő tárgynak művészi értékkel is kell rendelkez­
nie# Morris kifejti, hogy a művészet fejlődésében nem 

elhanyagolható a történelem szerepe sem# A »Lesser Arts” 

cimü esszéjében hangsúlyozza a történelem és a művészet 
szoros kapcsolatát, amely végigkísérte az emberiség tör­
ténetét és hatása a jelenben is tart# "Olyan szoros a 

történelem és a díszítés között a kapcsolat, hogy a mű­
vészeti tevékenység során még ha akarnánk sem tudnánk 

teljesen megszabadulni a múlt befolyásától#" /36/
Morris tudatosan hirdette a természet szerepét és 

a történelem hatását, mert úgy érezte, hogy a kortárs 

művészek erről megfeledkeztek# A gazdagság látszatát i- 

gyekeztek fenntartani és attól sem riadtak vissza, hogy 

silányabb anyagok felhasználásával az utánzás eszközeivel 
keltsék a pompa és a gazdagság hatását# Ilyenformán ala­
kult ki az a gyakorlat, hogy egy téglából épített házat
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stukkóval borítottak és Így az azt a hatást keltette, 

mintha kőből építették volna# Bár mindenkinek volt 

stllusérzéke, hogy a követ meg tudták különböztetni 
a stukkótól, az utánzás eszközét mégsem Ítélte el sen­
ki, mert az ily módon álcázott ház az előkelőség be­
nyomását keltette# A házak belső berendezésénél is ha­
sonló felfogás uralkodott# Arra törekedtek, hogy a ház 

és a bútorok is a valóságosnál magasabb társadalmi ran­
got tükrözzön, viszont az őket körülvevő tárgyak eszté­
tikai értékét elhanyagolhatónak tartották# A viktoriá­
nus polgárok azokhoz a bútorokhoz, dísztárgyakhoz, ame­
lyekkel társadalmi szerepük fontosságát is hangsúlyozni 
akarták, aránylag könnyen és olcsón hozzájutottak# A 

gyárak gépi utón állították elő az olcsó utánzatokat, 

a gazdag díszítőelemek imitációit, melyek csúnyák, ér­
téktelenek voltak. Az igazi szépség elvesztette értékét 

s az emberek azt kezdték szépnek tartani, amiről úgy é- 

resték, hogy társadalmi állásukat fejezi ki#
A művészetnek az otthonokban kell kezdődnie, hir­

dette Morris és ennek érdekében:"Még kell szabadítani 
házainkat azoktól a kényelmetlen, felesleges tárgyaktól, 

amelyek állandóan útban vannak#n /37/ Alapszabályként 

a következőket tanácsolja: "Ne legyen semmi az Önök ott­
honában, amiről nem tudják, hogy hasznos vagy amiről nem 

hiszik, hogy szép#” /38/
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Hasznos tanácsot Is ad az ideális otthon berende­
zésére* Csak olyan bútorokkal vegyük körül magunkat, 
mondja Morris, amelyeknek funkciójuk van* Az egyszerű­
séget tartja a legfontosabbnak a lakás berendezésénél* 

"Ezt az egyszerűséget az ember drága áron is megvásárol­
hat jaj a falakat kárpittal lehet borítani egyszerű tapé­
ta vagy festés helyett, vagy akár mozaikkal is lehet 

fedni; vagy hires festő freskójával diszittetni." /39/ 

Mindez azonban nem fényűzés, ha a művészetért tesszük.
A leglényegesebb az egyszerűség, hangsúlyozza: "ez nem 

mond ellent az aranyszabálynak;” /4о/ hiszen az egysze­
rűség nem egyenlő a sivársággal: Minden művészet az egy­
szerűségből ered és minél magasabb fokra emelkedik a mű­
vészet, annál egyszerűbb*" /41/

Morrisnak Jane Burdennal kötött házassága adott 

alkalmat olyan otthon építésére, amely különbözött a 

19* században épített lakóházaktól. Hosszú kereség 

után sem talált olyan épületet, amelyet Ízlésének 

megfelelő otthonná varázsolhatott volna, igy Philip 

Webb segítségével nagy vállalkozásba fogott*/42/ Kentben, 
Bexley Heatban építették meg Morrisék otthonát, a 

Red House-t.
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Red House

Ebben a házban tel akarták idézni a középkori 
építészet számos vonását olymódon, hogy az esztétikus 

is legyen és a korszerűség követájaényeinek is megfelel­
jen. A ház tervezésekor az a vágy is sarkallta őket, 

hogy a kor építészeti stílusát is megváltoztassák,mert 
sem Morris, sem barátai nem fogadták el a kortárs épí­
tészek tervezte épületeket. Arra gondoltak, hogy ha az 

irodalom területén a romantika forradalmat tudott terem­
teni, ők miért ne forradalmasíthatnák az építészetet?

A Red House szabálytalan konstrukcióju épület, 

s igen szembetűnően elüt a dobozformáju házaktól. Érde-
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kessége az, hogy a családi ház építésénél ekkor hasz­
náltak először vörös téglát# A romantikus L alakú ház 

tervezésénél arra is ügyeltek, hogy az jól funkcionáló, 

praktikus épület legyen# A tágas halinak egyetlen diósé 

egy masszív tálaló volt, melyet Г.'еЪЪ terve alapján a 

331 ebe lung mondából vett képekkel díszítettek# A hali­
ból lépcső vezetett fel a galériára, melynek festett 

üvegablakait Morris tervezte Rossetti és Burne-Jones 

segítségével. Az ebédlőben hatalmas tálaló árulkodik a 

gótika iránti szeretetükrŐ1# A nappali falaira Burne- 

Jones készítette a freskókat, melyeknek alsó részét 

HOrrls fákkal és papagájokkal díszítette# A kor Ízlé­
sétől eltérő ház és berendezése minden látogatónak meg­
nyerte a tetszését# Rossetti igy irt egyik levelében 

Charles Eliot Nortonnak! "Bárcsak láthatnád a házat,

*

amelyet Morris /akinek van pénze/ épített magának Kent— 

ben# Minden tekintetben igen figyelemre méltó, és in-
#•« de elragadó hely#" /43/kább költemény, mint hás

Morris ezzel a házzal uj korszakot nyitott meg a
házépítésben# 183o-ban irta egy cikkében! "Azt lehet 

mondani, hogy Nagy-Britanniában az építészet újjászü­
letése természetes következménye annak, hogy az iroda­
lomban a romantikus Iskola előretört, bár az építészet 

az irodalom mögött néhány lépéssel lemaradt." /44/
A ház építésekor, a bútorok tervezésénél, a falak
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díszítésénél és a ház körüli kert kialakításakor szem 

előtt tartotta azokat az elveket, amelyeket később a 

"Making the Best of It" eimü esszéjében szavakba ön­
tött. Morris szerint ahhoz, hogy a házat és környeze­
tét széppé tegye az ember, a munkát a kerttel teli kez­
deni! "A városi kertet nem szabad elhanyagolni, ha ki 
akarjuk aknázni a lehetőséget*" /45/ A kert tervezésé­
nél is az egyszerűségre hívja fel a figyelmet és óva 

int mindenkit a vidéki birtokok nagy parkjainak után­
zásától* Olyan virágokkal díszítsük kertünket, mondja 

Morris, amelyek az év nagyrészében pompáznak, de óva­
kodjunk a túlzsúfoltságtól, mert ez esetben nem érjük 

el a eélt, hogy a kert természetesnek hasson* Csak a 

kert kialakítása után következzék a ház csinosítása.
Azt tanácsolja, hogy a ház színe: "Főleg fehér vagy 

fehéres legyen^ mert ha az épület formája nem szép, 
akkor a díszítés nem kelt jó hatást és ha különböző 

színekkel kiemeljük az egyes részeket, az épület csú­
nyasága még feltűnőbbé válik." /46/

A ház belsejére is nagy figyelmet teli szentelni* 

Legyenek a szobák világosak, az ablakok sem túl kicsik 

sem túl nagyok. Ha a padló szép, akkor ne fedjük sző­
nyeggel. Ha szőnyeget teszünk a padlóra, annak valóban 

értékesnek, szemet gyönyörködtetőnek kell lennie, mond­
ja Morris.

A mennyezet festéséhez, ha az anyagi eszközök meg-
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engedik, a lehető legnagyobb körültekintéssel kell hoz­
záfogni, vagyí "He is nyúljunk az üres fehér felület­
hez, feledkezzünk meg róla, ha lehet•” /47/ A falak 

díszítése az egyik legfontosabb feladat. Használhatunk 

világos vagy sötét színeket, de feltétlenül mértékle­
tességre kell törekedni a különböző színárnyalatok hasz­
nálatánál.

Egyszerűség és mértékletesség a művészet minden 

területén, igy a házépítés és a lakószobák díszítésénél 
is, ezeket tanácsolta Morris. Ennek a maga által megsza­
bott elvnek figyelembevételével díszítette kenti ottho­
nát. Soha nem esett kísértésbe, soha nem esett áldoza­
tul a színek csábításának, mert tudta, hogy a túlzott 

díszítés és a színárnyalatok mértéktelen használata el­
lenérzést válthat ki, és nemhogy megkedveltetné az em­
berekkel a szép és gyönyörködtető díszítést, hanem előbb- 

utébb tiltakoznak minden diszités ellen*
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D. AJVég" lakulása.шш!
A Red House bebútorozásának szüksége vezette 

Morrist a Cég életrehivásához. Eleinte csak a leg­
jobb barát, Burne-Jones segédkezett Morris terveinek 

a megvalósításában, de hamarosan Rossetti és Madox 

Brown is csatlakozott hozzájuk# A kandalló színes 

burkolattéglái Burne-Jones tervei alapján készültek. 

Morris tervezte a szobák falait boritó tapétákat és a 

bútorok nagy részét is ők készítették el. Ennek a kis 

csoportnak lelkes és sikeres együttműködése adott bá­
torságot egy nagyobb vállalkozáshoz. A Red House épí­
tése és annak belső díszítése idején oly összhang u- 

i*alkodott közöttük, hogy elhatározták, amit egyetlen 

házon belül véghezvittek, megpróbálják nagyobb arányok­
ban is megvalósítani. A Cég létrehozása igen jelentős 

volt, mert egy igényes művészeti csoport szállt szem­
be a kor Ízléstelenségével és az ipar# által előállí­
tott értéktelen termékekkel. Morris és barátai tudatá­
ban voltak vállalkozásul: társadalmi jelentőségével, hi­
szen nem kisebb dologra vállalkoztak, mint koruk Ízlé­
sének megváltoztatására.

A Cég 1861-ben alakult meg "Morris, Marshall, 

Faulkner and Company" névvel. Miután a kezdő lépést 

megtették, minden igyekeztükkel azon voltak, hogy elis­
merést vívjanak lei. A nagyközönséget egy prospektussal
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tájékoztatták megalakulásukról és ebben a tájékoztató­
ban felsorolták mindazt a munkát, amit vállaltak. Ezek 

között szerepelt a falak diszitése, az épületek diszi- 

tését szolgáló faragások elvégzése, festett üvegablakok 

tervezése és kivitelezése, fémmunkák elvégzése, vala­
mint bútorok tervezése és készítése. A lakástervező és 

lakberendező művészet fejlődése tehát megindult és re­
mélték, hogy a Rossetti által szerkesztett prospektus 

segítségével a nagyközönség is hamarosan értesül léte­
zésükről. Morris bízott tervük sikerében, hitte, hogy 

munkájuk majd fellendíti a dekorativ művészetet és ez­
zel ők is hozzájárulhatnak a számukra oly gyűlöletes 

kispolgári világ megváltoztatásához. A kitűzött célt a 

lehető legrövidebb idő alatt szerette volna elérni, de 

attól mégis óvakodott, hogy nyíltan támadja a hivatalo­
san elismert dekorativ művészetet. Csak a későbbi évek­
ben a "The Lesser Arts’* cíeiü esszéjében fejtette ki ő- 

szinte kritikáját. Mint csalaiéra minden esszéjében, me­
lyekben a különböző művészeti ágakkal elméleti sikon 

foglalkozott, itt is fontosnak tartotta, hogy először 

áttekintést adjon a dekorativ művészet történetéről, és 

езак azután foglalkozott saját teóriájával. ’’Minden em­
beri kéz alkotta tárgyiak van formája, amelynek vagy 

szépnek, vagy csúnyának kell lennie. Szép, ha a termé­
szettel van összhangban} csúnya, ha nincs összhangban a
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természettel#• • középszerű azonban nem lehet#" /48/
A díszítőelem feladata az, hogy a természetre támasz­
kodva pezsdltse fd az ember eltompult érzékeit# Véle­
ménye szerinti "Ízen művészeti ágak nélkül pihenésünk 

céltalan lenne és unalmas, a munkánkat, ша! a testet és 

a lelket kifárasztja, csupán elviselni tudnánk." /49/
RuekimmI vallja Morris, hogy a művészet hasznos­

sága abban is keresendő, hogy örömet ad az embernek az 

elvégzendő munkához# "Nem tudom feltételezni" - mondta 

egyik előadásában - "hogy van itt valaki, aki a semmit­
tevést, - ahogy az ostobák mondják, az úriemberhez mél­
tó életmódot - jó életnek, vagy szórakoztatónak tartaná#" 

/5о/
A Cég tagjainak lázas munkája egy ideig nem kel­

tett feltűnést, de mikor már annyira megerősödtek, hogy 

versenyképes ellenfélként léphettek fel a kor által el­
fogadott, de Morrisék által gyűlölt Ízlés ellen, akkor 

hirtelen szembetalálták magukat a nyárspolgárok ellen­
állásával és a fellépésükig nagy haszonnal működő válla­
latok anyagi érdekeltségével# Rá kellett jönniök, hogy 

útjukban nemcsak a kor Ízlése áll, hanem anyagi érdekek 

is# Nem tekinthető véletlennek, hogy ж első években, 
mig vállalkozásuk kellőképpen meg nem erősödött, főleg 

az egyháznak dolgoztak. Az egyháztól, amely igen rangos 

építészekkel volt kapcsolatban, számos megrendelést Icaiak#
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Vállalkozásuk első idejében az okozott nehézsé­
get, hogy nem volt meg a kellő technikai felkészültsé­
gük, de ezt az akadályt is hamarosan leküzdötték és rö­
vid idő alatt meglepően jó eredményeket értek el. Az 

egyházi megrendelések mellett egyre több más jellegű 

megrendelést is kaptak és igy hamarosan elkezdhették a 

csempe és mozaik burkolólap gyártását is* Az uj termé­
kek gyártása nem jelentett technikai nehézséget, mert 
az ablakok égetésére használt kemencék csempék égeté­
sére is alkalmasak voltak. Morris egyszer meg is indo­
kolta, hogy mi óid; vállalkozott az anyagmüvességrel "min­
den nemzet legyen az barbár is készített kerámiát$••.de 

a munkában mindegyik igaz eszmékhez ragaszkodott és e- 

gészen a modem időkig egyetlen nemzet sem hozott létre 

csúnya vág:/ nem nemes formát. Azt mondhatnám, hogy a mi 
civilizációnk egyik legjelentősebb találmánya a csúnya 

kerámia gyártása*/51/
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Б, Tehetségének kibontakozás а ♦

Már kezdetben Is arra törekedett, hogy a Cég mű­
helyeiből kikerülő áru a legtökéletesebb legyen. De nem­
csak a kivitel minőségét tartotta fontosnak, hanem ter­
mékeik alapanyagát is. A fehér kerámialapokat Hollandi­
ából hozatta és erre a mintát kézzel festették. Hosszú 

ideig kísérletezett különböző zománcokkal és másokkal 
s a leüt at ást addig folytatta mig végül megfelelő mázt 
sikerült előállítania. Rossetti, Madox Brown, valamint 

Burne-Jones főleg figurális megoldásokat szerette,
Morris inkább tapétáiról ismert virdgmintálcát alkalmaz­
ta а "Daisy ós a "Rose* mintákat.
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Az 1866-os esztendőben a cég két jelentős megbí­
zást kapott. Az egyiket a St.James's palota "Armoury 

és Tapestry Room"-jára, a másikat a South Kensington 

Museum zöld ebédlőjének /GreenDining Room/ díszítésé­
re. Szinte észrevétlenül szaporodtak a megrendelések 

és hogy az igényeket ki tudják elégíteni a munkások 

létszámát növelni kellett. Morris boldogan vállalta 

G.P. Bodleytől a megbízatást, egy Brightonban épülő 

templom ablakainak festését. Ebben a templomban lát- 

hatóca Morris cél által tervezett és kivitelezett szí­
nes festett ablaktábláki St.Michael és az All Angels.

Megalakulásuk idején az ablakminták tervezésé­
ben több művész is részt vett és Így ezek meglehető­
sen változatosak voltak. De mikor Rossetti és a többi 
művész egyre kevesebb munkát vállalt, Morris és Brown 

pedig egyre inkább egyazon mintát variáltak, az ablak­
tervek változatossága csökkent. Ennek ellenére a meg­
rendelések száma nem csappant, mert az ablakok szine 

tiszta, ragyogó és összhatásukban harmónikusak voltak. 

Munka közben nem feledkeztek meg arról, hogy a terve­
zésnél törekedni kell a színek és a diszitő elemek 

harmóniájára: "A művésznek, aki vállalkozik az üveg­
festésre, gondolnia kell arra, hogy olyan anyaggal dol­
gozik, amely lényegesen különbözik minden más anyagtól, 

amivel eddig dolgozott és legelsőként azt kellene célul
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kitűznie, hogy művészetének minden csinját-binját meg­
ismerje 5 ismerje azokat a tulajdonságokat, amelyeket 
fejlesztenie és azokat a hiányosságokat, amelyeket pa­
lástolnia kellene.*1 /52/ Morris soha nem szégyelte a 

mesterségével járó nehéz munkát elvégezni. Dolgozott, 

tervezett és bármilyen uj művészeti ággal foglalkozott, 

időt és energiát nem kiméivé végezte el a kísérletezés­
sel járó legnehezebb munkát. A tanulást, kutatást élete 

végéig folytatta.
Munkáján kivül a vele dolgozó emberek is érdekel­

ték, akik az ő és müvésztársai által megálmodott mintát 

anyagba rögzítették. Munkatársaival a jóviszonyt minden 

körülmények között igyekezett megtartani. Kapcsolata 

Philip Webbel baráti volt együttműködésük idején, de 

ugyanez nem mondható el Bume-Jonesoal való barátságáról. 

Ez a kezdetben életreszólónak tűnő barátság az évek múl­
tával lanyhult, mert mig Morris művészete töretlenül fej­
lődött, Bume-Jones egy helyben látszott topogni és mű­
vészete nem abba az irányba fejlődött, melyet barátságuk 

kezdetén kijelöltek. Az évek során Burne-Jones tervei 
egyre érzelgősebbé váltak. Ez ugyan a közízlésnek megfe­
lelt, de Morriséknak nem. Morris egyre kevesebb alkalmat 

adott Bume-Jonesnak a tervezésre és a cég munkájában 

való aktiv részvételre.
Morris sokféle próbálkozása közül legmaradandóbb
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értékű mintatervező munkája* Egyik előadásában ezt mond­
ta: "Bárhogy is van berendezve a szoba, az embernek e- 

lőször is a falakra kell gondolnia, mert a fal az, ami
otthonossá teszi a házat 5 és ha az ember nem hoz áldoza­
tot értük, akkor a szobák hevenyészett vendégfogadó be­
nyomását keltik, bármennyire gazdagon vannak is díszít­
ve márványból készült tárgyakkal*" /53/

Pontosan és világosan kifejtette álláspontját a 

mintatervezésről, s meghatározta annak főbb elveit*
Igen fontosnak tartotta a minta kiválasztását, mert mint 
mondotta, a vonalak, pontok és a pettyek alkalmazása meg­
határozza annak harmóniáját. A bonyolultabb minták, sze-

n
rinte, igen jól érvényesülnek a tapétán* Minden szemet 
és lelket gyönyörködtető tapétán kell, hogy legyen titok­
zatosság, kell, hogy legyen valami, ami a szemlélő kép­
zeletét megragadja* Egyetlen minta se legyen értelem nél­
kül* Lehet, hogy tradioionális utón jutott hozzánk és nem 

mi találtuk IdL, mégis szivünkkel kell azt megérteni, e- 

gyéhként sem magunkévá nem tesszük, sem utódainknak sem 

leszünk képesek továbbadni azt." /54/
Előadásaiban utalt arra, hogy minden ügyeskezü 

tervező megtanulhatja a formatervezést, de képzeletsze­
gény tervezőből soha nem válhat igazi művész: "A forma- 

tervezés megtanítható, de a szellem amely a formából á- 

rad, az nem*" /55/ A művésznek törekednie kell arra,
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hogy mintáival meglepje éo lebilincselje a szemlélőt, 

de azt soha sem teheti a minta szépségének rovására«
Ha a művész a tervezés során a minta szépsége mellett 

még a kifejezésmód egyszerűségére is törekszik, akkor 

a munkája sikeresnek mondható* Vallotta, hogy a művész 

csak akkor alkothat megk öz el it öle g tökéleteset, ha nem­
csak a saját képzeletére támaszkodik, hanem a természetből 
is mert s a természetből ellesett formákat átlényegitve 

szövi a mintába# "A tervező szalmában az egyetlen mód,
hogy az embereket a munkánk megértésére késztessük az,ha

и
a természet után dolgozunk. /56/

A legtöbb esetben maga tervezte a mintákat, de 

eleinte ebben a munkában is \7ebb segített neki, áld. igen 

nagy tehetséget mutatott kisebb madár és állatformák ábrá­
zolásában. A hires pelikán motívumot Philip Webb festett
üvegre tervezte.

"Piety”
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Egyik legsikerültebb tapétamintába a "Daisy" volt 

és annak ellenére, hogy ez az egyszerű, szenet gyönyör­
ködtető minta a legelső terve volt, mégis a legmaradan­
dóbbnak bizonyult* A tapétán a százszorszép csokrocskák 

egymás mellett szabályos rendben helyezkednek el# Morris 

bátran vállalkozhatott egy ilyen formálisnak ható minta 

tervezésére, hiszen művészete a formalitást feledtette 

a szemlélővel# A virágok és levelek kidolgozottak s a 

szinek harmóniába tökéletes# Az első sikeres mintatervet 

gyors egymásutánban követte számos gazdag fantáziával ter­
vezett tapéta. A legsikeresebbek közül való az "Acanthus" 

és a "Chrysonthenum" tapéta#

"Acanthus" "C ry santhenum"
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Ezeken a terveken már a bátrabb vonalvezetés figyelhe­
tő meg, a ainta elrendezése sea hat olyan formálisnak, 

mint első tervein. As "Acanthus” tapétán a finoman ár­
nyékolt levelek fametszet hatását keltik. Bátor vállal­
kozása, a tapétaminta tervezése nagymértékben fellendí­
tette a céget. Oly nagy ütemben kapták a megrendelése­
ket, hogy sokszor alig tudtak lépést tartani a növekvő 

Igényekkel. Az 1862-es kiállításig csak megrendelésre 

gyártottak tapétát, ettől kezdve viszont egy bizonyos 

mennyiséget előre legyártottak, s igy ha a kereslet e- 

gyik vagy másik minta iránt megnövekedett, akkor az i- 

gényeket gyorsabban és gördülékenyebben tudták kielégí­
teni.

A mintatervezés mellett a szövésre is jutott ideje. 

Ezzel a témával a r,2!ixe besser Arts of Life”, majd a 

"X&rtlle Pacrics oimü előadásaiban foglalkozott. Ezek­
ben említette meg, hogy amikor a művészetnek ezzel az 

elhanyagolt ágával ismét foglalkozni kezdtek, a terve­
zők nem vették figyelembe az anyag adottságait, s ennek 

következtében a minták azt a benyomást keltették, mintha 

ecsettel rajzolták volna az anyagra. A rossz technikai 
eljárás természetesen az összhatást is rontotta. A szö­
vésnél is, hangsúlyozta Morris, mint a művészet bármely 

más területén az egyszerűségre kell törekedni. Nagyon 

fontos az, hogy a művész csak gtóminoségü anyagot használ-
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jón, mert csal: így számíthat kielégítő vagy akár művé­
szi termékre• A színek harmóniáját is igen fontosnak 

tartotta# A halvány színek mellett az erőset is alkal­
mazni kell, mert a halvány árnyalatok monotonságát csak 

az erős színekkel lehet enyhíteni# Hogy a díszítőelem 

hatásos legyen, ragaszkodni kell a minta geometrikus 

szerkezetéhez, mert csat: ilyen módon lehet a szemlélő 

figyelmét elvonni a mellékes figurákról. A szövésben is 

uj utakat kell keresni, hangsúlyozta Morris# Selyemda- 

maszt, vászon, gyapjú és brokát anyagokba saját terve­
zésű mint állat szőtt bele# A '»Bird and Anemone'» gyönyörű 

kárpitazövét és talán erre volt Morris a legbüszkébb.

"Bird and Anemone"
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Kísérletezett bársony és aranyszál keverékkel is. 

Célja az volt, hogy felújítsa a 15.században, főleg 

Firenzében és Velencében szőtt anyagokat. A speciáli­
san erre a célra épített szövőszéken készített anyagok 

a szivárvány minden színében pompáztak, s ragyogásukat 
csak fokozta az anyagba szőtt arany szál • Egy idő múlva 

fájó szívvel mondott le az anyagok folyamatos előállítá­
sáról, mert az túlságosan költséges volt.

Morris mindenben a tökéletességre törekedett és 

az ez iránti vágy késztette arra, hogy a szövéshez és 

a hímzéshez használt fonalak festévésel is foglalkozzon, 

mert nem jutott hozzá olyan megfelelő szinü fonalhoz, ami­
vel az általa elképzelt szinhatást elérhette vina. Bár a 

kémia fejlődése forradalmasította a festési eljárást 

és az anilin festék erőteljesebb, ragyogóbb, mint a ré­
gen használtak, de Morris tapasztalata szerint a régi 
festési eljárással könnyebb szép szinhatást elérni. A 

kapitalizmusnak nagy szolgálatot tett a kémia, de a mű­
vészetnek ártott, mondja Morris. Soha nem engedte meg, 
hogy műhelyében az újfajta festékanyagot használják. És 

mivel ismerte a mesterség nehézségeit, csak nagy gyakor­
lattal rendelkező mesterembereket alkalmazott műhelyében.

A festési eljárásban való jártasságát igazolja az 

is, hogy a műhelyében előállított anyagok színei harmo­
nikusak. Aiyagain a piros és a kék szin dominált, a har-
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sány SEineket a sárga és a fekete sein megfelelő elegyí­
tésével tompította* nyomott anyagain Igen gyakran meg­
jelent a Eöld sein Is* A butorhuzatok közül a "Honeysuckle” 

mellett a "Peacock" a mester egyik legkedvesebb munkája*

"Peackoek"

A háttérbe harmonikusan simul bele a mosgás érzetét kel­
tő geometrikus szerkezetű minta.

Morris a hímzés művészetét is izgatónak találta, 

de figyelmeztetett arra, hogy csak akkor érdemes ezzel 
a művészeti ággal foglalkozni, ha itt is a tökéletesség­
re törekszik a művész. Ha a hímzett minta nem elég dús 

és a hímzés minősége nem elég finom, akkor csak silány 

eredményre lehet számítani. Óva inti a művészeket attól, 

hogy a japán himzőmestereket utánozzák, mert az utánzás
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csak silányabb lehet az eredetinél. 6 soha nem utánoz­
ta a japán mestereket, soha nem alkalmazta a tőlük el­
lesett fogásokat, sőt aranyfonalat sem használt hímzé­
seinél, amit a japánok igen nagy előszeretettel alkal­
maztak. Nagyszerű hatást ért el a különböző öltésfajták 

variálásával, valamint azzal, hogy az anyag egész felü­
letét mintával móritotta.

Az évek múltával tevékenységének köre egyre bővült, 

de munkássága nem lett volna teljes, ha a Cég által elő­
állított termékek listáján nem szerepelt volna a szőnyeg­
tervezés. Szobájában állitatott fel egy szövőszéket s sza­
bad idejében azon kísérletezte ki a mintákat, amelyek ké­
sőbb a cég műhelyeiben szőtt szőnyegeket díszítette. A 

Cég szőnyegei hamarosan oly nagy hírre tettek szert,hogy 

méltán vették föl a versenyt a keleti perzsszőnyegekkel.
A szőnyegszövésnél is az anyagot tartotta meghatározónak.
A kísérletezés ideje alatt rájött, hogy a szőnyegszövés­
nél a mintának egyszerűnek kell lenni és a minta virágai 
és madarai sem lehetnek oly kidolgozottak, mint például 
a tapétán. Az erős kontrasztszinek használatát szinte kö­
telezőnek tartotta, mint például a piros és a kék szin 

együttes használatát. A kontúrokat finom fehér szállal 
rajzolta meg, a háttér szinte minden egyes szőnyeg ese­
tében fekete volt. Ha a háttérnek fehér szint használt, 

akkor a háttérből kiemelkedő szintákat sötét színű fo­
nallal szőtte a szőnyegbe. A Morris cég szőnyegeit rövi-
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den "Hammersmith" néven ismerték. Blinden egyes szőnyeg­
be beleszőtték a cég védjegyét, a kalapácsot. A hires 

hammersmithi szőnyegekkel kiállításokon is részt vet­
tek s a legnagyobb sikert az 1893-as kiállításon arat­
ták a "Redcar" szőnyeggel.

д
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"Redoar"

A szőnyegszövőstől osak egy lépés volt a falikár­
pit készítése, amely hamarosan a oég profiljába tarto­
zott. Ez esetben is maga kísérletezte ki az uj termék 

előállításának a módját. A falikárpit készítés kevés 

technikai felkészültséget, bár igen nagy művészi kész-
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séget igényel, mondta Morris, majd igy folytatta!"Mint 

ahogy minden faldiszitő elemben, úgy a falikárpit ter­
vezésénél is szem előtt kell tartani azt, hogy az áb­
rázolt minta sziluettje erőteljes, világos és elegáns 

legyen, semmi bizonytalanság nem engedhető meg* Egészen 

különleges tökéletességet lehet a falikárpittal elérni*
A színárnyalat mélységét, a szin gazdagságát, a színár­
nyalatok fokozatát könnyen el lehet érni a fallkárpiton! 

de a gyönyörű részletek azon gazdagságára kell töreked­
ni, amely a középkori művészet fénykorának volt a jellem­
zője." /57/ Morris a falikárpit szövésében is úttörőnek 

tekinthető, mert bár voltak Franciaországban jól működő 

fallszőnyegkészitő műhelyek, nem remélhette, hogy tőlük 

sajátítja el a mesterség fogásait. Angliában egyetlen 

cég sem foglalkozott kárpitszövéssei és azok a műhelyek, 
amelyek a század elején még működtek, mivel nem nyerték 

el a nagyközönség tetszését a realista stílusban ábrá­
zolt tájképekkel, a század közepére bezártak* Morris a 

kárpitszövés technikáját régi franoia kézikönyvekből sa­
játította el. Az 188o-as kiállításon jelentekezett a 

"Woodpecker" /Harkály/ oimü kárpittal, amelyen alul és 

felül egy szalagdisz fut végig, Morris verssoraival.



>

'4

í

*

mirШ írunk at Iraf • flineimr tiir prni
"Woodpecker"

A cég az 189о—es években szerte az országban nagy 

hírnévre tett szert és munkásságukról kritikák is jelen­
tek meg különböző újságokban# Egyik művészeti lap kriti­
kusa igy nyilatkozott! "Lehet, hogy tévedek, de ebben az 

országban Mr.Morris mondható az egyetlennek, aki bonyo­
lult, készei szövött selymet késEit. Horn kétséges, hogy 

azok közül igen sok a tizenkettedik századi elmés mód­
szert eleveníti fel###" /58/ 1883-ban a 2!he Spectator 

november 24-i számában megjelent egy hosszú cikk, amely­
ben as újságíró leirta a Ifertonba tett látogatását és
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ottani benyomásait. A leírásból őrződik a cikkíró 

Morris iránti tisztelete és nagyrabecsülése. Ezekkel 
a szavakkal fejezte be a cikket: "... itt a találé­
konyság képessége és a szépség szeretete az uralkodó 

elv, nem pedig a pénscsinálásé•" /59/ Morris mindennél, 
még a pénzszerzésnél is fontosabbnál! tartotta a művé­
szet fontosságának hirdetését, mert vallotta, hogy csak 

művészet teheti széppé az ember életét, mint ahogy az 

egyszerű munkát 1з művészetté változtatja. "Mi... a mű­
vészet? ... az az életöröm kifejezése, 

az öröm, amit az ember о sei ekedet ével fejez kit munká­
jával." /60/

Bár Morris életét a dekorativ művészetekkel való 

foglalkozás töltötte be, egyetlen festménye "La Belle 

Iseult" azt mutatja, hogy a festészet területén is ér­
hetett volna el sikereket.

1858-ban Oxfordban festette. Jane Burdent jöven­
dőbeli feleségét kérte meg, hogy legyen a modellja.
A kép igazi értékét nem az álló nőalak, hanem a háttér, 

a nagy gonddal és mesterien megfestett, a szoba falát 

diszitő kárpit adja és életképnek is beillő, az asz­
talt boritő tárgyak ábrázolása.

a

különösen az. . .

:
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La Belle Iseult

Kritikusait sokat foglalkoztatta az a kérdés, 

hogy vajon miért nem fejlesztette tovább tehetségét 

a festészet területén« Sokan azt az álláspontot kép­
viselték, hogy erejéből, tehetségéből, képzelőerejé­
ből többre nem futotta« De ez nem felel meg a valóság­
nak« Morris másra érzett elhivatottságot, tehetségét 

az otthonok szebbé tételének szolgálatába akarta állí­
tani« A kérdésre 6 maga is választ ad "The Lesser Arts" 

oimU esszéjében. A festészetet nem tartotta elegendő

i
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eszköznek ahhoz, hogy megmentse a művészetet a pusztu­
lástól. Megmenteni a művészetet, amely mindenkor az em­
beri élet lényeges részét alkotta, ez a vágy fűtötte 

egy életen át. Erősebb és hatásosabb fegyvernek érezte 

a dekorativ művészetet, mert ezek a művészeti ágak! "Ré­
szei annak az egyetemes rendszernek, amely azért jött 

létre, hogy kifejezze az ember szépség iránti elragad­
tatását; azokat minden időben, minden nép allámiazta; 
szabad nemzetek öröme volt; a vallás is szolgálatába 

állította, felmagasztalta, letaszította, degradálta;az 

egész történelemmel kapcsolatban vannak." /61/ Szoron­
gás tölti el lelkét, ha arra gondol, hogy korában el­
pusztulhat a művészet, melynek helyét valami nemtele­
nebb tölti majd be. "Vitathatatlan, hogy ha a szépmüvé- 

szet elpusztul, akkor valami, most még nem tudni milyen 

uj dolog pótolja a hiányát az ember életében. Ez a lehe­
tőség nem tesz boldoggá és azt sem hiszem, hogy az embe­
riség örökre belenyugszik egy ilyen veszteségbe." /62/

A művészetért rajongó, a művészetet gyakorló em­
ber bál* fél attól, hogy a veszély valósággá válhat,nem 

adja fel a reményt, mert hinni akar a művészet újjáéle­
désében. "Ha szivünk mélyében sóvárogjuk a művészet é— 

letrekeltését; ha a világ hajlandó a szépség és a tisz­
tesség kedvéért feláldozni néhány dolgot ... a művészet 
majd ismét fejlődni kezd." /63/ Sermészetesen azt is tud­
ja, hogy türelemre és időre van szükség ahhoz, hogy a
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dolgok elrendeződjenek, valai-iint bátorságra, amely!
"Sém becsüli le az elvégezni való apróbb munkát sem«" /64/ 

Morris e néhány sorban kifejtett gondolata, ars 

poétikája Jelentős részének tekinthető, mert csak az 

aki vallja, sőt gyakorolja hivatásában az alázatot, aki 
nem válik elbizakodottá, hanem kész arra, hogy tanuljon 

és dolgozzon, csak az válhat szakmája mesterévé« Csak 

alázattal lehet elérni a kitűzött célt, a művészet újjá­
élesztését#

Ahhoz, hogy visszaállítsák a népszerű művészet 
régi dicsőségét! "Anglia szabaddá tétele az első és legfon­
tosabb feladat*” /65/ Majd igy folytatja! "Ezt az orszá­
got a piszkos, fekete műhelyből kertté kell varázsolni#
Ha ez önöknek nehéznek, vagy éppenséggel lehetetlennek 

tűnik, arról én nem tehetek; és csak azt tudom, hogy ez 

feltétlenül szükséges#" /66/
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F* Elhivat ott a ága .

A 19»század művészi világának apostola, a szép­
séget mindenben és mindenütt kereső megszállott papja, 

áld. keresztes hadjáratot indított az Ízléstelenség és 

a gicos ellen, aki élete minden percében azért küzdött 

és harcolt , hegy az emberekben felébressze az otthonuk 

szépítése és Ízléssel való berendezése iránti igényt. 

Hy szavakkal lehetne jellemezni Uorrist , aki inkább 

érzett elhivatottságot a kor Ízlésének megváltoztatá­
sára, mint a festészetre.

Ellentmondásnak tűnik, hogy llorris, aid. a hala­
dást képviselte, a gépek ellensége volt. Valójában csak 

azért fejlődött ki benne az ellenérzés a gépek és a gé­
pekkel előállított termékek iránt, mert a gyárak elá­
rasztották a piacot ízléstelen, művészi értéket nélkü­
löző dísztárgyakkal. láorris hamar felismerte az unifor­
mizált civilizáció romboló hatását és kereste a kiutat 

a civilizáció teremtette barbárságbóls "A műveltség az 

első orvosság a barbárságra, amelyet a civilizáció haj­
sza, ja és a kereskedelem versenyszelleme hozott létre."
/67/

A feladat, amelyre váEalkozott, sokrétű volt és 

sok területre terjedt lei. Elsődleges feladatának azt 

tekintette, hogy mindenkivel, tehát az egyszerű munkás­
sal is megismertesse és megszerettesse az igazi művésze­
tet. Llinúenkiben fel akarj© ébreszteni a vágyat arra,
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hogy otthonukban művészek által tervesett és kivitele­
zett tárgyakkal vegyék körül magúkat# Egyszerre harcolt 

a művészetért és azért, hogy mindenki számára elérhető- 

vé tegye azt, mert egyik a másik nélkül nem létezhet.
A művészet önmagában nem létezhet és fejlődhet, függvé­
nye a társadalomnak és a társadalom tagjainak. "A művé­
szet nem fejlődik én virágzik, sőt megszűnik létezni,ha 

nem részesül belőle minden ember.” /68/ A művészet és 

az ember egymástól függetlenül nem létezhetnek. Morris 

felteszi magának a kérdést, honnan származik a művészet 
és valójában mi az? A válasszal sem marad adósunk: ”A 

művészet az emberiség emberi élet iránti érdeklődésének 

a megnyilvánulása: az embernek az élet és a munka iránti 
öröméből származik." /69/ Mivel az ember manapság nem 

leli kedvét és örömét a munkában., mondja Morris, élete, 

környezete riasztóvá, csúnyává, közönségessé vált. A 

modem rabszolgaság okolható a szépség nélküli életért, 

az ipar fejlődése kényszeríti a munkásokat a rabszolga 

életre és félő, hogy gyermekeik még embertelenebb élet­
re kényszerűinek. A művész üs, akinek feladata és élet- 

célja a szépség megteremtése, csak kárát láthatja az őt 

körülvevő rideg kopárságnak. Azért kényszerűinek, hogy 

a múlthoz forduljanak vagy képzeletük elefántcsonttor­
nyába zárkózzanak, mert az őket körülvevő valóságból hiány» 

zik az élet szépsége, amely inspirálhatná őket. Csak 

zok a művészek alkotnak érdemleges dolgokat, akik lázad-
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nak a társadalom ellen, akik törekszenek a társadalom 

struktúrájának megváltoztatására# Morris kijelenti, 

hogy lesznek, akik furosának találják, hogy a szoci­
alizmus, ##• az egyetlen reménye a művészetnek." /7о/ 

A szocialista forradalom az emberi szabadság mellett 

megteremti a lehetőséget arra, hogy a modern rabsiol- 

gaságtól megszabadított ember törődjék önmagával és 

környezetével# A szocializmus egyik nem elhanyagolha­
tó törekvése, mondja Morris az, hogy a munkásnak több 

szabadidőt, megfelelő alkalmat teremtsen arra, hogy 

körülnézzen az őt körülvevő világban és felkeltse ben­
ne a vágyat a szépség, a tudás, a jobb élet iránt."A 

szabadidő, amelyet a szocializmus a munkások számára 

mindenekelőtt ki akar vivni, életrehivja a vágyat - 

vágyat a szépség, a tudás, a jobb élet iránt 

szabadidő és a vágy biztos, hogy művészetet teremt, 

és azok nélkül semmi mást, csak hamis művészetet ••• 

lehet létrehozni: ezért nemcsak a munkásnak, hanem ál­
talában a világnak nem lesz semmi szerepe a művészet­
ben, mig a jelenlegi kommerciális társadalom át nem 

adja helyét az igazi társadalomnak - a Szocializmus­
nak." /71/

A• • •

Morris világosan látta a kapcsolatot a művészet, 
a termelés és a társadalom között és ennek a kapcsolat­
nak a felismerése vezette a szocializmushoz, amihez az 

utat H.M. Ilyndman alapította Demokratikus Pederación
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keresztül vélte megtalálni# А в 1394-ben irt "How I 

Became a Socialist". cimü esszéjében irta: "Hős , miu­
tán csatlakoztam egy szocialista testülethez, lelkiis­
meretesen próbáltam megérteni a szocializmus gazdasági 
oldalát és még Marxot is olvastam, bár be kell valla­
nom, hogy mig nagyon élveztem а «Токе» történelmi ré­
szét, megfeszített agymunkát követelt a nagy ati gazda­
ságtan! részének olvasása# Mindenesetre elolvastam^ amit 
tudtam és remélem, hogy némi információ megragadt} de 

mégis azt gondolom, hogy Bax és Ilyndman barátaimmal 
folytatott beszélgetés, valamint asoka propaganda gyűlé­
sek, amelyeken részt vettem, többet jelentettek." /72/

Az 188o-as évek elején, mikor Morris csatlakozott 

a demokratikus Pederáoióhoz, a szocializmus a fonoló­
giából kezdett kibontakozni, melyet ennek az áltudománynak 

hívei húsz éven keresztül uraltak és befolyásoltak* Kő­
vetői és hívei azokból verbuválódtak, akik egy olyan 

társadalmat álmodtak, amelyben az ember értékét nem a 

származás, hanem a társadalomban betöltött szerepe ha­
tározza meg. A szocializmusnak, mint mozgalomnak a ki­
bontakozását elősegítette az a gazdasági depresszió, a- 

mely az 183o-as években ismét az életszínvonal csökke­
nésével fenyegette a társadalom széles rétegét# Morris 

a Federációhoz való csatlakozását egy kis tartózkodás­
sal fogadták a testület tagjai, de hamarosan ráébredtek 

arra, hogy Morris tevékenysége nagy nyereség volt a Pe-
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derációnak# Minden rábízott feladatot becsületesen el­
végzett, még arra is vállalkozott, hogy röplapokat osz­
togasson az utcákon, amelyeken gyűlésekre, felvonulások­
ra buzdították az embereket# 1885-ben a Föderáció egysé­
gét megbontotta Ilyndnan önkényeskedő és soviniszta maga­
tartása# Morris, Marx lányával megalapította a Szocialis­
ta Ligát# Az elkövetkezendő évek meglehetősen igénybe 

vették Morrist, de sem lelkesedése, sem munkabírása nem 

csökkent#De minden áldozata, hősies erőfeszítése mellett 

a Liga, éppúgy, mint néhány évvel ezelőtt a Federdei6, 

kudarcba fulladt# Egyetlen győzelmet sikerült kivívniuk, 

a szabadszólást, de ezért drága árat fizettek 1887 novem­
berében egy Trafalgár-téri felvonulás alkalmával# Ezen a 

véres vasárnapon sok embert megsebesített a rendőrség és 

még többet letartóztatott. Morris a véres vasárnapi ese­
mények után visszavonult az aktiv politikai életből# A 

szocializmus ügyét továbbra is magáénak tekintette, de 

be kellett látnia, hogy a harc kimenetele, mig rendőrök 

kis csoportba munkások ezreit pillanatok alatt megfuta- 

mitja, egyelőre nem kétséges# A véres vasárnap eseményei 
meggyőzték arról, hogy a proletariátus forradalma csak 

egy távoli jövőben valósulhat meg, ha egyáltalán megva­
lósulhat# Sudta, hogy mint pártvezér megbukott és azt is 

tudta, hogy ő már nem lesz szemtanúja a megvalósult szo­
cializmusnak, de ha nem is tevékenykedett akti van. a po­
litikai életben, esszéiben, Írásaiban továbbra is ecse-
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telte egy boldogabb világ, a szocializmus eljöttét«
Morris azért vált szocialistává, mert est tekin­

tette as egyetlen lehetőségnek, and kivezető utat je­
lenthet a fennálló társadalmi rend kilátástalanságá- 

ból. Egyik esszéjében irjat "Nos, arait szocializmuson 

értek, az a társadalom olyan állapota, amelyben nem 

lesz sera szegény, sem gazdag, sem ur, sem szolga, sem 

semmittevő, sem agyondolgozott, sera elmebeteg szellemi 
munkás, sem kétkezi szívbeteg munkás, egyszóval olyan 

állapot, amelyben minden ember egyforma körülmények 

között él." /73/ Kora iránti ellenszenve, a civilizáció 

gyűlölete tette őt szocialistává és bár jómódú polgár 

volt, megtett mindent annak érdekében, hogy a szocia­
lista eszméket, a szocialisták tanításait magáévá tegye. 

Boldoggá tette, hogy közéjük tartozónak vallhatta magát, 
mert részben azt is a szocialistáknak köszönhette, hogy 

megszabadult attól a pesszimista lelkiállapottól, amibe 

a kilátástalanság tudata kergette. "Pesszimistaként fe­
jeztem volna be életem, ha nem ébredtem volna tudatára, 

hogy a civilizáció mocskában a nagy változás magjai,a- 

melyeket mások szocialista forradalomnak hívnak, már 

kezdtek csírázni." /74/
Morris egész életét az emberek és a művészet i- 

ránti szeretet irányította. A Cég megalapításakor nem 

a pénzszerzés lehetősége lebegett a szeme előtt, hiszen 

erre nem is volt szüksége, hanem ezzel is honfitársait



- 178 -

akarta szolgálni. Az volt a célkitűzése, hogy a műhelye­
iben tervezett és kivitelezett sokféle, a lakások díszí­
tésére szolgáló termék a szélesebb néptömegek számára is 

hozzáférhetővé váljon. Csak később a gyakorlatban derűit 

ki, hogy az egyes termékek előállítási költségei oly ma­
gasak voltak, hogy Morris idealista álmai nem valósulhat­
tak meg maradéktalanul. Munkássága mégis pozitívan érté­
kelhető, mert egyik kritikusa Prvsner professzor szerinti 
’’Neki köszönhetjük, hogy egy átlagember otthona az épí­
tész elképzelésének megfelelő, a szék, a tapéta vagy a 

váza pedig a művész képzeletéhez méltó tárgy." /75/ Nem­
csak tehetséges volt és mestere a szakmájának, hanem lel­
kiismeretes is munkájában. Szorgalom, pontosság és a tö­
kéletességre való törekvés jellemezte a művészt. Szigorú 

kritikusa volt önmagának és munkatársainak is. Egyéni mű­
vész volt, igyekezett tartózkodni az utánzástól, de ta­
gadhatatlan, hogy munkáiban bizonyos hatások felismerhe­
tők. Az Összes őt ért hatások közül a gótika volt a leg- 

erősebbi "Különösen a középkor művészetét szerette, mely­
nek bonyolult és termékeny mélységét kutatta csodálatra 

méltó aprólékossággal, sőt felújította azt mindai szépsé­
gével." /76/ Bár rajongott a középkor művészetéért, de al­
kotás közben képzeletéből, és gyermekkorától kezdve a ter­
mészetből is merített ihletet. De a természetből ellesett 

formákat, színeket sem alkalmazta szolgai módon. Alkotás 

közben képzeletével átlényegitette azokat és a különböző
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hatások megfelelő arányban való keveredése és azoknak 

zseniális felhasználása eredaényeként születtek meg mű­

vészi alkotásai» M.Mourey, egy francia kritilrusa a leg­

nagyobb elragadtatással nyilatkozott Morrisnak arról a 

tehetségéről, amivel átlényegitette a középkori művésze­

tekből magába szivott listásokat, melyeket a maga eredeti 

tehetségével, élénk fantáziájával tett oly kifejezővé, 

mire egyetlen kortársa som volt képes# Kemény munkával 

és képzelőereje segítségével elérte azt, hogy mindénke- 

zéből kikerült darab fantáziadus és mindegyiken a színek 

tö’kéletes harmóniája uralkodik. Olyan művész volt, aki­

nél az alkotás folyamatában szerepet játszott az anyag, 

a funkció és a technika hármas egysége.

A Morris életével és munkásságával foglalkozó iroda­

lom nem tesz említést arról, hogy vajon Morris olvasta e 

azt a cikket, amely a "The Edingburgh Review,f-ben jelent 

meg. így irt a cikk szerzője: ,{A kereskedők ... kényte­

lenek voltak mindent elkövetni, hogy kövessék a közönség 

igényének változását. És a lakberendezés iránti Ízlés meg­

változása leginkább Morris munkájának tudható be." /77/

Az 187o-es években Morris hire egyre nőtt és feléledt 

benne a vágy, hogy a művészetről vallott gondolatait, mű­

vészet énok technikai fogásait átadja az őt követő generá­

ciónak. 1877-től egyre több előadást tartott, egyre több 

cikket irt. Foglalkozott ezekben a művészet szerepével 

és helyével kora társadalmában, valamint annak társadalmi

*1 '
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és gazdasági vonatkopásaival• Felismerte, hogy pusztán 

az 6 erőfeszítése nem elegendő ahhoz, hogy megváltoz­

tassa a világ csúnyaságát, hanem kora társadalmi struk­

túrájának megváltoztatása szükséges ahhoz, hogy a művé­

szet mindenki számára elélhető le gyen,

1883-ban "Art, Wealth and Riches" címmel tartott 

előadása rendkívül fontos e tekintetben. Az előadás u- 

tán egyik kritikusa azzal vádolta, hogy nem szorosan a 

művészettel foglalkozott. Válaszában világosan kifejti, 

hogy a népszerű művészet társadalmi kérdés is: "Különös­

képpen arra akartam rámutatni, hogy a népszerű művészet 

társadalmi kérdés, amely magába fogMja a közösség na­

gyobb részének boldogságát és nyomorát. Az, hogy a mo­

dern korból hiányzik a népszerű művészet, az mindennél 

nyugtalanítóbb és szomorú, ez jele annak a végzetes meg­

osztottságnak, amely az embereket müveit és lealacsonyo­

dott osztályokba sorolja, amelyet a versenyképes kereske­

delem hozott létre és tart fönn; a népszerű művészetnek 

semmi lehetősége az egészséges életre vagy egyáltalán az 

életre, mig a gazdagok és szegények közötti rettenetes 

űr meg nem szűnik," /78/ Elképzelhetőnek tartja, hogy a 

nagy társadalmi különbség megszüntetésében a művészetnek 

is szerepe lehet. Hisz abban, hogy a művészet: "Fel fog

Mert végül is, ni a célja a po­

litikának és a kereskedelemnek? Hát nem az, hogy a dolgok 

olyan állapotát teremtse meg, amelyben minden ember béké-

támadni halottaiból • •••
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bon, nyugtalanoógtól mentes életet 41, s olyan munkát 
végez, amelyben örömét leli és melynek eredménye kaez- 

аоз föle barátainak?” /79/ Hitvallása töretlenül tükröződik 

Írásaiban, előadásaiban# Sorris azt vallotta, hogy töre­
kedni kell a népszerű művészetük életrokeltéaé re , amely 

a társadalom élet én de klfc jözőjei яИш hintek annak lo- 

hetőnégében, hogy a művészetet élőiben leket tartani né— 

hány különösen tokotséges emberek oooportfaival, bármi­
lyen energikusak ío , és ozükkörü osodálőikkal olyan nagy­
közönség körében, amely munkájukat képtelen megérteni és 

élve mii# Szilárdan kitartok a véleményem mellett, hogy 

minien kiváló művészeti iskola a jövőben éppúgy, mint a 

múltban az emberek szépség és as életöröm iránti sóvár­
gásának as eredménye kill hogy legyen •#• Az embereknek 

a szépségre való törekvését oaak as egész nép gazdasági 
egyenlősége teremt lse ti meg#1' /Оо/ Oly szilárdan hioe ab­
ban, hogy a demokrácia egy uj rendet kos lét 1*0, ko&r as 

egyenlőség kivívása érdekében a fejlődéősei járó veszte­
ségei* is kész elfogadni! 'bűért bist00 vagyok benne, hogy 

csak átmeneti veszteségről van sző, amelyet a művészet 
ujjászületóse követ, mely az egész nép veleszületett 

életörömének spontán kifejezése lene#” /31/ A művészet 
virágzását osak ogy olyan kiegyensúlyozott társadalomban 

tudta elképzelni, ahol a társadalom rétegei közötti kü­
lönbség többé mór nem létezik# A művé szót virágzása el­
képzelhetetlen a dolgozó nép segítsége nélkül# De hogyan
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törődjenek q munkások a művészettel amigt 5:Pi3skoo kör- 

nyes ötben élnek, mely nap mint nap nyomasztó súllyal ne­
hezedik rájuk?0 /82/ A válón a sál sem marad ad ónunk ,nert 

a kérdő a feltevésének pillanatában 

dott benne# "As eloő lépőn a nüvéost újjászületése felé 

a nunkáook körülményeinek gyökeres változtatása 5 feltét­
lenül osükoóges, liogy megélhetésük kevőübő szűkös én 

nyonorucdgoa legyen éo c munkában eltöltött időnek la
rövidebbnck kell lennis ••• De a jobb őletre való törek-
r
vóo oaak a munkások erőfoositÓGóvol vriLósulhat meg# "Л1- 

tólunk ón non értünk”, es legyen a jelszavunk#" /83/
A társadalmi változások után a munkásoknak) "Lene ide­
jük, hogy körülnézzenek őc eldöntaók, mit kívánnak a ter­
mő esettől őa lőcs hatalmuk arra io, hogy vágyaikat meg­
válóéit oák#” /84/

Előadásainak szövegét 1882-ben a "Ilopec and Faáron 

for Art" cinnel adták ki# Egyik jelentős művéesettel kap­
csolat oo előadásának osüvege "The Leaser Arte” cinnel eb­
ben a kötetben jelent aeg. Az előadásában a diazitő mü- 

vőazetek feladatáról beszél) elsődleges feladatuk, hogy 

örömet szeressenek aa embereknek, hiosen nélkülük os é- 

let érdektelenebb, nivárabb, а шапка unalmasabb, toctet 

lelket ölőbb lenne# Először egy általa feltett kérdőére 

adott válaozában határossá neg a «leaser arts" fogalmát) 

"Szeretném, ha egyetértenének velem, és ast gondolnák, 
hogy esek a "kisebb művészetek" valójában részei a 11a-

neg is fogalnozó-
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gyobbuak." /83/ Iovábbfolytat va a gondolatmenetet , el­
jut a Művészet fogalmának általánosabb megfogalmazásá­
ig l !,A Művészeten az ember olyan alkotását értem, ami 
az érzékszervek segitsőgével hat az érzelemre és az ér­
telemre /86/ Vágyódva tekint a múltba, sóvárogja a 

középkort, amikor mindenki, akiben volt egy kis kedv, 
hajlam az alkotásra, dolgozott a saját maga és felebará­
tai örömére# !,3bben a művészetben senki és semmi nem £e-

az egész világ csillogott annak ra­
gyogásáról és ereje megremegtette#” /37/ ás ami a leg- 

font osabbj "Ledöntötte a faj és a vallás válaszfalait* 

Keresztényt és muzulmánt egyaránt boldogított } Kelták, 

németek, latinok együttesen emelték magasra#" /33/# A 

középkor az eszménye, amikor a művészet szabadsága kor­
látlan volt és a művészek én a művészet szabadsága tette 

lehetővé, hogys "A középkor művészete fokozatosan emelke­
dett a csúcsra#” /89/

koráról és a civilizáció ‘'művészet gyilkos” jel­
legéről szólva felteszi a kérdést, mivel lehet orvosol­
ni a civilizáció előidézte bajt: f!A gyógyír nem az egy­
helyben maradásban keresndő, hanem a még tökéletesebb 

civilizációban#” /9о/ ó sem tudja megmondani, hogy a 

nagyobb műveltségnek milyen hatása lesz majd a művészet­
re, azt azonban érzi, hegy a hatás erőteljes lesz. Az 

eszményi civilizációt igy fogalmazza meg: ”A civilizáció 

a béke, a rend és a szabadság elérését, valamint az em­
ber és ember közötti jóakaratot jelenti, az igazság sze-

csérelődött el #• • ,
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retotót 6о as lgassfiágtalancág gyülüloiet*0 /91/i'udabá- 

bau van annak, hogy a sátoréвввЪ megérté céhes, befogad á- 

c-'íhoe éo igénylésékor. ш általános műveltség oainvoua- 

láfc isii emelni, adyei ae oktatás надое fokra való fe$» 

lonetónc tehet lehetővé« Ab emberek helyes irányba tör­
ténő növelése megtanít3a majd őket gondolkodni és elér- 

keeáUc as a nap, amikor a miivés»cetről ia helyesen gondol­
kodnak, amikor önuaántukbél foglalkoznak a művészettel, 
hogy oöbcI önmaguknak és omboíi arcaiknak ia üi*üuet ове- 

геввешк* A művé ősei vlosao io hat a tároadalomra éo 

’kzgü a tu&etlanség, beoctolenoég éa tirannisnua veactét 

оkomm éo as emberek küsüttf áóosáudékot, beocíHotosoé- 

got ée bißalnat támogat 3a* R /92/
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ÖSSZEGEZÉS«

A dolgozat megpróbálta azt a csaknem lehetetlen­
nek tűnő feladatot, hogy átfogó képet adjon arról, hogy 

hogyan bontakozott ki a 19.század Angliájában egy uj 
művészeti törekvés, akkor amikor a művészet területén, 

valamint a művészet és a társadalom viszonyában a vál­
ság tünetei jelentkeztek. ITem kétséges, hogy a művészet 
területén az Akadémia visszahúzó erőként, mintegy meg­
gátolta a fejlődést, és ennek tudható be, hogy a század 

elején hosszú évtizedekig nem alakult ki egy önálló sti- 

lusu és eszmeiségü művészet. Az egyöntetű stilus hiánya 

hozta létre a "Victoria stílust", amelyre az eklekticiz­
mus volt a jellemző.

A társadalmi struktúrában bekövetkezett változás, 

és az Akadémia konzervativizmusa eredmény ezte, hogy a 

művészet elvesztette kapcsolatát az élettel és azokkal, 

akiket tulajdonképpen szolgálni lett volna hivatott. Az 

Akadémia képviselte művészet valójában csak egy társa­
dalmi réteget szolgált, az arisztokráoiát. Az egyre erő­
södő középosztálynak csak annyi jutott a művészetből, 
hogy szeműket az arisztokrácián tartva, utánozni igye­
kezték őket* Az iparosodás lehetővé tette, hogy a gyá­
rakban olyan termékeket állítsanak elő, amelyek a kiala­
kult Ízléssel, művészi tradícióval nem rendelkező közép- 

osztálynak az arisztokráciát majmoló igényét kielégítsék.



- 186 -

A művészeti életben bekövetkező változás két do­
lognak tudható be* 1851-ben, a Londonban megrendezett 
világkiállítás felkeltette és fokozta az érdeklődést 

a művészet iránt. Bár hatása inkább negativ volt, mert 
a látógatók ezrei főként az ipar által előállított ter­
mékekkel találkozhattak a kiállításon és az Ízlésűket 

nem fejlesztette. A másik, de a kiállításnál sokkal je­
lentősebb és pozitivabb tényező John Ruskin fellépése 

volt. Az, hogy Ruskin a prerafaeliták védelmezőjeként, 
művészetük propagátóraként vált ismertté, ismét csak a 

véletlennek tulajdonítható. A művészetet mindig kedvelő 

Ruskin, Turner védelmére kelve vált kora legjelentősebb 

művészkritikusává. A Turner művészetét támadó kritikák 

fordították figyelmét a művészet felé és Turner védelmé­
re kelve alkotta meg teóriáit a művészetről. Ruskin egy 

uj művészeti kornak vetette meg az alapját. Ráébredt ar­
ra, hogy a 19.században nem lelhető fel a művészet és az 

élet között olyan kapcsolat, amely a középkorban megvolt. 
Életét ennek a kapcsolatnak a visszaállítására, valamint 

a művészet népszerűsítésére szentelte. A művészetet tar­
totta egyetlen lehetőségnek arra, hogy az embert boldoggá 

lehessen tenni. Ruskin a nagy emberbarát, humanista, Írá­
saiban, müveiben harcolt a modern rabszolgaság ellen, ami­
be kortársai élni kényszerülnek. Látta a baj forrását, 

látta, hogy a baj valójában nem a munkások nyomorában,
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ninestelen3égében keresendő, hanem magában a társadalom­
ban* Abban a társadalomban, amely örömtelen munkávágzés­
re kényszeríti az embereket. Ruskin csak az örömmel, kedv­
vel végzett munka teremtő, boldogító eredében hitt. Látta 

a társadalomban jelentkező bajokat, valamint azt is, hogy 

maga a művészet, mint erő nem elegendő ahhoz, hogy ember­
társai életét megváltoztassa és bár foglalkozott közgaz­
daságtani problémákkal is, de mivel ezt csak elméleti sí­
kon tette meg és bár szocialistának is vallotta magát, 
olymagasSágokig, mint kortársa és tanítványa - William 

Morris - soha nem jutott el*
Ruskin érdeme nemcsak abban keresendő, hogy egy uj 

művészeti kornak i'etette meg az alapját, hanem abban is, 

hogy a "Modern festők" oimü munkájában kifejtett művésze­
ti elvei igen nagy hatással voltak az 1848-ban fellépő 

fiatal művészekből álló csoportra, a prerafaelitákra* 

Ruskin teóriáiból alakították ki szemléletűket, a "ter­
mészethez fordulás" szemléletét* A fiatal művészek, akik 

pályájukat, mint az Akadémia diákjai kezdték, szembefor­
dultak "a művészet fellegvára" konzervativizmusával és 

egy uj stilus kialakításával akartak megszabadulni a 

számokra oly gyűlöletes történeti stílustól és az aka- 

démizmustól* Jelentőségük abban is fellelhető, hogy ők 

is közelíteni akarták az egyes művészeti ágakat, amelyek 

az elmúlt évszázadok során elvesztették a kapcsolatot.
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A társadalom embertelensége ellen a múlthoz fordultak. 

Régmúlt korok művészetében vélték megtalálni a menedé­
ket a társadalom bajai ellen. Valójában egy álomvilág­
ban éltek és bár látták koruk társadalmában jelentkező 

hibákat, a művészetükön túlmenően azon nem igyekeztek 

segíteni, termékenyek voltak és lassan áttörték azt; az 

ellenállást, amivel az Akadémia fogadta első müveiket. 

Ьаззап a köztudatba jutott, hogy létezik egy fiatal mű­
vészekből álló csoport, akik képei minden tekintetben 

különbözik az eddig látott képekből. Az újságokban meg­
jelent keményhangu és a prerafaelitákat elitélő cikkek 

sorozata segítette a művészeket abban, hogy a nagyközön­
ség is felfigyelt rájuk, bár lehet, hogy ha Polskin nem 

siet a fiatal művészek védelmére, a nagyközönség előbb 

vagy utóbb elfogadta volna a kritikusok elitélő vélemé­
nyét. Ruskin több cikkben, előadásban mutatott rá a fi­
atal művészek erényeire, a prerafaelita természethez 

való fordulás eszméjének jelentőségére. A fiatal művé­
szek baráti csoportja, a ''(Testvériség*’ rövid életű volt, 

de az a rövid idő amit igaz barátságban, közös munkában 

eltöltőitek elegendőnek bizonyult ahhoz, hogy felkeltse 

az érdeklődést a művészet iránt. Idealizmusuk, mintegy 

ellenszerként hatott a széles népréteg, a korszerűtlent, 

az Ízléstelenséget pártoló "ízlése” ellen. A "Testvéri­
ség” második, az elsőnél még rövidebb időszaka jelentő-
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ségében nem maradt le az elsőtől, mert ekkor már William 

Morris is közéjük tartozott, akit a 19#század művészeti 
élete legmarkánsabb alakjának lehet tekinteni.

Morris munkássága Ruskinéhoz és a prerafaelitáké- 

hoz kapcsolódott, mégis jelentősebb kortársainál, mert 
őt a művészettel való foglalkozás állította szembe kora 

társadalmi nézeteivel. Szocialistává vált, mert a szoci­
alizmustól remélte a jobb élet lehetőségét. A prerafaeii- 

tákkal való megismerkedés után fő törekvése az volt, hogy 

a művészetet a társadalom minőén egyes tagja számára elér­
hetővé tegye. Éppúgy, mint Euskin, akit tanítómesterének 

tartott, közelebb akarta hozni az egyes művészeti ágakat, 
és éppúgy mint Ruskin, <5 is az építészetet tartotta min­
den művészeti ág kiindulópontjának, mely minden más művé­
szeti ágat magába foglal. Esszéiben kifejti, hogy ha az 

építészettel nem foglalkozik a művészet, azt minden más 

művészeti ág sínyli meg. Rossetti hatására festőnek in­
dult, de mivel számára a festészet nem adott tág terüle­
tet arra, hogy az életet művészetté változtassa, felha­
gyott a festészettel és az alkalmazott művészet felé for­
dult. Egész életét arra áldozta, hogy az élet és a művé­
szet közötti kapcsolatot megteremtse, mert az volt a 

meggyőződése, hogy a művészet nem más, mint a munka köz­
ben érzett öröm. Hogy megvalósíthassa elképzelését, 

Ruskinhoz és Rossettihes hasonlóan ő is a múlthoz fordult
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inspirációért• Mr tisztelte és szerette Rosscttit, 

hamarosan elváltak utcaik, mert Morris nem volt haj­
landó agy "elefántcsonttoronyba" elzárkózni, ő a min- 

dennapi életben akarta az ember legközelebbi környe­
zetét megváltoztatni, elsősorban házaikat, annak be­
rendezését és az embereket körülvevő tárgyakat# Létre­
hozta a "Cég"-et aszal a szándékkal, hogy ne osak meg­
ismertesse a széles néptömegekkel azokat a tárgyakat, 

amivel környezetüket szebbé tehetnék, hanem, hogy min­
denki számára hozzáférhetővé tegye azokat# Azzal azon­
ban nem számolt, hogy elvetve a gyűlölt gépek alkalma­
zását, a műhelyeiben előállított tárgyak egyedi előállí­
tása oly költségessé teszi a valóban Ízléses termékeket, 

hogy a széles néptömegek számára szinte hozzáférhetetlen­
né váltak# Minden hibája ellenére kortársai között a leg­
jelentősebb a 19# század művészeti életében, mert nem­
csak a közízlést változtatta meg, amely fellépésekor i- 

gen alacsony színvonalon állt, hanem azért is, mert a mű­
vészeti életben fellelt hibák okait a társadalomban ke­
reste# Felismerte, hogy a jövőben a művészet életét csak 

az biztosítja, ha abban nemcsak a kiváltságosok, hanem 

a társadalom minden tagja részesül*
Csak a társadalmi berendezkedés megváltoztatása 

a "modern rabszolgaság" -ból való felszabadulás bizto­
sítja a művészet létét# A kiutat a szocializmusban vélte



- 191 -

felfedezni, amely lehetővé teszi minden társadalmi 
réteghez tartozó ember számára a műveltséget, mert 
csak a műveltség teheti lehetővé a tudat és az Íz­
lés magasabb szintre való emelését#

• ■ ‘

:
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Jegyzetek«

I. A viktoriánus kor iáiésformáló tényezői

1. What fun it is living in such tines as these.
How could ovc now go Ъаск to the times of old 

Tory humbug.
J. Hamilton Buckley* The Victorian Temper.1951.11.1.

2. Robert Owen 1771-1858. Gyáros, az 1819-es Factory 

Act életbeléptetését segítette elő.
3. Jeremy Bentham 1748-1832.
4« "had scaecely advanced beyond the lov/est step of 

aesthetio ladder*
James Lover* Victorian Vista. London. 1954.19o.l.

5. Benjamin Disraeli. íré, politikus. 18o4-1881.
6. James Mill 1773-1836. író, moralista, közgazdász.
7. Thomas Carlyle 1795-1881. íré.
8. John Stuart Mill 18o6-1873. a "Utilitanan Society« 

megalapítója.
9. John Henry Uewman 18ol-189o.
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II* A művéseet felfogása a 19*sgágadban*
1* "Discourses" Sir Joshua Reynolds 1769-179© kösötti 

előadásai* Kiadási év: 1842«
2* Invention in one of the great marks of genius*

G.H.Flemings Rossetti and the Fre Raphaelite 

Brootherhood* London 1967*8*1«
3« "If we oonsult experience» we shall find»that it 

is being conversant with the inventions of others 

that we learn to invent*
Id.mU 8*1*

4* Guard against an implioit submission to the 

authority of any one master however excellent* 

ld*mtt 8*1*
5* An entire dependence upon former masters» for I 

do not desire that you should get others to do 

your business» or thinking for us*
Id.mU 8*1*

6* She fountain ••• from whioh all exoellenoies 

originally flows 

Id.mU 9*1*
7* Their only standards are old pictures: hence if 

the new production fails to remind them of somewhat 
they have seen before» it is instantly condemned* 

Id.mU 9*1*
8* In thirty years Bnglish art will have ceased to exist 

Id .ratt 11 «1 •
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9« She British school of painting ... had sunk far 

below what It had been In the days of Hogarth, 

Reynolds , Gains borough ,and Blake,and Its ordinary 

average had come to be something for which 

oommonplaoe is a laudatory term*
Id.mU 11.1.

10. There was suoh lack of courage and individualism 

in the painting of these things,and so slavish 

an adherence to one technical formula, that it 

would not have been difficult to believe that half 

the pictures were the work of a single competent 
and laborious hand ...
Id.mU 11.1.

11. Benjamin Robert Haydon festőművész. 1786-1846.
12. Por all suoh systems I had neither time nor 

inclination*
Id.mU 114.1.

13. Sydney Dobell. 1824-1874.A spasmodic School vezető 

alakja.
14. H.Tainet A Miivé szét Philosophlája.fordsSeana Tamás. 

Budapest. 1878.119.1»
13. Attainment depends much more on individual ability 

and genius than in science.
T.MunrotEvolution in Arts and Other Theories of 

Culture History .Cleveland 1963.26.1.
16. A work of art is the unique result of a unique 

temperament. Its beauty comes from the fact that
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the author is what he is«.«»
Oscar Wildes Works* 13«kötet 114*1*

17* Wo work af art,no architecture,painting or 

sculpture can he connected to a previous one 

**• one great system*
The Theory of evolution in the History of Art* 

College Art Youmal,XXI*4* 1954* 3o2*l*
18* All forms of life make together a system,for all 

are connected through generations*
T.Monro* Id.mti 28*1*

19* Herbert Spenoer* 182o-19o3*
2o* This is the true story of knights of Art, horn

out of their time,who went a-roaming through the
specious but prosaio reign of Gueen Victoria,like
so many Don Quixotes,their heads as full of mediaeval
chivalry,of strange questing and of high endeavour*
They fought but railway trains,the steel clad,
steam-snorting dragons of the industrial age. Pair
damoscls they sought,rescuing them from thraldom of
the commonplace,laying at their feet impossible
devotions and placing them on such mystic pinnacles
of idealism as ever did a Sir Bedlvere or a Sir
Lancelot — converting a young woman from south-east
London into Beatrice beloved of the poet Dante and
the daughter of an Oxford livery stable-Keeper onto
a sad,remote Guinevere of Arthurian romance*
William Gaunt sThe Pre-Raphaelite Drem*Wew—York.1966* 

Bevezető*

• ••
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John Rug kin«
1« "Art ^properly so called ,is no recreation jit cannot he 

learned at spare moments *norpursued when we have 

nothing better to do« It is no handiwork for drawferoom 

tables,norellef of the ennui of budoirst It must be 

understood and undertaken seriously, or not at all«” 

George P« Landowt She Asthetic and Critical Theories 

of John Buskin* New-Yersey* 1971.1.26«
2«"Painting is properly to be opposed to speaking and 

writing but not to poetry«
Beorge 0«Landows Buskin and the tradition of ut 

plotura poesis« Bew-Yersey«1971«l«31«
3« "John Buskins Velencse kövei«fordtGeöcee Sarolta« 

Budapest« 1896«1.51«
4« "Artist is words«" "Buskin might consider himself a 

teacher and moral ist, but his true strenght lay in 

simple word painting«"
Joan Evsnsi John Buskin« London« 1934«1«87*

5« "Must learn to love the florid rhetorioal prose of 

Bfs earlier manner* for it is in this 

B’s achievement lies* He was the first oritic to oreate 

one masterpieoe in praising another«"
Quentin Bellt Buskin« Edinburg and London«1963«l«117. 

6« Proustt Bn mémolre des égLises assasslneés ln 

Pastiches et Hélanges Paris«1919«1«161•
7« "Buskin is very muoh an anticipatory oritic Ы regard

that•*« • •«*
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to some of the oohools of literary oritioinn in our 

time. Hus kin was ove of the first,if not indeed the 

first, "myth" or "archetypal" oritio,or more properly 

he is the linking and transitional figure between the 

allegorical critics of the elder,Renaissance kind, 

and those of the newer variety,like Eorthon Frye 

Even if he did not have this unique historical 
position,Buskin would stand as one of the handful of 

major literary critics in nineteenthoentury England* 

The Literary Critioism of John Ruskin.Garden City* 

New-Xork* X7I*1*
8* Proust? En-mémoire des englises assassinées* 148*1*
9* "We imagine that the visitor to Paris oould hardly 

have avoided seeing the works of lionet,Renoir,Sisley, 

Pissarro, and Manet, whereas the unavoidable painters 

would in faot have been Meissonier, Bonvin,Bésuard, 
Coemon, and Bonnat* The Impressionists were there, 

but they were not easy to find. Lionet does gradually 

emerge in the 1890*0 as a recognizable influence on 

British painting! but the rest are not clearly 

perceived until late in the century.
Quentin Bell?Victorian Artiste.Cambridre*1967*78*l* 

lo* If origin,if early training and habits of life,if 

tastes and character,and associations ,fix a man’s 

nationality, then John Ruskin must be reckoned a 

Scotsman* He was brought up in England,but his friends
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and teachers ,the standards and influences of his 

early life,were chiefly Soottish. The writers who 

directed him into the main lines of his thought and 

work were Scotsmen - from Sir Walter and Lord Lindsay 

and Principal Forbes to the master of his later studies 

of men and means of life* Thomas Carlyle« The religious 

instinct so conspicuous in him was a heritage from 

Scotland I thence the combination of shrewd common 

sense and romantic sentiment} the oscillation between 

levity and dignity, from caustic jest to tender 

earnests the restlessness, the fervour, the impetuosity 

• all these are the tokens of a Scotsman of parts,and 

were hy$ly developed in John Ruskin*
W.G.Collingwood. Buskin*c philosophy «London 19oo»lo«l«

11. My mother forced me by steady,patient»daily toll,to 

learn long chapters of the Bible by heart 

discipline - patient, acourate,and resolute - I owe, 
not only a knowledge of the book I find oocassionally 

servloable,but the best part of my taste in literature. 

Marshall Mather* John Buskin, His Life and Teaching. 

London« 1898«11«1«
12« A nagy művészet nem egyéb,mint Istentől megszállott 

nagy ember megnyilatkozása«
Geöose Sarolta) Buskin élete. Bp.1096.219.1.

13# For many a year we have heard nothing with respect 

of the works of Turner but accusations of their want

and that« • •
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of truth# To every obsrvatlon on their power, 
sublimity, or beauty, there has been but one reply!
They are not like nature* I therefore took my 

opponents on their own ground, and demonstrated, by 

thorough investigation /of actual facts, that Turner 

is like nature, and paints more of nature than any 

man who ever lived#
John Euskint Modern Painters.Orpington,Kent.1888•
I*kötet bevezetői xliv*

14« The work now laid before the public originated in 

indignation at the shallow and false criticism of the 

periodeoals of the day on the weeks of the great living 

artist#
Id*mü* Bevezetőt VII*

15* Ho moral ends has been answered no permanent good 

effected, by any of their works «They may have amused 

thebintelleot, or exoercieed the ingenuity,but they 

never have spoken to the heart*
Id*mtt.Bevezető! XXI*

16* Landscape art has never taught us one deep or holy 

lesson*
Id.mU*XXI*

17* •*#, has become an exhibition of dexterity of manj*** 

ia.mU* XXII*
ie. The artist has done nothing till he has concealed 

himself I the art is imperfeot which is visible} the
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feelings are tout feebly touched ,if they permit us to 

reason on the methods of their excitement*
Id.mU.XXU* '

19. ... there is tout one grand style, in the treatment all 

subjectв whatsoever and that style is based on the 

perfect knowledge, and oonsists in the simple 

unencumbered rendering, or the specific characters of 

the given object, be it man,beазt* or flower .Every 

change, caricature, or abandonment of such specific 

character is as destructive of grandeur as it is of 

truth, of beauty as of propriety.
Jd.mU. XXIV*.

20. (generalisation, ... is the aot of a vulgar, incapable, 

and unthinking mind • To see in all mountains nothing 

but similar concretions of solid matter| in all trees, 

nothing but similar accumulations of leaves, is no 

sign of high feeling or extended thought. The more we 

know,and the more we feel, the more we separate; we 

seperate to obtain a'more perfeot unity.
Xd.mU. :

21. But % say that the art is greatest which conveys to 

the mind of the spectator,toy any means whatsoever, the 

greatest number of the gratest Ideas; and I call an'idea 

great in proportion on it is received toy a high faculty 

of the mind, and as it nore fully ocoupies^and in 

occupyng,exeroises and exalts the faculty Ту which it

not.
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1c received*
Id*lHU* 11*1*

22* He is the gratest artist who lias embodied in the sum of 

his works» the greatest number of the greatest ideas*
u*o*

23* Ho artist can bo graceful ^imaginative ,or original» 

unless he be truthful;
Id .mű* 47.1*

24* I shall look only for truth {bare »clear »downright 
statement of facts ;
Id«mU* 5o«l*

25* I next enter on the main task of defining the nature of 

Beauty itself »and of the faculties of mind whioh recognise 

it»and invent*
Id *ejü*II «kötet • Bevesető X

26* Beautiful things are useful to men because they are 

beautiful »and fór the sake of their beauty only; and 

net to sell »or pawn - ordinary other way turn into money* 

Xd *mü«XI*kötst« Bevezető X
27* •••shall not separate us from our fellows,nor require 

the saorifioe ef any duty or occupation, but whioh shall 
bind us closer to men and to God »and be with us always 

harmonized with every aotion»consistent with every claim, 

inchanging and eternal*
Id.mii* 25*1*

28* In all oases it is something Divine {either the approving 

voice öf God »the glorious symbol of Him,the evidence of
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His kind presenoe,or the obldience to His will by Him 

induoed and supported*
Xd*mU*26*l*

29* Whether it ooour in a stone,flower,beast,or in man,is 

absolutely identical,••• the appearance of felicitous 

fulfilment of function in living things,more especially 

of the joyful and ringht exertion of perfeot file in 

man)
Xd*mU* 27*1*

3o* Por it is not even true that variety as suoh, and in 

its highest degree,is beautiful*
Xd*mti* 51*1*

31« Xt is *«* only harmonious and chordal variety,that
variety whioh is neoessary to secure and extend unity••• 

which is rightly agreeable jand so X name not Variety as 

essential to beauty,
ü.o*

32* **« out of this necessity of unity arises that of 

Variety*
H*o.

33* Things separately imperfeot into a perfeot whole* 

tJ.o*
34* The least appearanoe of violanoe or extravagance,of 

want of moderation add restraint,is 

of all beauty whatsoever in everything,•••
Xd *шЦ *81 *1 *

destructive
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35# »over the doors of every school of Art» I would have 

this one word »relieved out in deep letters of pure 

gold - Moderation*
Xd#mU«82* ,

36* Know what you have to do and do it*
J.Ruokint Seven lamps of Architecture* Orpington »Kent 
1886*1.1.

37* Por there is no aotion so slight,nor so mean,but it may 

be done to a great purpose »and ennobled therefore} nor 

is any purpose so great but that slight actions may 

help it, and may be so done as to help it much »most 
especially that chief of all purposes, the pleasing 

of God* .
Xd#oU*5*1*

38* Architecture is the art which so disposes and adorns 

the edifices raised by man »for whatsoever uses, that 

the sight of them may oontribute to his mental health, 

power»pleasure•
Xd*mtt#8*l*

39* *•• there is not a building that X know of »lately 

raised »wherein it is not sufficiently evident that 

neither architect nor builder has done his best* 

Xd*mU*21.1*
4o* Xt is not even a question of how much we are to do »but 

of how it is to be done» It is not a question of doing 

more, but of doing better*
U.o.
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41« Ornament oannot be overchanged If it be good,
Id.mU* 22*1«

42« .»f if you oannot afford marble,иве Caen stone, but
from the best bed }if not stone,brick «but, the best brjok*
U*o*

43« We mj»y not be able to command good«or beautiful or 

inventive «architecture} but we can command an honest 

. architecture«
Id.mU.35*1«

44« íhe Stones of Venice seem nobly laid and chiselled«
Hew grandly the quarry of vast marbles is disclosed I 
Mr «Buskin seems to me one of the few genuine writers, 

as distinguished from book-makers,of this age« 

P.Harrlson.Jf.Ruskin.bendon.69.1.
43« J.Ruskin,VelenoBe kövei«Bord.Ceöoee Sarolta.Bp.1896•

1«kötet «2 «1«
46» Id«mU«12«1«
47« Id.mU.6«1«
48« Id.mU.9*1.
49. Id.nrtt.27.1.
50. Id.mU.44.1.
51. Id.mU.276«1.
52. U.o.
53» Id.mU«II.kötet. 32.1. 

54« Id.mU.82.1.
55. Id.aU.u.o.
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56« Id.mU.88.1*

57* Id.míl.187*1*
58* М.шЦ.194-195.1.

59* Id.mU. u*o*
6o* Id.mü.III.kötet 4o.l* 

61* Id*raü.137*1.

62* Id.mü.138.1.

Id.inQ«l67 *1«
64* Id.mü*2o5.1.

65* Id*mU*224*X*

66* TJ.o*

67* U*o*
68. Id.ntt.245.1*

63.
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XII# Rossetti és köre»

l*"Y7honGver a great man dies ,Hall Caine and Villiam Sharp 

go in with tho undertaker#"

Oswald Boughty* В #G*Ros3etti .London 196o.6#l#

2# "I saw а baby maiding picture."

Id.mU.38.1.
3. "Gabriel means to be a painter."

Id.mU.51.1.
4. "I guess that you are altogether not so musioal than 

pictorial ... I know not what sort of painter you are.
If you paint as well as you write you may be a rich man."
F. Hadox Hueffert Rossetti* A Critioal Essay on His 

Art. 19o2.
5. "There was such lack of courage a^hd individualism in 

painting
technical formula »that it would not have been difficult 

to belive that half the piotures were the work of a 

single competent and laborious hand."
G. H .Fleming* Rossetti and the Pre-Raphaelita 

Brotherhood. London. 1967.11.1.
6. "Rossetti talked them into founding it."

Id.mU.67.1.
7. "Just claims of Hunt and Millais.#. as со—equal wlrh 

Gabriel’s... Hot one of the these could have done much 

as innovator without the other two. The bond of mutual 
support was essential."
Id.mÜ.62.1.

and so slavish an adherence to ove• ••*
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в* "Go to Nature in ail singleness of heart»seleoting 

nothing »rejecting nothing*"
William Gaunt t The Pre-Baphaelite Иге um* New-York. 
1960*52*1»

9# ”1 don*t know »for one thing »whether they ever asked me 

to Ъеоош a Pre-Eaphaelite Brother} 1 suppose they did} 

hut 1 never would have to do with societies - they are 

bound , in oliquishnesst besides I was a good deal older 

than they*"
G.H.iaeming*Id.I2U*67.1#

lo* "Then you are a Pre-Haphaelite •"
G*H.Fleming# Id«mü«57*l.

11« "Pre-Baphaelitism in its purity was the frank worship 

of Nature »kept inoheok by selection and directed by 

the spirit of Imaginative purpose*"
W.Gaunt.Id #mU* 77 .1.

12* "Its lines are a little rigid»a form of preoosity}its 

composition is unskflgul beoause it was the work of a 

boy of twenty.But when everything is said and done it 

has wonderful charm}it is wonderfully refreshing*"
F.M. Hueffer.Id.mű.22.1.

13* n.**the suooess of the P.E.B* is now quite certain." 

Timothy HiltonIThe Pre-Raphaelites.9*1.London 1974.
14* "Gabriel never paid attention »worth speaking of» to 

perspective»and indeed..* was at all times almost 
indifferent to the question of whether his works were 

in perspective or out of it*"
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G.H.Pleming.Xd #aü.2 88.1 ..
lf it is bőm In mind that It was painted ln 185о,

It will be evident that It was a revelation In the way 

of simplicity ,hiunility,and up to a certain point , 

realise In religions painting."
G.H.Fleroirg. Xd.mU.132.1.

16. "... the Ingenious gentlemen.devote their energies 

tothe reproduction of saints »squeezed out perfectly Hat." 

T«Helton. Id.mU.52*1.
17. "The pioture is plainly revolting."

T.Hilton.ld.mtt. 52.1.
18. "Xou behold the Interior of a carpenter1s shop. In the 

foreground is a hidious ,wry-necked »blubbering »red-haired 

boy in nightgown,... a kneeling woman, so horrible in 

her ugliness that she would stand out from the rest of 

the oimpany as a monster in the vilest cabaret in Prance 

or in the lowest gin-shop in England •"
W .Gaunt .Id .mil .31*1.

19. "That sly Italian,! wish Jack had never met him." 

Id.mU.47.1. V.Gaunt.
2e. "we can extend no toleration to a mere servile imitation 

of the oramped style,false perspective,and arude colour 

of remote antiquity .We want not to see drapery "snapped 

instead of folded"*pieces bloated into apoplexy,or 

extennuated into skeletons* colour borrowed from the 

jars into a druggist*s shop,...
W.G.Colllngwood*The Life of J.Euskin.London.19oo.131.1.

15. "♦ . .

я
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21* "...mcy,..*,lay In our England the foundation of a
school nobler than the world has seen for three hundred 

years*"
2? .Hilton* Id.ntl.67.1.

22* "Millais said that he had thoughts of painting a hedge 

to the elesést point of imitation »with a bird’s nest - 

e ting which had never been attempted.*"
T.Filton.Id.mU. 72.1.

23. "Hunt painted the picture in rebuke of the sectarian 

vanities end vital negligence of the nation."
G.H .Fleming .Id .mil .132 .1.

24. "Such corn , sheep »such meadows ,such rows of trees ,and 

such cool grass and wild flowers are not to be found 

in any painting that we know."
" Pre—Raphael it i era in Art and Literature."
British Quarterly Review August ,1952.216.1.

23. "Great Italian lost in the Inferno of London."
W.Gsunt .Id .mU.72 *1 •

26. "Millais,I Just hear,was last night elected associate, 

sonow the whole Round Sable la dissolved."
F.Madox Hueffer.Id.mU.33.1.

27. "How these thffree lads had the knowledge,the intuition, 

and the technical ability to challenge the whole 

established art of the mid-nineteenth century,and to put 

in its place something so original and so accomplished, 
is one of the marvels of the age."
P.Deameri H.Hunt and the Pre-Raphaelite Movement.
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The-Contemporary Review .XXXIV.köt.July.1928.75.1 •
28« "ULat fun we had! What ^okesl What roars of laughter!"

T .Uilton.Xd #mU.l64#l.
29# "The growth of decorative Art in this country »owing 

to the efférte of English Architects fhas now reached 

a point at which it seems desirable that artists of 

reputation should devote their time to it • * * "
G #E#Pleming«Id #inU#lo9 •! •

3o. "It is bel ived that good de coration »involving rather 

the luxury of taste that the luxury of costliness» 

will be found to be much less expensive than is generally 

supposed♦"
G #H#Fleming #Id .mil #llo .1 •

31* "A brief generation ago *D#G »Rossetti and the Pre- 

Raphaelites were considered as sentimentallstо and 

dismissed as misguided dreamers «Today they may be 

returning to fashion#"
G#H.Pleming«Id#mU#2I#l#

32# n###A growing recognition of the importance of what the 

Pre-Raphaelites did at the time and its subsequent 
effect on English art#"
G #H #P1 eming #!d #mU *XI #1 •

33» "I belive the next few years will show a fast
re-evaluation of the Pre-Raphaelites that the works they 

produoed during their earliest years of association will 

be revealed as a central and highly important faoet of 

European painting of the nineteenth century and possibly
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as far reaching in their effects as the more highly 

landed movements In French art In the last quartos 

of the Century*1'
G*H*Fleraing*Id.mtt*XX.l#
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William Morris.
1. "I do not want art for a few,any more than education for 

a few, or freedom for a few»"
W.Morris* Hopes and fears for Art .Longmans ,London.l89635 *1 

2# "Arts... are the sweeteners of human labour,both to the 

handicraftsman,whose life is spent in working in them, 
and to the people in general who are influenced by them 

by the right of them at every turn of today's work!they 

make our toll happy, our rest fruitful.
Morris Id.mU.4o.l.

3. *1 do admit,
in order to make labour attractive."
W .Morris {Selected Writings and Designs .Eds Asa Briggs. 

Penguin Books ,1962.133 Д .
4. "... our new-won freedom of condition..."

U.o.
5« "...the passing phase of utilitarianism as a foundation 

for the art..."
"Useful Work versus Useless fell«"
W.Morrls I Selected Writings and Design.Ed.Asa Briggs, 

Penguin Books *1962.133 #1.
6. "... to abolish a class of men previlidged to shirk 

their duties as men,thus forcing others to do the work 

which they refuse to do."
Id . mU «124 *1.

7. "we shall be happy in it,each in his place,no man 

gridging at another} no one bidden to be any man's

that some sacrifice will be necessary
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servant »•»•toten vili be then assuredly be happy in their 

work,and that happiness will assuredly bring forth 

decorative »noble »popular art*
W,Morrist Hopes and Fears for ArtsThe Lesser Arts* 

Longmans ,1896#156#1#
8. Walter Gropiuss 1883* Német építése, a "Bauhaus" alapi* 

tója* 1919-28-ig a vesetője# Konstruktivista modern é- 

pitéeseti törekvéseinek világsaerte éresbető a hatása#
9* "Buskin and Morris strove to find a means reuniting 

the world of art with the world of work."
Bay Watklnsont W«Morris as a designer# Studio Vista, 
1967#7#1#

lo# "It is only as an art orltlo that he is one of the first 

Englishmen of the Victorian age# When the decorative 

arts of this country had »about the middle of the century 

become denationalised ,it was Mr »Morris who stemmed the 

torrent of a downward age, ••• »upraised those household 

arts again from the degradation of nearly two generations, 

and carried them to perfeotlen never reached by them###"
W»MorrisI His Art his Writings and his Public Life#
A Beoord by Aymer Vallanoe.London#1898.15.1.

11« "..«Many are,no doubt »resuscitations of ingenious 

twelfth century methods 

ld.mU 127.1#
12# "A Sicilian weaver might «««find himself almost as muoh

at home with the handicrafts pursued there as he was seven 

hundred years ago which engaged him in the palace at

• • •

\v
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Palermo***"
Id«mű.127*1*

13# nI was born and bred in Its neighbourhood ,and when 1 

vas a boy and young man X knew every yard of it*«« It 

has a peculiar oharm of its own not to be found inany 

other forest#”
Lloyd Eric dreys W«MorriоtProphet of England’s 

New Order* 1949.21*1*
14« "Love of nature in all its forms must be the ruling 

spirit of works of art«"
W.Morriо8 Hopes and Pears for Art «Longmans#1896*257*1*

15* "••• the few speoimens of ancient town architecture 

which they have not yet hod time to destroy,*• «These 

are In their way as important as the more majestic 

buildings to which all the world makes pilgrimage#*«
It is impossiblr,Sir»to make the authorities of Oxford# 

n,.., see this«add stop the destruction?"
"The Vulgarisation of Oxford*" Daily News,2o Hbvemberl885* 

W.HorrisiSelcted Writings and Designs.EdtAsa Briggs*82*1* 

16* John Henry Ifewman Д8о1-189о/ költő essaéiró.Legjelen­
tősebb munkája a "Tracts for the Times"*

17* Edward Bonverie Pusey Д8оо-1882/ Eésstvett a "Tracts 

and the Times" összeállításában. Törekvése volt »hogy 

egesitoe a római és as anglikán egyházakat *
18« "*.* the unapproachable master of all times*"

Lloyd Brio Grey* Id.nU. 39*1*
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19# Richard Hard Д7о2~18о8/ nbetters an Chivalry and 

Romance"*
2c. "...X wish to he an architect »an occupation that X have 

Often had hankerings after* • «If X were not to follow 

this occupation» X in truth not know what X should 

follow with any chance of success or hope of happiness 

In my work... You see X do not hope to he great in 

anything »hut perhaps I may reasonably hope to he happy 

in my work. "
Lloyd Brio GreyI Id.mU.42.1.

21. "X have spoken of the popular arts» hut they might he 

summed up in that one word Architectures they are all 

parts of that great whole» and the art of house-building 

begins it alls•• «Architecture would lead us to all arts» 

as it <Ш with the earlier men."
Aymer Vallance.Xd.mU.17.1.

22. "...the thoughts and aspirations that stir in us." 

W.Morrisl Hopes and Pears for ArtsXhe Beauty of LifeJM.l.
23. "... we despise it and takl no note of how we are housed» 

the other arts will have hard time of it indeed." 

TJ.o.lo4.1.
24. "... we are housed at present in a perfectly shamefulwgy" 

Xd.mU.lo5.1.
25* "...we want to get something that shall look as if it 

oost twice as much аз it really did."
U.o.lo5.1.
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26# ”i.*slmplio±ty and solidity are the very first 

requisites*” 

tJ.Q*lo5il*
27* *••• the greatest foe to art Дб luxury »art cannot live 

in its atmosphere.”
Id.mU*lo6*l*

28. "Rossetti says I ought to paint he says I shall be able* 

now as he is a very great man* and speaks with authority» 

... I must try .So 1 am going to try »not giving up 

architecture »but trying if it is possible to get six 

hours a day for drawing besides office work.
Ray Watldnsoni W. Morris as a Designer .Studio Vista» 

1967.14.1.
29. "Topsy and I Eve together in the quaintest room in all 

London hung with Brasse of old knights and drawings of 

Albrecht Dürer.We.know Rossetti as a daily friend »and 

we know Browning too»who is the greatest poet alive»and 

we know Albert Hughes »and Woolner»and Madox Brown. ••
Eopsy will be a painter »he works hard »is prepared to 

wait twenty years »loves art more and more every day.” 

Lloyd Brio Grey tW.Itorrist Prophet of 33ndland*s
Hew Order. 1949*65.1.

30. ”.*.wlth the full significance of the grotesque and 

terrible»as well as of the delicate and beautiful 
figures of mediaeval Christianity
Oswald Doughty: A Victorian Romantic .London 19 6o.
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31* "•••what I mean by an art is cone oreation of nan which 

appeals to bio enotiono and bio intellect."
W."orris:Hopes and Fears for Art.Longmans,1896.256*1.

32* "••.Loves of nature •••oust be the ruling spirit of 

works of art •"
Id«шЦ.257«1•

33* "•••and oust he so much afeeoted by the art of the paot 
tines as it is natural for one who practices art which 

is alivefgrowing,and looking towards the future» 

U.o.257.1.
34» "«••will some day learn conething of art, » • •

U«o«
35« "«««Art is nan’s expression of his Soy in labour.0

U.o.
36 • "So strong is the bond between history and deooratlon, 

that in the praotioe of the latter we cannot ,lf we would, 
wholly shaken off the influence of the past times*.." 

W.Storrisi Hopes and Fears for Art .The Lesser Arts. 

Longmans,1896•7.1.
37. "We must dear our houses of troublesome superfluities 

that are for ever in our way."
The Beauty of Life. W.Horris:Hopes and Fears for Art. 

Longmans.1в9б «1о8.1.
38. "Have nothing in your houses that you do not know to be 

useful,or bélijévé to be beautiful."
Id «mü.lo8«l»

« . .
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39* "TMs simplicity you may make as costly as you please or 

can* on the other hand; you may hang your walls with 

tapestry instead of whitewash or paper;or you may cover 

them with mosaiofor have them frescoed by a great 

paint er}"
Id.nU.llo.l .

4o. "tit does not break our golden rules”
U.o.

41« ”A11 arts start from simplicity ,and the higher the art 

rises,the greater the simplicity..."
U.o.llo.l.

42. Philip Webb kora hires építésze.Főleg lakóházak terve­
zésével foglalkozott és minden háss épitésénél szem előtt 

tartotta a környéken fellelhető építőanyagot. Tervei ha­
tással voltak a kontinensen élő és dolgozó kortársaira is.

43. "I wish you could see the house whloh Morris /who has 

money/ has built for himself in Kent. It Is a most notable 

work in every way,and more a poem than a house...but an 

admirable place to live in too.”
Philip HendersonsW.Morris*his Life and his Friends.
Thames and Hudson,London 1956.130.1.

44. "The revival of the art of architecture in Great Britain 

may be said to have been a natural consequenoe of the 

rise of the romantic school in literature,although it 

lagged some way behind it.”
A.Vallanoe. Id.mU.44.1.
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45. "She town garden roust not Ъе neglected if we are to be 

in earnest in making the best of it*”
Hopes and Fears for art#Making the best of It#
Longmans,1896.123 #1•

46# ”#.#be chiefly white or whitishjfor when a building is 

ugly in fora it will bear no decorations,and to mark 

its parts by varying colour will be the way to bring 

out its ugliness#”
Id.nrtl 129.1.

47# ’’Leaving the bland space alone,to be forgotten in 

possible."

Xd *aU.143.1.
48. "Everything made by man’s hands lias a form,which must 

be either beautiful or ugly; beautiful if it is in 

accord with nature} ugly if it is discordant with 

nature•.•, it cannot be indifferent."
She Lesser Arts.Id.mü. 4.1.

49. "...without these arts,our rest would be vacant and 

uninteresting,our labour mere endurance,mere wearing 

away body and mind." U.o.
50. ”1 cannot suppose there 1з anybody here,who would think 

it either a good life,or an amusing one,to sit with 

one’s hands before one doing nothing - to live like
a gentleman,as fools call it." Id.mU.5.1.

51. "All nations,however barbarous have made pottery;... 

but none have ever failed to make it on true principles,

.* »
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none have made shapes ugly or base till quite modern 

times. I should say that the making of ugly pottery 

was one of the most remarkable inventions of out 
civilisation."
A.Vallance.Id.mU. 79.1.

52. "She arti3t who undertakes to practice glass painting 

should bear in mind that he is dealing with a material, 
essentially different from any which hitherto been 

familiar,and his first object should be to obtain a 

through knowledge of the peculiarities of the extant
of the available means of his art; of the excellencies 

which ought to be developed and the defects which 

should be oencealed."
Ray Watkinson. Id.mU. Ao.l.

53. "Whatever you have in your rooms,think first of the 

walls; for they are that which makes your and home;
and if you don't make some saorifice in their favour,you 

will find your chambers have a kind of makeshift, 

lodginghouse look about them,however rich and handsome 

your marbles may be."
A.Wallanoe.Id.mU. So.l.

54. "Ro pattern should be made without some sort of meaning, 
frue it is that the meaning may have come down to us 

traditionally,and not be our own invention,yet we must 
at heart understand it,or we can neither receive it,nor 

hand it down to our successors."
Making the Best of It.Hopes and Pears for Art.Id.mU.158.1.

f .
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55. "...form can be tought,but the spirit that breathes 

through it cannot be#"
A«Vallance#Id#шЦ#82#1#

56. "Ihe only way in our craft of desigh for compelling 

people to understand you is to follow hard on Nature#" 

Hopes and Реагз for Art#Id#mt! 158.1#
57. "As in all wall-decoration,the first thing to be 

considered in the designing of Tapestiy is the force, 

purity and elegance of silhouette of the objects 

presented,and nothing vague or indeterminate is 

admissible.But special excellences can be exquisite 

gradations of tints are easily to be obtained in 

tapestry ;and it also demands that crispness and 

abundance of beautiful detail which was especial 
characteristic of fully developed Mediaeval Art." 

A.TJallance. Id.mU 112.1.
58. "I may be mistaken,but I believe that in this country 

Mr Morris stands alone in the variety of hanwovwn 

silks, Which he produces .Many are, no doubt ,resescitatí.am 

of ingenious twelthcentury methods,..."
A.Yallance. Id.mU 127.1.

59. "...the genius of inventiveness ana the love of beauty 

are the ruling principles,not the making of the money." 

U.o.l3o.l.
60. "What is art?...it is the ospression of pleasure 

in life...,it is especially the expression of man's
pleasure in the deeds of the present;in his work."

a , ts
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The Worker’s Share of Art»Asa Briggs.Id.nü 14o.l.
61. "...are part of a great system invented for the 

expression of man’s delight in beauty jail peoples and 

times have used them jthey have been the joy of the free 

nationsjrellgion has used and elevated them,has abused 

and degraded them} they are connected with all history." 

W.IiorrissHopes and Pears for Art .Id.mii 112.1.
62. "...without disputing that if the imaginative arts 

perish, some new tiling,at present unguesse or,may be put 
forward to supply their loss in men’s lives,I cannot feel 
happy in that prospect,nor can I believe that mankind 

will endure such a loss for ever."
U.o.12.1.

63« "...if you are at heart desirous to quicken the art3j 
if the world will,for the sake of beauty and deoency 

sacrifice some of the things...art will begin to grow 

again."
u.o.13.1.

64. "...does not despise snail things lying ready to be done?"
U.0.19.1*

65. "...,the clearing of England is the first and the most 
necessary."
Art adn Beauty of the Earth.23*1.

66. "We must turn this land from the grimy black yard of the 

workshop into a garden.If that seems difficult,or rather 

impossible,to some of you,I cannot help it; I only know 

that it is necessary." U.o.28.1.
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67. ”...education is the first remedy for the barbarism 

which lias been bred by the hurry of civilisation and 

cometetive commerce.

U.o.23.1.
68. "Art will not grow and flourish,it will not long exist, 

unless it be shared by all people}•••”
U.o.16.1.

69* "Art is man’s embodied expression of interest in life 

of man;it springs from man’s pleasure in his life.*.: 

in his work.”
Ehe Worker’s Share in Art. Asa Briggs.Id*nU 14o.l.

70. "Strange as it may seem,...s to some people,... that 

Socialism,is the only hope of the arts.
U.o.142.1.

71. "•••leisure and desire are sure to produce art, and 

without them nothing but sham art,...,can be produced: 
therefore not only the worker,but the world in general, 

will have share in art till our present Commercial 
society gives place to real society, to Socialism*"

U.o .143 .1.
72. "Well»having joined a Soeialis body I put some conscience 

in trying to learn the economic side of Socialism,and 

even taokled Uarx though I mist confess that,whereas I 

thoroughly enjoyed the historical part of Capital, I 

suffered agonies of confusion of the brain over reading 

the pure economics of that great work .Any how, I read what
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I could,and will hope that come information stuck to 

me from readingjbut more,I must think,from continuous 

conversation with such friends as Bax and Hyndman and 

tbebrisk course of propaganda meetings which were going 

on at the time and In which I took my share.•
HIchard famoss W.Morris.An Illustrated Life of W.Morris. 

Shire Surrey Publications.1972.33.1.
73* .Socialism iß a condition of society in which there 

should be neither rich nor poor,neither master nor 

master's nan,neither idle nor overworked,neither 

brain-sick brain workers,ror heart, sick hand workers, 

in a word in which all men would be living in equality 

on condition. How I Become a Socialist,Asa Briggs.
Id.mil 33.1.

74. "...there I ?/as for a fine pessimistic end of life, if 

it had not somehow downed upon me that amidst all this 

filth of civilization the seeds of a great change,what 
others call Gooial—Revolution,we:re beginning to germinate • 

U.o.lG.l*
75. "We owe it to him that an ordinary man's dwelling house

has once more become a worthy objext of the architect's 

thought,and a chair, a wallpaper,or a vase a worthy 

object of the artist's imagination."
Richard Shames.Id .rali 44.1»

76. "...is especially keen on the art of tho Middle Agee
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the complex and fertile depths of which he has 

penetrated with wonderful acuteness,even restoring it 

in all its beauty,»
А .V allaneo.Id .mil 141 .1.

77. ,,jJradeaaon.#*have been oompoHed to do their beet to 

follow the cliange in public demand «And this improvement 
in household taste in the direct Work of Morris more 

than any one else,”
TJ.o.147.1.

78. "I specially wished to point out that the question of 

popular art was a social question,involving the happiness 

or misery of the greater part of community, the absence 

of popular art from Modern times in more dlsq/uieting 

and grievous to bear for this reason than for any other, 

that it betokens that fatal division of men into 

cultivated and the degraded classes which competitive 

commerce has bred and fosters* popular art has no chance 

of a healthy life,or,indeed,of e life at all, till we 

are on the way to fill up this terrible gulf between 

riches and poverty."
Art and Society .A.Griggs.Id .mii 139 .1*

79. "...will rise from the dead,... For,after all,what is 

the true end and aim of all politics and commerce? It is 

not to bring about a state of things in which all men 

may live at peace and free from о vei-buidensoiae anxiety,
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provided work which is pleasant to them,and produces 

results useful to their neighbours?
U.o.139 *1«

80. "I so not believe in the possibility of keeping art 

vigorously alive by the action»however energetic, of a 

few groups of specially gifted men and their small 
circle of admirers amidst a general public incapable
of understanding and enjoying their work. I hold firmly 

the opinion that all worthy schools of art must be in the 

future,as thay have been in the past, the outcome ot the 

aspiracions of the people towards the beauty and the 

true pleasure of life«#*, these aspirations of the people 

towards beauty can only be bom from a condition of 

practical equality on economical condition amongst the 

whole population.'’ Art and the Future «Asa Briggs«
Id«mU 144.1«

81. "Because I am sure that that will be but temporaiy loss, 

to be followed by a genuin new birth of art »which vili 

be the spontaneous expression of the pleasure of life 

innate in the whole people."
U.0.144.1*

82. "They are living amidst sordid cares, which presses 

upon them day in day out?"
U.0.144.1*

83. "fhe first step»therefore»towards the new birth of art

Г
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must be a definite rise in the condition of the workers; 

their livelihood must be less niggardly and lass 

precarious,and their hours of labour shorter; But again 

this change for the better can only be realised by the 

efforts of the workers,themselves! By us,and not for us, 

oust be their motto."
U.o.145.1.

84* "Will have time to look round them and find out what 
desire in the matter of art,and will also have power 

to compass their desires."
U.o.145.1.

85# "I want, you to agree with me in thinking that these 

lesser arts are really a part of the greater ones."
Hopes and Pears for Art* I.mU 265.1.

86. "What I mean by art is some creation of man which appeals 

to his emotions and his intellect by means of his sense." 

U.o. 257.1.
87. "In this art nothing and nobody was wasted;... all the 

world glittered with its brightness and quivered with 

its vigour."
MorrisiArt and Beauty of the Earth. London 1898. 6.1.

88. "It oast down the partitions of race and religion also. 

Christian and Musulman were made joyful by it; Kelt, 
Teuton and Latin raised it up together." U.o.6.1.

89. "The art of the middle Ages climbed gradually to the
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top oh the h±ll.,fU.o.8*l.
9o* “The remedy Пев not in standing still,but in more 

complete civilization.“
The Beauty of Life. Hopes and Fears for Art.
Id.mü 9o.l.

91. “Civilization meant the attainment of peace and order 

and freedom,og goodwill between man and man, of love 

of truth and the hatred of injustice...”
U.o.loV.l.

92. “It vili be the deadly fall of ignorance,deshonesty, 
and tyranny,and vili foster good-vill, fair dealing, 

and confidence between man and man.”
Art and Beauty of the Barth.
Id.mb 16.1.
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